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talabalaiga о zbek dialektologiyasi bo‘yicha zaruriy bilimlanii
berish va shu asosda tayanch tusliunchalar to ‘g ‘risida tasawur hosil 

qilish;

~  о zbek shevalarining fonetik, leksik va grammatik qurilishi 
haqida ma’lumot berish;

— jahon tajribasidagi dialektologik bilimlar bilan tanishtirish;

-  shevalami o ‘rganish metodlari bilan tanishtirish hamda sheva 

vakil lari dan maTum bir sheva xususiyatlarini yozib olish malakasim 

hosil qilish;

adabiy til va sheva nmnosabatlari to ‘g ‘risida tushuncha hosil
qilish;

maktab va akademik litseylar ta’limida dialektal xatolaming 
oldini olishga nazariy va amaliy tayyorlash.

Har bir tildagi shevalarining mavjud holatini ohganuvchi fan 

tasviriy dialektologiya deb yuritiladi. 0 ‘zbek dialektologiyasi hozir 
tasviriy dialektologiya bosqichidadir. Bu fan boshqa fanlami, shu 

jumladan, til tarixini ohgamshda muhim manba ekanligi hisobga 

olinsa, bu jarayonda tarixiy dialektologiya to‘g ‘nsida ham fikr yuritish 

lozim bo ladi. Tilning rivojlanishi ayni o ‘rinda shevalaming ham 

tanxiy rivojlanishi hisoblanadi. Bu esa tarixiy dialektologiyanmg 
tekshirish obyektidir. 0 ‘zbek tilshunosligida tarixiy dialektologiya 

endigina shakllanib kelmoqda.

Turkologiyada shevalarni o ‘rganish X I asrda Mahmud 

Koshg‘ariyning “Devonu lug‘atit turk” asaiidan boshlangan bo‘lsa, 

dialektologiya fan sifatida jonli xalq nutqiga qiziqish tufayli X V II asr 

oxirlarida Germaniyada shakllandi. Bu davrda Germaniyada xalq 

shevalaridan malialliy so‘zlar yighlgan va lug‘ atlar tuzilgan. 

Shevalarni ilmiy asoslarda ohganish ishi esa X IX  asming ikkinchi 

yaimida Yosh grammatikachilar” tomonidan amalga oshirildi va 

shevalar tabiiy, to ‘xtovsiz va o ‘z-o ‘zidan rivojlanish mahsuli hamda 

til sistemasining qonuniy ravishda turli hududlariga tarqalgan taikibiy 

qismi deb qaralgan.

Мтчи: wO*zbek dialektologiyasi” ning asosiy tushunchalari

Reja:

I lil va sheva munosabati.

' »hcva, dialekt va lahja tushunchalari.

M l ' /bek tilining murakkab dialektal tarkibi.

I “ ( Г zbek dialektologiyasi”ning tilshunoslik va boshqa fanlar 

.1 in u лаю aloqasi.
I " ( )‘ zbek dialektologiyask’ning nazariy va amaliy ahamiyati.

(» ( ) /bek shevalaiini o ‘rganish metodlari.

Matn
III va sheva munosabati. Inson tili, asosan, uch funksiyani 

| i ..I|tii luli: bir-biri bilan aloqa qilish vositasi, fikr ifodalash quioli, o ‘z 
lj In myghilaiini ifoda qilish imkoniyati. Konkret bir til shu til 

|iiilni iuing tilidir. T il egasi tushunchasi quyidagilarni o ‘z ichiga oladi: 

l ) muayyan tilda nutqiy faoliyatni amalga oshiruvchi shaxs, 2) tildan 

uiiiloqol vositasi sifatida foydalaiiuvclii shaxs, 3) о z millatining 

iiiilliy-madaniy, ma’naviy qadiiyatlaiini aks ettiruvchi lug'at tarkibini

, -и I lagan, uni namoyon etuvchi shaxs.
Sheva esa muayyain tilning malialliy ко rinishi, uning asosidh. 

,1ш ohuida sheva egasii tushunchasini ham e tirof etisli mumkin. 1) 

muayyan shevada nutqiy faoliyatni amalga oshiruvchi shaxs, 2) 

hovadan muloqot vositasi sifatida foydalanuvchi shaxs, 3) o ’z 

Jievasiga xos boigan lug’ at tarkibi, fonetik va giammatik 

Aiisusiyatlarini egallagan hamda undan erkin foydalana oladigan shaxs 

I ( I rasm).
Bunday qarash aksariyat lingvistik manbalarda aks etgan, 

lumladan, Buyuk Britaniyaning Kembrij universitetida nashr qilingan 

Dialectology” darsligida tilga o ‘zaro aloqa qilish, anglash mezoni, 

lihcvaga esa (dialekt) tihiing real asosi, ildizi, quyi darajasi, qolipga 

I inslimagan shakli tarzida izoh beriladi2.

< I,ambers J. K., Peter Trudgill. Dialectology. Cambrige University Press. 2004. -T .  4
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Kirish
O'zbck dialektologiyasi” ijtimoiy lingvistika fanlaridan biri 

lм• Iih. o'zbek shevalarini oTganadi. Dialektologiya so‘zi yunon 

iiliiliiii olingan bo ‘lib, shevalar, dialektlar va lahjalar to ‘g ‘risidagi 

liilim degan ma’noni bildiradi. 0 ‘zbek dialektologiyasi o'zbek 

In viilarining fonetik, leksik va grammatik xususiyatlarini, uning 

liiikllanish va tarqalish chegaralarini hamda shevalarning faoliyatda 

Im'lislii bilan bogdiq masalalarni oTganadi.

Shevalar har bir milliy tilning asosini tashkil etadi hamda u 

niilliy-ina’naviy qadriyat hisoblanadi. Aslida ona tili deganda, 

hevalarni tushunish haqiqatga yaqindir, shuning uchun ham uni 

ii .il )~av ay lash, qadrlash zarur. Bu haqda I. A. Karimovning: “Jamiki 
( ,7;// fazilatlar inson qalbiga, avvalo, ona allasi, ona filming 
hefakror jozibasi bilan singadi. Ona tili — bu millatning ruhidir1”, -  

<lop.au so'zlarini eslash oTinlidir. Demale, shevalar to ‘g ‘risidagi fanni 

nrganish talabalami milliy g ‘ oya ruhida tarbiyalash imkoniyatini 

lnp/diradi. T o ‘g ‘ ri, har bir madaniyatli shaxs rasmiy doiralarda o'zbek 

mlabiy tilida muomala qilishi shart, lekin bu o£z shevasini unutishi 

Kcrak degan ma’noni anglatmavdi.

0 ‘ zbeklar hozirgi 0 ‘ zbekiston Respublikasi, Markaziy Osiyo 

mamlakatlaiida, A fg ‘ oniston, Turkiya, Saudiya Arabistoni, Avstraliya, 

\iloy U yg ‘uristonida va boshqa mamlakatlarda istiqomat qiladilai*. 

Albatta, ulaming tili o'zbek tili bo ‘lsa-da, o 'ziga xos malialliy 

xususiyatlarga ega. 0 ‘zbek shevalari o'zbek tilining malialliy 

koTinishlari bo‘ lib, uni o rganish fan uchun nazariy ahamiyat kasb 

clsa, boTajak til va adabiyot o ‘ qituvchisi uchun amaliy aliamiyatga 

ham molikdir.

“ 0 ‘zbek dialektologiyasi” fanini oTganishdan maqsad o ‘zbek 

shevalarining eng muhim xususiyatlari -  fonetik, leksik, morfologik 

va, qisman, sintaktik xususiyatlari hamda lingvistik geografiya liaqida 

lalabalarga zamriy bilimlarni berishdir. Bu esa quyidagi vazifalarni 
keltirib cliiqaradi:

'Каримов И. Ватан ва халк мангу колади. -  Тошкент: Алишер Навоий номидаги 
Учбекистон Миллий кутубхонаси нашриёти, 2010. -  Б. 123.
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l-rasin
Til va sheva egasi

til egasi sheva egasi
1. Muayyan tilda nutqiy faoliyatni 

amalga oshiruvchi shaxs.
2. Tildan muloqot vositasi 

sifatida foydalanuvchi shaxs.
3. O'z millatining milliy -  

madaniy, ma’naviy qadriyatlarini 
aks ettiruvchi lug'at tarkibini 
egallagan, uni namoyon etuvchi 
shaxs.

1. Muayyan shevada nulqiy 
faliyatni amalga oshiruvchi shaxs.

2. Shevadan muloqot vositn 
sifatida foydalanuvchi shaxs.

3. O'z shevasiga xos bo'lgun 
lug'at tarkibi, fonetik va grammati!' 
xususiyatlarini egallagan va undnn 
erkin foydalanadigan shaxs.

Yuqoridagi “ quyi darajasi” , “ qolipga tushmagan shakli" 

tushunchalari adabiy tilga nisbatlab aytilganligi sezilib turibdi (til va 

sheva-dialekt munosabati masalasi “ Areal lingvistika” mavzusida 

yana oydinlashtiriladi).

T il va sheva egasi tushunchalaridagi farq shundaki, bir tilga 

egalik qilgan shaxs (agar maxsus o ‘ rganmagan bo‘ Isa) boshqa tilni 

tushunmaydi, bir til ichidagi har xil sheva vakillari bir-birini tushuna 

oladi ( 1-rasm).

Sheva, dhilekt va lahja tushunchalari. 0 ‘zbek tili boshqa turkiy 

tillardan ko‘p shevaliligi bilan farqlanadi. 0 ‘ tgan tarixiy davr ichida 

o ‘zbek shevalari to ‘xtovsiz taraqqiy etdi. Uning taraqqiyot taiixi va 

hozirgi davrini tushunish va izohlashda sheva, dialekt, lahja terminlari 

qodlanadiki, ularning lug‘aviy va terminologik ma’nolarini bilish, 

albatta, zarur.

S h e v a  forscha so‘z bo ‘lib, r a v i s h ,  l a r i , y o ' s i n  degan ma’nolarni 

bildiradi va dialektologiya fanida o ‘ziga xos leksik, fonetik hamda 

grammatik xususiyatlari bilan farqlanib turadigan milliy (xalq) tilning 

kichik territoriyaga oid qismini anglatadi (2-rasm). Chambers J. K., 

Peter Trudgillning) belgilashicha, sheva muayyan tilning tarkibiy 
qismidir3.

3 Chambers J. K., Peter Trudgill. Dialectology. Cambrige University Press.2004. -  T. 3.
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2-rasm

Sheva

0 ‘ziga xos leksik xususiyati %
о____

0 ‘ziga xos fonetik xususiyati
1____________ __________ 00

c
j 0 ‘ziga xos grammatik xususiyati < = >

o

4 = 1
!  I  Milliy tilning kichik territoriyaga oid qismi < = 03i-<!30о

<D

О

пили/ so‘ zi yunoncha bo'lib,(  sheva,
iiulami bildiradi va aksariyat til xususiyatlan о xshash bo lgar

valarni birlashtiradi. , . h
la h ja  arabcha so‘z boMib, u ravish. J a r : ,  yo sm, ^  
.Marini bildiradi. Dialektologik tannin s.faUda qaebmdan о zbek 

ni„g  taraqqiyotiga asos bo'lgan sheva va dmlektlammg eng ymk.

O 'zb e/ tili o 'z  tarixiy taraqqiyohdauchta lahjm m g.bHte^

ib topgan. Ular ’

'uz lahjasidir (3-rasm).
la

7



Ozbek tili
3-nt'iii

Lahja termini o ‘ zbek, turk tillaiida iste’molda bor, boshqa 

aksaiiyat millatlar dialektologiyasida ko ‘proq dialekt terminiga 

muiojaat qilinadi. Shuningdek, rus dialektologiyasida наречие (lahja), 

диалект, говор (sheva) teminlari qo ‘llanadi. K o ‘rinadiki, sheva, 
dialekt, lahjalar har bir tilning tarixiy taraqqiyotini aks ettiradi va ular 

muayyan til negizida amalda bo‘ladi hamda “ 0 ‘zbek 

dialektologiyasi”ning markaziy masalasi hisoblanadi.

Tilshunoslikda dialekt terminini sheva va lahja ma:nosida 

qo ‘llash an’anasi ham bor.

Axborot manbalarida til, lahja, dialekt, sheva, sotsiolekt 

(ijtimoiy dialekt) tushunchalari idiom termini ostida bir 1 ashtiri 1 adi 

Boshqacha aytganda, idiom o ‘zga (qarindosh) tillardan bir qator 

xususiyatlaii bilan farqlanadigan mustaqil (alohida) tildir. 

Shuninhdek, adabiyotlarda lahja, dialekt, shevalar tilning ko ‘rinishlari 
(разновидность языка) deb ham yuritiladi.

Chambers J. K., Peter Trudgillar idiom va tilning ko‘rinishlari 

tenniniga mos keluvchi variety terminini qo ‘llagan.

8

4-rasm

Shevaning farqianishi

licshyog‘och dahasida: бэрсэмъз ~  barsdmiz.

Xadra dahasida: бэрсовуз ~  barsovuz.
Hski Jo‘va daliasida: бэрсо:вузэ ~ barso:vuzd.
Chorsu dahasida: бэрсо://бэрсок ~  bdrso://bdrsok.
liunday nozik farqlami barcha dialektlar tarkibidagi shevalarda

limn korish mumkin4.

' IJliimi mashg'lotlar jarayomda ushbu fail o ‘ qituvchilari o ‘z dialcktlari imsolida asoslab 

1 k-i ishlari lozim bo ‘Sadi.

9



Lah ja  va щ
xalqning etnik x *aHanti »W.w . . ,
lahjaning birlal ас!Ч'У°‘> tarn, , Avva ayblganidek’ Ialli« ll" H
o‘zbek tili uch i UV'dan tashiy,h° SllaSld‘r' Aksariyat tiUar I” ' и. t

o'g'uz lahjasidali'f' ,!l ' ч" г1“Ч-с1, - °Р, ^  Yuqonda ko‘rS4t....
dialektlariga ее taskkil tope» 18‘ ~иУ8 ur kthjasi, qipchoq l.il>,...
Kanada, Avstrar 'ekin ingli2 Ingliz tiU an"liya> uels' * M ....
variantlari p f y « ^  Vangi г * Г *  IrIandiya> A< .'Ш
Ayni bit til turi entrik yoki ' d'ya kab’ vanalltlari bor. 1Щ .,(
tizuniga ega bo',' davla‘lavda 0 W " A “ llar deb ham ...... „.I,
tilim, xususan ^  Va boshqa d*m,mg davlat niaqomiga, stand....J
tilidan so‘z по’„ еу,пё' misolfiVlatlardagI ayni shu VI. «•«I 
bilan fain ш ь 'Н  tem anlJ!"2* 1 Bntaniya variantidagi ......
Qozog‘iston T.V- Ma’l«mki "g XUSUS,yati> “> 1 ^  me'yoil,,.. 
adabiy tilida ta’!J'k'Ston> Qir». ° ‘2beklar 0 ‘zbekistondan tusliq,,,. 
nashr qilinadi lek*11 lsbi ol'b ham yasl>ayd.lai‘, o'/I.,.
etnas, chunki shu b“ da v l a t l j ' Va jUmallar’ ki,ohl" 
bam 0‘zbeklar v Wanting r. ° 2bek fih Vanant maclomiK" "I"1 
holda, bu yerda 7 haydi' УцЧс|г̂ 1у davlat ti!i emas- Afg*onisio„.l„ 
endi Afg'0„jsto Zbek tiliga h 'daf '  ^pubbkalardan farq qil,,.,,,
Bu mamlakatlai-H * ° ' гЬек « и ,  maq0mi berilgan' .. .......

O'zbekistondagi 881 ° ‘zbek varla,lt deb atash mumkin bo'l„,l. 
adabiy tili vadialeKdably dlga w  аЬ‘У “lining va shevalai ining 

Fanda ikki » ,*"*" ®av2Us, " ^ a b a g a  munosabati “O'zbck 
dialektlar va nun, agi dialekt to‘tt °У П aS tm adk 
tilining muayyan 7 ЛаШ а,- ? ’1S'da flkr yun“ ladb Уа’т  пшЫНу 
bo'lishidir. O 'z b i ^ y a g a  diakkt umumxalq (milliy)
lahjalami o'rganish. dia)ektolo8 i ' ko‘m,lshl’ ° ‘ziSa xos namoyon 

^ >  L 4 bi^ abug-uf,,ya-  maha%  sheva, dialekt va

qilgan holda, mUa, eSa mahalljy “ ' ,
tilidagi so'zlarga J 5'3'1 Sunihg, ’ dla,ekt va ^jalardan farq 
kasb etishlari v * “VaatlarjH , Uqb shaxsIami”g umumxalq 
tenninologiyasidai}0^1 тиаУУац dan keIlb chlc*lb> o‘zgacha ma’no 
foydalanishlari aS(w faqal shu ,  kasb"hunar bksikasi, 

lcla vujudga L. S° la kisb*larining o‘zlarigina | 
K<sladi. [jtimoiy dialekt biror sheva

Ю

1 1 'I 1 lrng cmas, lekin unda ba’zan shevaga oid so‘zlar 
1 1 1 mumkin. Boshqacha aytganda, ijtimoiy dialektda o ‘ziga

...... ' ' K'nnunatik xususiyatlar boimaydi, lekin tor doiradagi
' 1 himiidignii ayrim leksik o ‘ziga xosliklargina bo‘ ladi.

■ 1 K., Peter Trudgillar o ‘z asarlarida erkak va ayol jinsi 
• • " *>• liirini ham ijtimoiy dialekt sifatida qaraydilar.

..... . 1 lij'lckt adabiyotlaida sotsiolekt (lotincha sotsiotas -

' ' ' '  llll,r/(l sozlaridan olingan) tennini bilan ham yuritiladi.
• ' I dialektologiyasi ijtimoiy dialektni o ‘ rganmaydi, ijtimoiy 

1 ," ‘l " 11,1 sotsiolingvistikaning boshqa bo‘ limlari obyektidir.
" I 'h.doktologiyasida idiolekt (u inglizcha boMib, individual til 

' noni anglatadi) tushunchasi ham uchraydi. U yakka 

1 ,n 1 "4 bo Igan nutqiy o ‘ziga xoslikni bildiradi.

• tilining murakkab dialektal tarkibi. Professor 

' 1 1 ' 1,1 VI,IU,V “ 0 ‘zbek dialektologiyasi va o ‘zbek adabiy tili”  nomli

1,1 ||M' ' )  o ‘ tgan asming birinchi choragidayoq o ‘zbek tili 
" "  1 °  P shevaliligi bilan boshqa turkiy tillardan ajralib turishi 

1' 11,11 bergan edi. Keyingi tadqiqotlar buni tasdiqlagan.
' lnl' s;,bablaii bir necha omillargaborib taqaladi.

1 ," 1' ,,sor V • Reshetov o ‘zbek tiili dialektal xaritasining rang-
• и ■"I'hi'.ini uning etnogenezisidan qidirish lozimligini uqtiradi.

i.i" чimizga oid adabiyotlar qadimda turkiy urng1 va qabilalar 
I 1" 11 ,nclia ko'p boiganligi tocg ‘risida xabar beradi. Ular ichida 

41" I 1,11 va uning shevalari shakllanishida qarluq, chigil, uyg‘ur,
, i Imq. qangli, qatag'on urug‘ va qabilalaii birlasbmalarining tarixiy 

' "iqivoti katta rol o ‘ynagan.

• ' /bek tilining dialektal o ‘ ziga xosligida qadimgi urug‘ va 

, ilaming turli territoriyada alohida-alohida mustaqil yashashlari
'him -ihamiyat kasb etgan. Ijtimoiy hayot taizi, territorial 

i i.iqilligi, kasb-kori, etnografik xususiyatlari ularning tilida aks 

" " " v Mi’Pnas edi va bu holat tilda umumiylikni saqlab qolgan holda, 

i .. Ii(|ii lonitoriyadayashovchi o ‘zbeklai' tilidan ko‘pginaxususiyatlaii 

' 11,1,1 Pnqkmishiga olib kelgan, bu esa shevaning o ‘ziga xosligini 

I limb chiqargan. Sheva va dialekt xususiyatlarining tobora

и



qat’iylashishida aholi punktlarinmg bir-biridan uzoq jtyliudill

muhim rol o'ynagan. Shu tariqa bir til ichida turli shevaln....
shakllaiiishiga sabab bigaii.

Tarixchi ohm K. Shoniyozovning kofsatishicha, qarlu(|lm yj 
ularga qon-qarclosh boigan chigil, xa/aj qabilalari lie dli\.. 
havzasida, Sirdaryoning janubiy oqimlari, Isfijobda va Farg'oiH 

vohasiga tarqalgan keng territoriyada yashaganlar. Turgesh qabilul,„| 

ittifoqi Yettisuvni egallagan. 766-yilda bu territoriyalar qarluqlA 

tomonidan ishg‘ol qilingan. IX -X  asrlarda о ‘g'uzlar Sirdaiyoning m , 

va o ‘rta havzalarini hamda Orol bo ‘ylarini ishg‘ol qilgan. QipQjuu, 
qabilalari esa, asosan, Oltoy oikasida, Irtish daiyosi bo‘ylarlrlit 

yashaganlar va keyinchalik ular Sibir, Gurjiston oikalarida, Volga 

Dimay daryolari bo ‘ylari hamda Markaziy Osiyoga tarqalganlar5.

0 ‘zbek tilida sheva va dialektlarning kuchli farqlanib qolishiga 
о zbek tih boshqa tillardan ajralib mustaqil taraqqiy eta boshlagan 

davrdan boshlab unga turkiy va turkiy boimagan tillarning, xususan, 

tojik tilning kuchli ta’sirr ham sabab bo‘lgan. Jumladaffl 

Qoiaqalpog istondagi cfzbek shevalariga qoraqalpoq va qozoti 

tillaiining, Toshhovuz o ‘zbek shevalariga (Xorazm shevalariga) 

turkman tilming, shimoliy o ‘zbek shevalariga qozoq tilining, 
Qirg lzistondagi o ‘zbek shevalariga qirg‘ iz tilining, Samarqand, 

Buxoro, Namangan, Sariosiyo va Tojikistondagi o ‘zbek shevalariga 

tojik tilining ta’siri kuchlidir. Shu tufayli ham bu shevalar boshqa 

shevalardan farqlanib qolmoqda va o ‘ziga xoslikni vujudga 

keltirmoqda.

Avvalgi satrlarda aytilganidek, о ‘zbek tili yirik uchta lalijani 

qamrab olgan, lekm har bir lalija orasiga ba’zan qat’iy  chegara qo ‘yib 
bo lmaydi, ya ni aksariyat shevalar ayni bir til qonuniyatlariga amal 

qrlrshr murnkin, masalan, singarmonizm har- uchala (markaziy shahar 

shevalarmi hisobga olmaganda) lahjada uchraydi, shuningdek 

unhlaming birlamchi cho‘zrqliklari qarluq va o ‘g ‘uz lahjalarida ham 

qayd qilinadi.

К ’Ш - K этнической истории узбекского народа. -  Ташкент: Фан, 1974.
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hiologlyasining tilshunoslik va boshqa fanlar bilan 
i i .liiilt kiolugiyasi tilshunoslik fanlaridan biri sifatida,

|| ..........l.rk tili” fanining nazariy asoslariga tayanadi.
l > /lick lilt tarixi” fanining “Qadimgi turkiy ti l ,

... . lurixiy grammatikasi” ,")“O‘zbek adabiy till tarixi
i,,, 11111ini ham nazariy, ham amaliy asos vazifasim bajaradi.

: i>i ,, /l.ck dialektologiyasi bu fanlarning nazaiiy va amaliy 
,11 nilM. tlMoslanadi. To‘g ‘ri, tUshmnoslikning bu fanlari o‘quv 
i , lu ymgi kurslardan joy olgan, demak, bu fanlar bo‘yicha 

. miuliy ma’liunotlar o‘zbek dialektologiyasi bo‘yicha tegishli 
hI.hiii mustaqil tayyorlash jarayonida, ulardan qo‘shimcha 

.... il и ulisli chog'ida о rganib botiladi.
/„•/, dialektologiyasi ” fani, aymqs^ “0 ‘zbek tili tanxiY fani 

„ ,IM(V |,0g‘ langan. Shevalar va yozuv yodgorliklari til tarixi
....  Hiuliim manba bo‘ lib xizmat qiladi. Buning boisi shundaki,

i i ni, u*/oq yillami boshidan kechirdi, buning natijasi oiaroq 
, boigan shevalar hozirgi 0 ‘zbekiston, shuningdek,

i ,i , ,\ Osiyo,) Afg‘oniston ) mamlakatlariga yoyilib ketdi.
ilmitiug bu hududlarga tarqalishi, so‘zsiz, о‘zbek tili tarixim 

,, „„'.lula o‘ziga xoslikni keltirib chiqaradi. Takidlash lozimki,
, , „ lui yelib kelgan o‘zbek tili manbalari o‘z davrining adabiy tilida 

,|)(tm boisa-da, ayni zamonda, o‘sha davming shevalariga xos 
„ M'.iynllarni ham aks ettirgan. Jumladan, Professor A. Matg‘oziyev 
l ,,sr yodnomalarida bir qator sheva elementlarini qayd qiladi:

Ibnetik dialektizmlar: teng-tushingiz bilan ~ дец-душъцъз бълэ 

ilet, diisit]iz bild (Roqim), achchiq ~  а:джъ ~  a:zi (Ogahiy);
morfologik dialektizmlar: holimga ~ щчъма ~  halt та (Uzlat), 

lush man orqasiga ~ душман аркасъна ~ dushman arqasina (Uzlat);
- leksik dialektizmlai” ranjitma ~ ънджътма ~  inzitma, chumoli 

царьнджа ~ qarinza (Ogahiy)6.
Ma’lum boiadiki, turli hududlarda yaratilgan yozma 

\ odgorliklar tilida dialektal o‘ziga xosliklar aks etgan boiadi, chunki

М итин га  A. X IX  аср ёзма ёдгорликлари тилида шева элементлари // ^збек тили ва
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asar mualWlari yoki uni ko'chiruvchilar muayyan shevaning vnl ,11 
bo Iganhgi tufayli ham ulanting shevast u^ok, bn C a t !

o C x “ a t C r lmaS ed'- ^  h°lat tfl -  

d L T “ k Г Ш1аГ y° ‘q0,,b ket™ ^ ’ balki m ,:
0 Z Z  oiC T ' k8 binda ° ‘2 ma’n0Sida yok‘ ™ l
ozgaran holds saqlamb qoladi, bu esa til tarixidagi ayrim • „

'onu iugatit tuik asandagi апач so‘zi апач ~ апас f„v„i 
Г  ™' f f h * * “ > o'zbek shevalarida, “ ,!

t S t S t Г С  X° T da’ "  (terd,) *>''(yashirdi) so‘zi гьзпэдь -  ^ C t a r z i d a X o t t C  Г ' ' ' ” "

0 ‘zbek shevalarida hozir h t  qo ™
, , . шп 4° Панаш. Кэшур so zi Devon”,!S .y - r .r * - » '»'»variantida sabzm, btldtradi. Demak. bu so‘zda ham fonetik ha 
та no о zgarishi yuz bergan. 5 ila
w C t  £“ aIekt0l08iyaSI ° e°8rafiya «mi bilan uzviy aloqadc
Z Z l :  :  SheVa haq,da ma’lum0t Shu she va v X
jo lashgan temtonyanmg ko‘lami. aholisining miqdori situ temtoriv
m ГУ Va b°Shqa ma’,Um0tlar ha™ e’ttborga ohnadi. ya m “ f! 

u u t  am yontiladi. Ayntqsa, izoglossalaming tarqalishi bila 
g щ masalalarda dtalektologiya va geografiya umumivlikka ega

- ™ . ^ Г кХХТ,°-2Ьек *-* -  ьа т « ; Г о 4 С ^ Г ь Г ^ С Г Г ё:

0 ‘zbek dtalektogty s f о“ ь 'Г ш , X ' t b X  
ham nazariy, ham Xaliy

va adabtyot 0‘q.tuvchilarini o‘zbek dialektologiyasi
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linn «|inollunlirib, o ‘z pedagogik faoliyatida dialektal 

■ l i t  И.i.lip,a ham tayyorlaydi, ya ’ni o ‘ quvchilarning yozma 

11 • mill|kIn uchraydigan dialektal xatolarning manbalarini 

I» • 1 i in p. n yoM tutishiga yordain beradi. 

i* i , i, sheva tar ini о ‘rganish metodlari. 0 ‘zbek shevalari 

мм (мм si/ly), qiyosiy, qiyosiy-tarixiy, lingvistik geografiya 
......... . . и ip.iiiiil) kelinmoqda.

• \ • 11 \ ‘ (lawiriy) metod muayyan shevaga xos fonetik, leksik va 

мм.... . Misusiytalaming hozirgi holatim maxsus tuzilgan

•  ......  Ihi yicha o ‘ rganishda qo ‘llangan. Bunda sheva faktlari

• 1 •• lnhiy lili xususiyatlariganisbatlab olinadi.

'n.n/p metod. Undan shevaga xos xususiyatlami yondosh 

nliipii qarindosh tillarga qiyoslab o ‘rganishda foydalanilgan.

• i liovalarini o ‘ rganishda, asosan, tasviriy va qiyosiy
• llni«Inn loydalanilgan hamda boy material to ‘plangan.

' • In к shevalarini o ‘rganishda X IX  asming oxirlarida paydo

■ I, in qivosiy-tarixiy metoddm ham foydalanilgan. 0 ‘zbek shevalari
....... . . I Ini i bosliqa turkiy tillar, “ Devonu lug‘ atit turk” , “ Qutadg‘u

t Im Alislier Navoiy asarlari tili va boshqa til tarixi manbalari tiliga

• l.ili o iganilgan, lekin bu metod asosiy metod hisoblangan emas,

1 'll i lulilil talab ohinlarda va ayrim til tarixiga oid maqola va 

"l.iiila uclirab turadi.

ilievalar lingvistik geografiya metodi bilan ham ohganiladi. Bu 

1 •• |iIn “ Areal tilshunoslik (lingvistik geografiya)” mavzusida fikr 

in llihuli.

l )ialektologik tadqiqotlarda dialektometriya metodi ham

■ с  lliiniladi. Bu metodda muayyan hududdagi lahja va dialektlar 

i iiklbiga kirgan shevalaming yaqinlik darajasi faktik materiallar

' ■ i<la hisoblab chiqiladi va ular raqamlarda qfrg ettiriladi ___ ^  _______
Takrorlash uchun savollar: | ^ ^ N O \ ^ ^ A D 8 {R K O R L IK

VA PEDAGGGiKA
1. Sheva deb nimaga aytiladi? | HVSTITUTI A R f t j
2. Dialekt deb nimaga aytiladi? j

3. Lahja deb nimaga aytiladi? ................. ;
4. 0 ‘zbek shevalarining murakkab tarkibi qaysi omillar bilan
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bog‘langan?
5. O zbek shevalari qaysi metodlar bilan o ‘rgaiiiladi? 

bog -iangm?ek dialektolc« i>'asi fani fanlar ...............

Tayanch tushunchalar:
Dialekt [dialect] -  o ‘zaro bir-biriga yaqin shevalai- tizimi 
idiom [idiom] -mustaqil qarindosh tillardan bin.

b o lirn d ^ e h la r ir  Shakllanislu Jiha,idan — У ‘- x Hn

Sheva [pronounciation, accent, dialect] -  o'zbek tilining Ц  l.j 

temtonyadagi muomala vositasi.
Sotsiolekt [sociolect] -  ijtimoiy dialekt
Tavsifiy (sinxron) metod [descriptive method] -  sheva.... .

hozirgi holatmi yozib olish metodi.
, . T il vananri [|ln8ual variant] -  ayni bir tilning turli davJatlanl,,,., 
ко nnishi va qo'llamshi.
п‘7Ье?а п иЧ' СЫ?‘,,Ч,У?‘Ш,' ‘ ahjaSi [Karluk-chigil-uygur dialect | 

mrng shu noinlar bilan ataladigan urug‘ -qabiia ittilixii 
negizida sliakllangan sheva va dialektlar to dasi

Qipchoq lahjasi [Kipchak dialect] -  o ‘zbek tilining qindua, 
umg ya qabilalari negizida shakllangan sheva va dialektlar to ‘das, 

khyosiy-tanxiy metod [comparative historical method] -  tillarnl 
tarn tarixiy taraqqiyot, ham boshqa qarindosh tillarga qiyoslali

O'zbek dialektologiyasi [Uzbek dialectology] -  0 ‘zbck 
shevalarmi ilmty ravishda oVganadigan fan.

О g iiz lahjasi [Uguz dialect] -  o ‘zbek tilining 0 ‘g 'uz urug‘ va 
qabilalari negizida shakllangan sheva va dialektlar to'dasi.

Mavzu: Transkripsiya 
; Reja:

1. Tianskripsiya haqida umumiy ma'lumot.
2. A n ’anaviy o ‘zbek transkripsiyasi.
3. Yangi o"zbek transkripsiyasi.
4. Diakritik belgilar.
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Matn
м ,* lulill'ln umumiy nuTlumot. Transkripsiya lotincha 

, )M IIM noni bildiradi. Transkripsiyaning ta’nfi:

A nuiq tovushlarini, ya’ni fonemaning
tM , „„inllarmi yozuvda ifodalash uchun qo'llaniladigan 

, „ Mslcmasiga transkripsiya deyiladi (5-rasm). Bu
Ml , imiIi, loiietik transkripsiyani anglatadi, chunki konkret

......... , , ,/,l, oli.slida fonetik tra n sk a -ip s^ d ^ fo y d a l^ J^ i^
i < 111 i\ и qo lhinisli doiiasigalcQ-ialkkudl bo Ladiî -\ y) / 
,l,|,nn transkripsiya. Bu transkripsiya lotin aliibosiga 

i, | in inmskripsiya, masalan, ingliz tilini о tganish

5-rasm

,i Milliy transkripsiya. Bu transkripsiya har bir milliy tilning 
„„Uiu bo‘ lgan yozuvi tizimiga asoslanadi. 0 ‘zbek shevalarini yozib 
,„|„ln qo-llanilgan transkripsion tizim professor, V. V. Reshetov 
iiuoindan ishlab chiqilgan va u rus altfbosi asosidagi ozbek 

uilikasiga asoslangan, lekin o'zbek dialektologlari, garehan , ■ •
rshetov transkripsiyasidan foydalanishsalar-da, shevalam, yoz.b 

11siida har doim ham unga to‘la
VA  PFDAGOfiiKA
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shevalardagi tovushlarni belgilashda ha.- bir tadqiqotcl...... .

darajada erkinlikka ega bo‘ ladi.

Transkripsiya xorijiy tillami va til tarixini o‘rganislu|n 
qo llamladi. Bunda xorijiq tillardagi va yodgorliklardagi n Vl,k| 

fonemaning talaffuz (aitikulatsion-akustik) me’yorini 

 ̂ zamnyatidan kelib chiqadi.
' f  1 zarur. Translili i

n  doirasida bir yozuv tizimidagi matnlami ikkinchi yozuv Мущн 
o gmshni bildiradi. Masalan, arab yozuvidagi matnlami к ml,

kinldan lotin yozuvi asosidagi o ‘zbek yozuvga ..........

_.ti:ansliteratsiyadir.

- j  Tt anskripsiy an 1 ng fonetik va fonematik turlari bor.  ......
transkripsiya tiidagi fonemalaming talafftiz normalamn bclgil,.\ 
hamda yuqonda ta’kidlanganidek, bunday transkripsiya xorijiy 

va til tarixini organisliga joriy  etiladi. Fonetik transkripsiya , 

niitqdag! fonemaning variatsiyasi bo‘lgan konkret nutq tovushla.ia

yozib olishda qo ‘ llamladi. Bu transkripsiyadan shevalami o ‘rganisli.1, 
foydalaniladi.

Tramlatsiya tushunchasi ham bor. U bir yozuvdagi rnahmin, 

tkkmchi yozuvga kompyuter dasturi vositasida o'girilishini bildiradi 

Transkripsiya uchun, odatda, har bir t.Ida amalda bo'lgan yozm 
asos qilib olinadi, lekin joriyda bo‘lgau yozuvdagi harflj 

transkripsiya tizimi uchuu yetarli bo'lavermaydi. Shu jumladan, joriy 

o ‘zbek ahfbosidagi harflar ham o'zbek shevalarini yozib olishda’unino 
turl. fonetik xususiyatlarini ko'rsatish uchun yetarli emas, shu tufayli 

tarn mavjud harflarga qo'shimcha belgilar qo'yiladi, ba’zau es; 
bosliqa yozuv tizimidan h a lf qabul qilinadi. Demak, sheva

, matenallanni У021Ь ol'sh chog'ida har bit dialektolog ijodiy 
yondashish imkoniyatiga ega bodadi.

An ’anadagi o'zbek transkripsiyasi. Hozirgacha olib borih>an 
dialektologik tadqiqotlar ms grafikasi asosidagi hanskripsiyada 

amalga oshirilgan.

Unit tovushlarni ifodalashda ishlatiladigan iranskripsion 
belgilar. Uni. tovushlar barcha tillarda ham ko ‘p qirrali bo‘ lib, u
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, ,, uvniqsa, (iziologik jihatdan rang-barangdir.

, t,, 11 ri I и In o‘zbek dialektologiyasida quyidagi

....и i til in Uiy, orqa qator, quyi-keng, lablanmagan unlini
L , ,  monizmni saqlagan o ‘ zbek shevalari uchun

,, i “ dj ” lovchi shevalarda: ана, ama, бала;
.1 „ ,V„| ii.ikiy tillarda qo'llanadi va old qator, quyi-keng, 

....  ....... . il'oda qiladi: ага, эпэ, йэшэ. Bu unli barcha
i t .ilniidn qo'llanadi;

, , qator, quyi-keng, qisman lablangan unlini ifoda qiladi.

. i,„|im tipidagi shevalarda keng qo'llanadi: au, яи, бж,
............I,| qator, orta-keng, lablanmagan unlini ifoda qiladi,

l,„ , .I,, l 'diovalaridamavjud: ел, бел, йел, кел;
...... „1,1 qator, yuqori-tor, lablanmagan unlini ifoda qiladi,

. .., lalallttz qilinadi. Barcha o'zbek shevalarida mavjud: mu,
. 11,i. otо 1, бил (Ffflg'ona). Ko'pincha unga ikki nuqta ham

. „ „ I  orqa qator, yuqori-tor, lablanmagan unlini ifoda qiladi,

, talalfuz qilinadi: щыз, цыйьк Bu unli singarmoaizmli
.. i .hr-vtilarida talaffozda bor. Bu harfga shu unlming

.......... (|,|,i„ i ra’kidlsh uchun ko'pincha iltkr nuqta qo'yiladi;
. t , I indifferent, shahar shevalarida tarixan и va ы  unlilarinmg 

,, |q h, (konvergensiyasi) narijasida hosil bo'lgan tovushni ifoda 

,t.l, „ 1,1 qator, yuqori-tor, lablanmagan unli. Smgarmonizmh
,l,ti <la и unlisining nisbatau qisqa talaffuz qilina c an 

....... . bildiradi: келдъ, йеттъ, бър. Shaliai- shevalarida

„, |,„ liu'g'mlardakelaoladi: ЬячЬь, kwgbn, цМъ,
-  Ы unlisining qisqa talaffuz qilinadigan variatsiyasi, orqa

......  yuqori-tor, lablanmagan unlini ifoda qiladi, faqat
....„iiiioinzmli shevalarda qo'llanadi: бардь, тьгьн, бы^т,

v(r) -  orqa qator, yuqori-tor, lablangan unlini ifoda qiladi, barcha

, dick shevalarigaxos: бу,ул,ун;
Y(K) -  old qator, yuqori-tor, lablangan unlini ifoda qiladi,

tiigurmonizmli shevalarda va singarmonizmni yo'qotgan Buxoro,



Navoiy, Samarqand shahar shevalaiida qo ‘llanadi: кул, бугун, туп

o(o) -  orqa qator, o ‘rta-keng, lablangaii unlini ifoda qiladi. Ban It 

о zbek shevalaiida talaffuzda bor: от (adabiy orf. o‘ t), цол (adllll 

orf. qo I), оц (adabiy orf. o‘q), тоц (adabiy orf. to‘q);
0(0) -  old qator, o ‘rta-keng, lablangan unlini ifoda qiladi: om 

(bo lmoq -  ajratmoq), кол, х;онэр (hunar). Singarmonizmli okzlnl 
shevalari va Buxoro, Navoiy, Samarqand shahar shevalaml» 

qodlanadi;
e(e) -  tadqiqotchilaming kohsatishicha, Xorazm, Iqon, QamoJ 

Namangan shevalaiida uchraydi. Bu unli э va e unlilari o'rtasidj 
talaffuz qilinadi, old qator, o ‘ita-keng, lablanmagan: ке(л) (Iqon), .vl 

(Xorazm). Bu ma’lumot kohsatilgan shevalarda o ‘z kuchiil 
yo'qotmoqda, faqat Namangan shahar shevasida saqlanib qolm oqdj 

и емс (nima), кемскх: (qanaqa), Хрлмэхэн сттэмэи /сел/гг)] 

(Halimaxon eita bilan kelmadi).

Undosh tovushlarda qo 'llaniladigan transkripsior 
belgilctr. Undosh tovushlami ifodalashda fanda kirill yozuvidag 
undoshlarni ifodalovchi harilardan foydalanilgan. Ular, deyarli 

o'zgarishsiz transkripsiya uchun qabul qilingan. Shunga qaramasdan 
ayiim undoshlarni farqlash va o ‘ziga xosligini belgilashdi 

transkripsion belgilardan foydalanilgan. Ular quyidagi larda ко nnadi:

дж -  qorishiq portlovchi tovushni ifodalaydi;

n - sonor, burun tovushini bildiradi, adabiy orfografiyasi -нг/ng;
в - lab-tish tovushini ifoda qiladi;

w  - lab-lab tovushini ifodalaydi, cyw, цум’мац kabi so‘zlard< 
uchraydi;

Ф " lab_tlsh tovushi uchun ishlatilgan va ko‘proq o ‘zlashgar 
so‘zlarda uchraydi;

f - lab-lab tovushini ifoda qiladi, aksariyat ohinlarda turkiy 
taqlidiy so‘zlarda qodlanadi.

Undoshlar transkripsiyasidagi bu belgilar juda ham qat’ iy emas, 

matnlarda w omida в harfini, f  omida ф harfini ishlatish an’anasi bor.

3. Yangi о ‘zbek transkripsiyasL Bunda ko‘p yillardan beri 

turkologiyada qoilanib kelinayotgan transkripsiya tizim iga '
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||ц,,11111 Bundan buyon dialektologiya bo !yicha tadqiqot olib 

i, i n U>|in alifbosi asosidagi quyidagi transkripsiya tizimidan 

.1 on li lavsiya qilinadi:
n o oiqa (pitor, quyi-keng, lablanmagan unli: ana, ata, bala\

•n 0 old qator, quyi-keng, lablanmagan: dkd, and. jasa;
• iif) orqa qator, quyi-keng. qisman lablangan: dl, as, bdl,

, o l  old qator, o ‘ ita-keng, lablanmagan: el. bel,jel, kel;
и/I old qator, yuqori-tor, lablanmagan: bardi, kirgin,

(. •onoiiizmli shevalarda: keldi,jetti, bir; 
к/1 orqa qator, yuqori-tor, lablanmagan: bardi, tiyin, b'iqin.
, i, / unlilari singarmonizmli shevalarda qisqa tovushni ifodalaydi 

i /, pi), slmhar shevalaiida i unlisi indifferent tovushni ifodalaydi;
I (/ ) - i unlisining cho‘ziq varianti. Barcha о zbek shevalaiida

, in,iуdi i:s, tid (Buxoro), bid (Farg'ona);
\ (/;) - i unlisining cho'ziq varianti: qi:z, qitjiq. Bu unli 

. Hiiionizmli о ‘zbek shevalaiida talaffuzda boi,

«■(//) orqa qator, yuqori-tor, lablangan: bu, ul, un,
\\{ll) -  old qator, yuqori-tor, lablangan: kill, btigtin, tun, tin, 
i i ( g ) -  orqa qator, o ‘ rta-keng, lablangan: ot (adabiy o r f o‘t), qol 

„liibiy orf. qo‘l). oq (adabiy orf. o‘q), toq (adabiy orf. to‘q);
U(g) -  old qator, o ‘rta-keng, lablangan: bdl (bo ‘linoq - ajratmoq),

A,»/, him dr (hunar);
( ko‘proq Namangan shahar shevasida qayd qilinadi. Old qatoi, 

tiii keng, lablanmagan: neme(mma). qeneqe (qanaqa).
( ho‘ziq unlilar uchun ikki nuqta qo llanadi.

T/Vn’anaviy va yangi o‘zbek transkripsiyasidagi unlilar 
niosligi bunday namoyon bo‘ladi: a ~  а, э ~ а, э ~ a, e ~ e,
i, ~ i ,b ~  i, и ~ i:, ы ~ i:,y~u, у ~ и, о ~ о, в ~ d, e ~ £

Undoshlarni transkripsiyasida quyidagi harflardan foydalauiladi. 

h, d , f  g, h, k, l, m, n, p, q, r, s, t, v, x, z, у (amaldagi g ‘ ohnida), s 
(nmaldagi sh o ‘rnida), c (amaldagi ch о rnida), j  (amaldagi у
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o‘mida), ц (amaldagi ng oanida), z (amaldagi j  o‘mida).

Diakritik belgilar:
: (ikki nuqta) — tovushning cho‘ziqligini bildiradi;
' (̂akut) ~ belgining о dig tomoniga qo‘yilsa, palatalizatsiyam.. I. J 

tomoiiiga qo‘yilsa, velarizatsiyani bildiradi;
> va < -  bir tovushning ikkinchisiga odishini koersatadi;
И (parallel chiziq) - ikki tovush yoki so‘zning pat nil.< 

qoilanishiga ishora qiladi;
( ) — qavs ichidagi half ifodalagan tovushning ba’zan niihpi.l 

talaffuz qilinmasligini bildiradi;
[ ] (katta qavs) - matndagi bo‘g ‘in, so‘z, transkripsiya qilinjuJ 

so zlamt ajratib ko‘rsatishga xizmat qiladi yoki respondentdan yo/it 
olingan matndagi noaniqliklaming dialektolog tomonidn] 
tiklanganligini bildiradi, masalan: [Тулкъ ~ mulki] ...ньмЛ 

ромэпнъ эпдъцъз ~ nimiigd romalni aldirjiz... Bu o'rinda fikr egasim 
bidirgan so‘z katta qavs ichiga olib ko‘rsatilgan.

Shuni ta’ki diash lozimki, keyinchalik matn bayonida zann 
0 ‘riniarda so‘z va grammatik ko‘rsatkichlarning adabiy tildagi, kirill 
yozuvi asosidagi va turkologiyadagi transkripsiyasi baravar keltirilih 
boriladi.

Bu quyidagicha kodinishda aks ettiriladi:

Adabiy tildagi
varianti

An’anaviy
transkripsiya

Yangi o‘zbek 
transkripsiyasi

yurak
ketayotgan

Щ рэк//д:ж‘урэк
кетъйкэн

juriik // ztiriih 
ketijkdn

Matn transkripsiyasidan namunalar
1. Qarluq-chigil-uyg‘ur lahjasi shevalaridan namuna.
An anadagi transkripsiyada: ...Пэшшонъ бу гэпъ ел-йуртть 

джэ ка>йнэп койъпгь. Пэшшэдон беззр богггь ХЭЛЭЙЪД. Бър 
кэммэгэл шэйър бэрэкэн. У iDiiimoin, алдъгэ бэръптъ. Пэшшэ

, , ti I I . I l  l келдъц, дъп сорэптъ. Кэммэгэл шойър
........ . |. 1М К1,й|.п'п»лъйлэ:иъ, тэммэ-тэм олу:(в)нь

........ , 1И >| 11.111 эзэплэрънь шъгър к,ъп, пзшшэгэ
. , , и ■ I t .ш I мупь ш,ме пэйдэсъ во, дъпть.

....  transkripsiyasida: ...Passani bu gapi el-jurtti za
ц , |(,,n I'liVdldiln bezar bopti xalajiq. Bir kammayal sajir 
* L  i |.,i mi Uldigli baripti. Passa undan, hi gadaj, naga keldiq,

...... I .iniiidlyal Sajir adamla tartivatkan qijincilijla:ni, tamma-
. .. mi lull ((up mazarga abaris azaplarini siyir qip, passaga 

, i, i. l. nngil muni nime pajdasi va, dipti.
• In и j lahjasi shevalaridan namuna. 

i ... ,d,ipl transkripsiyada: ...Кдз рулгайьп вон алть джашка
К ..... Джыы “орман ъчъдэн кэтэкэн корган курьп, дьздь

,, и in, Kj.a шундайам чърэйлъ бопть-ко, воньц чачь зэрдэн 
. ..индий. Бър кунъ къз анхдрга башьнь джувъпть. "Оньн,

, пн мнм1. "учулъп агьп кетъпть...
. ни / o '-b ck  transkripsiyasida: ...Qiz ulyajip von zasya zetipti.

„ .1111i.iii icidan katiikan qoryan qurip, qizdi nikalap apti. Qiz
......„ , najli bopti-qo, voniq caci zardan pajda boyandaj. Bir kum
.nli.ii /и basini zuvipti. vOnirj 6ip dana caci viiziilip ayip ketipti...

11 I'.'nz lahjasi shevalaridan namuna.
In'anadagi transkripsiyada: ...Бър варэкэн, бър йокэкэн,

. in I m:манда бър па:шша бо:ан экэн. И:нпгу палшиань 
hi i t.in. о:лдъндэ бър да:рах ва: экэн. Бу да:рахнь оър йо.рпагь 
111 , и mi I, бър йо:рпагь ку:муштэн экэн. Гу:ллэдэ бър гу:н хэр 

,  ̂ hi. бър йо:рпак, йок, оладь эмъш. Сон; па:шша са.рай 
. мчиарьнь сал^чьльк; э;тмэкэ койыпъ.

Yangi o 'zbek transkripsiyasida: ...Bir varakan, bir joqakan,
, i.li in za:manda bir pa;ssabo:an akan. I;nsu pa.ssani a:sikini addinda 

Ini da:rax va: akan. I:nsu daaaxni bir joirpayi adtinnan, bir joapayi 
I n miistan akan. Gudlada bir gu:n ar gu:ni bir jo:rpaq joq oladi amis, 
иn| pa:ssa saaaj a:damnarini sa.qciliq a.tmaka qojipti.
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Takrorlash uchun savollar:
1. Transkripsiya deb nimaga ataladi?
2. Transliteratsiya deb nimaga ataladi?
3. Old qator unlilaiini lfodalashda qaysi belgilar qo ‘ llanadi?
4 Orqa qator unlilarini ifodalashda qaysi belmU, 

foydalamladi? n

5. Diakritik belgilar deb nimaga aytiladi?

Tayanch tushunchalar:
Dialektolog [dialectologist] -  shevashunos, shevani o ‘rganm. 

snaxs.
Diakritik bclgi [diacritic mark] -  harflarga qo ‘shimcha raviiliJ 

qo yiladigan belgilar, ishoralar.
Fonematik transkripsiya [phonemic transcription] -  tihInJ 

fonemalar talaffiizini belgilab beruvchi yozuv tizimi.

Fonetik transkripsiya [phonetic transcription] -  konkret ....J
tovushlarini lfodalaydigan harflar, ishoralar tizimi.

Indifferent [indifferent] -  oraliq tovush.

Palatalizatsiya [palatalization] -  undoshlarning yumshoqlashitilii 

Ti anskripsiya [transcription] -  yozuvning maxsus turi. 
Transliteratsiya [transliteration] -  matnni bir yozuv tizimidnj 

lkkinchisiga o cgirish, masalan, kirildan lotinga.

Trans kripsion belgi [transcriptional mark] -  har bir nutq tovuslii 
uchun qodlaniladigan half yoki ishora.

Velarizatsiya [velanzation] -  undoshlarning qattiqlashishi.

Mavzu: 0 ‘zbek shevalarining fonetik xususiyatlari 
Reja:

1. O zbek  shevalarining unlilar va undoshlar tizimi.
2 . Fonetik qonunlar.

Matn
O zbek shevalarining murakkab tarkibga egaligi, avvalo, ularning 

fonetik jihatdan rang-baiangligi tufaylidir. 0 ‘zbek shevalari unli va! 

undoshlar miqdori va sifati, fonetik qonunlar, fonetik jarayonlarning 

o 'ziga xosligi jihatidan o ‘zaro farqlanadi va, aksincha, ayrim 

jihatlariga ko ‘ra, ular bir-biri bilan o ‘xshashliklarga ham ega bo‘ladi.

|:(l iMuitnlibir tizimi. 0 ‘zbek shevalaridagi unli va undosh
ци m|(|,|oii va sifati munozarali masalalardan biridii,

,, ..... . oid ishlarda unit fonemalar haqida fikr
Mlt,„ l||llll„i,g miqdori 18tagacha yetadi, degan ma’lumotlar 

i | i ,,|| \ .1 nla shevalar fonetikasi o‘rganilar ekan, ulardagi
H, , hiilki konkret nutq tovushlari e’tiborga oluushi

» , ,, .1 (iilish oTinli bo‘ladi.
f  ( f t  ( 59)

Ы|/ „  mil (vokalizm). Qarluq-chigil-uygur lahjasidagi dialekt

.... . ,u,ni 13ta unli qo‘llanadi. Singarmoniznmi yo‘qotgan
, , i„ o,/ia, singarmonizmli shevalarda esa llta unli qo‘llanadi.

, „I ihulcklidagi shevalarda ъ ~ i, e ~ e, э ~ а, э ~ а, о ~o, у ~
, л ■ | и и I shahar shevasida ъ ~ i, e~e,  э - a ,  a~a,  o~o,  y ~ u  
, , i, molda bo‘lsa, Qo‘qon, Marg‘ilon, Chust, Qarslu,

„I 11 kiibi shevalarda э unlisi bilan birgalikda a unlisi ham 
,1, .'ihmioliy o‘zbek shevalarida (Turkiston, Chimkent, Sayram)
, , о ~ с, э ~  а, и ~ i:, ъ ~ i, ы ~ i:, ь ~ V, о ~  о, e ~  о, у ~ u, у

>M|i niiivjud. Qipchoq va o ‘ g ‘uz lahjasidagi shevalarda ham l l t a  

I,H unli (|ayd qilinadi. Ulami jadvalga quyidagicha joylaslitinsh

mI. hi (6-rasm). / ~

6G
/

i ,iiloshliir tizimi Qsamwnnlizml- O ’ zbek shevalaridagi sol tuikiy 

I.lulu I. ~  b, d ~  d, e ~ g , * ~  h, it ~ j ,  к ~ к, л ~ l, м ~ 
p,K ,~q, p ~ r , c ~ s , m ~ t , e ~ v ,  x ~ x , 3~ z  

, Лис ~ z, ц ~ П undoshlari arnalda bor. Lab-lab tovushi ф -  f  
„„hi undov va taqlidiy so'zlarda iste’molda bor, o'zlashgan 

,Inula csa bu undosh p, ba’zan b undoshiga moyil talaffuz qilinadi, 

l(| lorish shevasida f  undoshi mustaqil so'zlarda ham uchraydi:
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Unlilarning joylashish tartibi:
(> |.

и - i:

H undoshi aksariyat shevalarda x undoshining fiziologik tabinl 

“ Г 1,1’ Iek”  o'zbek, qipcboq
talaffozda bor. Shumngdek, arabcha va forscha so'zlardag, slm till,,,,

Z£T XLTJT ГГ:
xususiyatlaiiga moslashgan. am,nin°  artikulatsion-akimli

f e L S ? ..sinr nonizm ,oti" di

, Д c  uniashuvi demakdir. Taniqli tilshum,
h A. Bogoroditskiy fikriga ko'ra, smgarmomzm u n L r uyg‘u l

unmgdek, qisman undoshlarga ham taalluqlidir. Sin.aimonizJ 
qonuni ,kk, sifat ko‘rinishiga ega: °  " 121

1. Lingvo/ yoki paiota, (tanglay) singarmoniji 
Smgarmomzmnmg bu turida sowing dastlabk, bo‘g4n,da old □  
unlilar qatnashgan bo'lsa, keymgi bo‘g ‘i„,arida ham old to l d  ]  

hhrok etadi so'zning dastlabk, bo‘g',„ida orqa qator „ Д  
tsa, keying, bo g'tnlarida ham orqa qator tmlilar qatnashad,

Bu qonunga kora, so'zning dastlabki bo'g'inida a ~ a, у ~  J

: 5 “:  n  r ;
’ l-> ъ ~ l> 9 ~ о, у  ~ U unlilaridan biri
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*•,,,, In, |, iiiIniida ham xuddi shu unlilar keladi, bunday 

* н <>, i. hi,ni hain (|atnashishi mumkin. Bu qouun qarluq- 

i ж i i , ими; hiihar va shahai' tipidagi shevalarida amal

W ы • m  .inuoni :m. Bu qonun aksariyat turkiy tillarda amai
......... . i/ I Mining “ temir qonuni” hisoblanadi. o'zbek till

, 1 ,1 uni,i гаи qisman amal qiladi.

,,'ini i Кo iii, so‘zning dastlabki bo ‘g ‘inida old qator 

, hi ,mh i kill и ok etsa, keyingi bo ‘g ‘ inlarida ham old qator 

. m 1,*111( 1111) qntnashadi, aksincha, so‘zning dastlabki bo‘g ‘ inida 

IHp,iM * *1111 i(iiloi null islitirok etsa, keyingi bo‘g ‘ inlaiida ham orqa 

•.• • hi uiili(lar) qatnashadi.

hovalaiida lab gamioniyasi qonuni so‘zlammg dastlabki 

t i i ми Ik qayd qilinishi xarakterlidir, uchinchi va tohtinchi 

1 -и,In iуi.iк uchraydi: suyunchi ~  суйунчъ ~  sujiinci, ko‘rindi 

korutidi, bodibdi ~ болупту ~ boluptu. ko ‘ribdi ~ 

, A Ot'Dj)tii (Namangan) va boshqalar.

.,i iiiiumizm qonuni ayni zamonda unlilarning progt'essiv 
,/ M V /л/ dob ham yuritiladi.

* иi и monizmdan chekinish hollari:

* 'ihrvjilarda yuklamalar singarmonizmga bo‘ysunmaydi:

, , > ,| killjasi shevalarida: bo‘ ldi-ku ~  болдъ-ку ~  boldi-qu, keldi-ku 

, , о, ts\> keldi-qu, kelding-a ~  кэдъц-э ~  kaditj-a, barding-a ~ 

V ч • i bardiq-d.
Ayrim qo'shimchalar bir variantli bo‘ lganligi tufayli

.....Niizmga bo‘ysunmasligi mumkin, masalan, qipchoq

и 11 UK la bora qol ~ барагай ~  barayaj , kela qol ~  келэгай ~ 
' Xorazm shevalarida: (soxta) tabibchilik ~ с]ънэчьльц ~

null i/iq. -гай ~  yaj, -чълък ~ ciliq affiklarining shu shevalarda

|,l qalorli varianti bo‘lmaganligi uchun singarmonizmga 

, •.uninagan.
I. Arab, fors, tojik tillaridan o ‘zlashgan so'zlar aslida 

mjiuimonizmga bo‘ysunadi, lekin bo‘ysunmaydigan o ‘rinlari ham 

......nasalan, muborak ~ мувэрак ~ muvardk (Turkiston), peshona ~
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neumm-pesana (shim, о ‘zb. shev )
4. Qo‘shma so'zlammg aksariyatida

0‘rta barmoq ~ »,ортацтерек-'ЪштегТп " " v f ™0" 12"1 "
* * * * * *  ~ girdi4ana (Oarsh, ( °  * *  (U2UH) k°'

- хърбэччэ ~ xirbacca (Mang‘it).

unlilarmng

ladi) orqa qatoi 
сэн ~ .sw? —> sana 

йэшэ ~jascL

Umlaut Umlaut
(Y. D. Polivannv'i r  egress™ assimilate,
asosdagi (u aksariyat h o l l ^ T f ° W 4l'""
° ‘z *-k teriga  «ostahtinb Cad’ so/ ^  ... .....

sana.yosb-nout-jaS -> jasha~& ,.„
bu qonun Namangan 0 ‘sh chwoi, л

-  ” и ' - :  • «  *

Smgarmonizmli shevalarda yuaoridasi кяк; „
Ma,i ~ mat, can ~ sal mK _  U  fe k bl ~ йо" ' ~,/«
qo'shilganda, umlaut emas balki sin! ’ * "  ~ %  SO zlari alllH 

mas, balk, smgarmon.zm qonuniga bo‘ysun«,l3

7 пи 11

Smgarmonizm va umlautda tovushiamina 

raoslashish harakati

Singarmonizmda 
umlautda
mosligi yuz beradi.
Smgarmonizm: бар+йай,г (borayot.r) 
Umlaut: 5ash+b (boshi) ’

chapdan o'nggaj 
° ‘ngdan chapga qarab tovush

J E S S ’ S ? 5 ?  -  — .  * « .

W *  u i ,  Г "  bog'li,

assirmlatsiya turlari bor,
progressiv va regressi v, to‘liq va todiqsiz
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milliiiMyiulii oltlingi tovush keyingi tovushni o‘ziga 

• ......lalsiyada keyingi tovush oldingi tovushni

ill
, , -mi | .к iv in In o‘zaro bir-biriga singib ketadigan tovushlar 

i • i, ,ll,n oldi :)lib ~ alii (Qarshi, Shahrisabz), suvni ~
• i i i м hi. ), bo'ldi ~ боддъ ~ boddi (Shahrisabz). Todiqsiz 

• . ••bl iti\ и,’.hlar aynan bir-biriga singinaydi, balki jarangli- 
»u) • и In * .liqu holatlariga (masalan, artikulatsiyasi yaqinligi)
и ..... .lull) ketishi muinkin: oshgan ~ зшкэн ~ asklin, ishga
i /,.ц I n .hk ), o‘zimdan ~ взьмнэн ~ dzimniin (Xorazm.). 

fiiiiiHLir.lva. So‘z tarkibidagi undoshlaming boshqa tovush
...... Ii \ .и inutiga ega boiishi dissimilatsiyadir: zarar ~ зэлэр

|  И 1 "i дуван ~ duvdlj onjur ~ энджьл ~ anzil, qimmat ~ 
| im i  ip /mat

- hi Itiuida ikki so‘zning talaffuzi jatayonida oldingi so‘z 
. i-ri mulosh keyingi (boshlanuvchi so‘zdagi) tovushga
........ Iicihadi: menga ber ~ магамбер ~ mayamber, hayron

\,>п/>:шболлъм ~ hajrambollim yoki dastlabki sozning 
и In (keyingi so‘z unli bilan boshlansa) jaranglashadi: bolak 

m п.чк)ам ~ bolagadam, kerak edi ~ керагъдъ ~ keragidu 
'rinm/iza/siya. Nutq jarayonida portlovchi tovushning 
in In variantiga ega bodishi spirantizatsiyadir: yubordi ~ 
i /■’ 11■ iUvardi (qipchoq), sabr qildi ~ савър кълдъ ~ saVir qildi 

i i mi, c.api ~ гэвъ ~gdvi (qipchoq).
./-.Iiitun o(zgarishlar (jaranglashish). U biror tovush ta’sirida yuz

I *11\ ill balki shevaning tarixiy rivojlanishi bilan bogdiq boladi:
II * ■) иэг ~ siijag (Namangan), qarg'a ~ варва ~ у ary a, sariq ~ 

sariy (qipchoq).
Mclutcza. U so‘z tarkibida undoshlaming о d in almashishidir.

• iм 1нн| va Xorazm shevalarida: qo‘shni ~ цоцшъ ~ qor\si, qumursqa 
i урмусца ~ qurmusqa, tekshir ~ тешкэр ~ teskar.

Ifrduksiya so‘z tarkibida ayrim tovushlar pozitsiyasining 
1 in liM/.lanishidir: kishi ~ к(ъ)ш(ъ) ~ k(i)s(i), кета бер ~ кет(ъ)вур ~ 
in /(i,) vur, Sharif -  Шэр(ъ)п ~ Sar(i)p.
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Eliziya tovush tushishi boMib, ikki ko‘rinishga ega, ya ’ni il<lu 
(q °  shma so z) talaffiizida oldingi so‘z tarkibidagi unli tovuHlmJ 

tushib qolishi: bora oldi ~  Сорэлдъ(э) ~  baraldi(d), kora ol,l, 

корэлдъ(э) ~  koraldi(d) va so'z tarkibidagi pozitsiyasi kuchsizlmi, . 

undoshning tushib qolishidir: bodsang ~  бо:сац(1)  ~  bo:satj, be. 4 
“ бе:сэП(г) ~  be:satj(r), ushlat ~  у:шат(л) ~  u:sat(l), qich,j„ , 

цъчър(ц) ~  qicir(q) (Xorazm ).
Unlilarning orttirilishi (proteza): loy ~  ълай ~  ilaj, lo f~  ълаЛ  

Uap'i (qipchoq).

Undoshlarning takrorlanishi (geminatsiya). qari ~  царрь 
qarri, ariq ~  аррьц ~  arriq, ashula ~  ашулла ~  а£и//а, saqich ~  ca/ fj 

~  saqq'iz, kichik ~ къччъ ~  kicci, ulug‘ ~улль ~ u lli (M ang‘it)

z boshida va о ‘rtasida undoshlarning orttirilishi. ayvon 
уайван ~  hajvan, duchor ~ дувчар ~ dyvear, necha ~ пейчэ ~  m7y 
(qipchoq). So z boshida x, ~ h undoshining orttirilishi ayriin shevnli] 
uchrni o‘ziga xoslikni ham bildiradi. Masalan, Mangdt shevasida l,| 
holat ко zga tashlanadi: an ~ у opt. ~  Лап, ayyor ~  уаййар ~  Лаури] 

ayol ~ у ай ал ~ hajal, olis ~ уалъс ~ halls va boshqalar.
Undoshlarning so(z boshida tushishi. hatla ~  о ш а  ~ at/а, hurktJ 

~  ~  Urkti■ hisob ~  ъсап ~  wap, ho‘kiz ~ «жъ* ~  okiz, yo g ‘och ]

агач(ш) ~ ayac(s) (o ‘g ‘uz, shim. o ‘zb. shev.).

Unlilarning birlamchi, ikkilamchi va emfatik ch o (ziqliklarL
Birlamchi cho ‘ziqlik. Turkiy tillarning dasdabki davrlaridu 

so‘zlaming birinchi bo‘g ‘ inida unlilar cho‘ziq talaffiiz etilgan. Bunday 

oho ziqlik boshqa tovusli ta’ sirida yuz bergan emas, balki qadimgi 

turkiy tilning tabiati bilan bogdiqdir. Unlilarning bunday cho‘ziqligi 

hozirgi Xorazm, Forish va shimoliy o ‘zbek shevalarida saqlanib 

qolgan. tush (tush korish) ~  my:ui ~ tu:s, ot (ism) ~ a:d ~  a:d, bosh -

oa:iu ~ ba:s’ ~  дУ:з ~  du:Z va boshqalar. Aslida bu kabi unlilar
cho ziqligi qadimda so‘z urg‘usinmg dastlabki bo‘gdnga tushganligil 

bilan izohlanadi. Bunday cho‘ziqlik birlamchi cho ‘ziqlik deyiladi. 
Birlamchi cho ziqlik boshqa shevalarda ham ba’zan uchrab turadi,' 

jumladan, Farg'ona shevalarida bil ~  6u:л ~  bid (bilmoq), Buxoro 
о zbek shevalarida til ~  mu:л ~  ti:l, Andijon shevalarida teri ~  те:ръ
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........ ..... . icrisi), qari ~ ка:ръ ~ qa:ri (qariya), to‘ri ~ тв:ръ ~
....... . io n), Quyi Qashqadaryo shevalarida qani ~ ка:нъ ~

1 , i , ,» mp ~ o:lar so‘zlarida qayd qilinadi.
... i„ cho ‘ziqlik So‘z tarkibida biror undosh tovushning

(i , . ,i iin. qilinmasligi natijasida unli tovush cho zilishi mumkin.
, ,,„)y siindu:, o‘rtoq ~ ортэ: ~ orta: (Toshkent), bod ~

0| (t: ~ a: (shim, о'zb. shev.), Namangan shevalanda:
(IW„ ini' Mt'ic ~  te:mds, laylak ~  лэ:лэ: ~ la:ld:. Bunday cho ziqlik 
t . i,i , I to "ziqlik deyiladi. Shevalarda bunday cho‘ziqlik 
,. i,, h undoshining tushib qolishi bilan yuz beradi: Ahmad ~

I mitt, dahliz ~ dd-.льз ~ da:liz, mehr ~ ме:р ~ me:r, qahr ~

n Hl.uiichi cho‘ziqlik sinerezisga ham olib keladi. Ma’lumla,
, , i ,| pozitsiyadagi undoshning nutqda iqtisodga uchrashi 
11 yonma-yon kelib qolgan ikki unli o‘zaro singishib, nutqda 

unlini hosil qiladi. Bu fanda sinenzis hodisasi deyiladi. 
i .liHimizda bunga misollar ko‘plab topiladi: zahar ~ зэ:р -  zilr,
..... . m.r.p ~ sd:r (Buxoro), o‘g‘il ~ у:л ~ u:l (qipchoq), sihat ~

\il:f (Baliqchi).
, 1,1 am chi (emfatik) cho ‘ziqlik. Bunday cho‘ziqlik Namangan 

i i,,, 'ihevasining hozirgi-kelasi zamon fe lida yorqin ко rinadi,
I ,,| |,u Ic’ l shaklida qatnashadigan ravishdosh kodsatkiclu -a ~ a va 

sliakllarda ishtirok etgan э ~ a unlisi odatdagiga nisbatan 
talaffiiz qilinadi yoki uning bodishsiz shaklida й ~ j undoshi 

. Ini, qolishi ham mumkin va bodishsizlik affiksidagi a ~ a unlisi 
. „и iкkilangan cho‘ziqlikka ega bodadi: bilmayman ~ би:лмэ::(й)мэ: 

hi lnt(i::(j)ma:, bodmaydi ~ бомэ::(й)дъ ~ boma::(j)di, men 
oimayman ~мэ: этмэ::(й)мэ ~ та: atmd::(j)md, sen bilmaysan ~ 

i mu та:: (И)сэ: ~ sd: bi:lmd::(j)sd: 
tovush mosligi. 0 ‘zbek shevalaiidagi so‘zlami boshqa sheva va 

n|,,|)iy til bilan qiyoslaganda, shunday ionetik holatlai ко zga 
indiliiitadiki, bir so‘z ayni ma’nosini saqlagan holda, ulaidagi aynm 
null yoki undosh tovushlar faiq qiladi, lekin bu о zgarish so z 
mit'nosiga putur yetkazmaydi: doppn ~ топпь ~ toppi (Toshkent),
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kel гэл giil (Xorazm), y o ‘ l ~ джол ~ zol (qipchoq), shu ~  wo i  
(qipehoq), choy ~ чай ~ caj (qipchoq), bedana ~ бвдэнэ ~ biUhu 
(Turkiston). Bu kabi so^zlardagi m~~t// d ~ d , K ~  к //г ~ g, U

дж ~ z undoshlari \а e / /  я ~  a ,  u  //о , e  / /  о ~ 6  mosligi namoyJ 
bo'ladi.

m/tonglar. Singarmonizmli shevalarda diftong hodisasi kil 

uchraydi. Har bir tovush talaffuzida ekskursiya, ish momenti (to‘xt J 
\a lekuisiyaning to liq qatnashishi yoki liar bir tovushning must.i,, 

talaffuzi monoftongdir. Diftong esa bir tovushda boshqa bir to v j 

unsurmmg ishtiioldda yuz beradi. Adabiyotlarda diftongning ikki I» 
to ‘g ‘nsida, ya’ni so’z boshida va so‘z ichida (o ’rtasida, ox iril 
qo anishi aytiladi hatnda diftongda unli asosiy tovush hisoblanadi. 1

О zbek shevalaiida diftongning qollanishida shunday jarayon yn 
eradi: talaffuzda asosiy tovush ekskursiyasi boshida shu tovill 

artikulatsiyasiga yaqin boshqa tovush (transkripsiyada ъ ~  i, й ~  j, «I 
v ) unsurlari qoshiladi va to'xtam hatnda rekursiyada asosiy tovu* 

(unh tovushlardan bin) talaffuzi saqlanadi; so‘z ichida esa ekskursiy 

va to ’xtamda asosiy tovush talaffuz etilgani holda, rekursiva son g jl 

й ~  j undoshi qatnashadi (8-rasm).
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i i ihovalaiida quyidagi diftonglai-qayd qilinadi.
i, ,|ju йекъ ~ jeki, ena ~ йенэ ~ j en(i, ellik ~  пелув ~ U lu v\; 

"и o'i la ~ yopma ~  “ orta, o ‘yla ~ yomci ~  “ ojla,
"ll o’i dak-Чердак ~ й dr dak, o’t(fe’l) ~ Yem ~ uot;
И oil ~ "on ~  von, oy -  "oil ~  "op
(|i к и/. ~ к/‘з ~ kuJz, kut(fe’ l) ~  x fm  ~  kuH,

|i iii( (e’ l) -  muum ~  tih, ish ~ ииш ~ i Js,

\1 qiz ~ $ыйз ~ q ijZ.

• Mil»mglaming vujudga kelishida birlamchi choziq unlilaming 
. „Ц duvidagi taraqqiyoti muhim ahamiyatga ega bo‘lgan.
, ,i so‘zi Qorabuloq shevasida dastlab i:z tarzida talaffuz 

„„ so‘ng u ийз ~ h  tarzida diftonglashgan. Diftonglar 
и ж, oidlurni hosil qiladi, ya’ni asosiy tovush va uning tarkibida 
i, hi lnimda unga hamohang bo‘lgan tovush unsuii biigalikda
и ....„d deb yuritiladi. Masalan, йекъ ~ Ш  so‘zida *e ~ *e

lilhi i biigalikda diftongoiddir.
I .in lyat o‘zbek shevalaiida adabiy tildagi uzum, uzuk, ipak,

11 it it и, ilon, ip kabi so‘zlaming йузум ~ jiiziim, йузук ~ jiiziik, 
i , jipak, йъцъшкэ ~  jirfiska, йъпсш ~  p la n , иъп ~ jip  kabi 
i.Hli/ qilinishi diftongga aloqasi yoq, balki so‘z boshidagi u ~ j  

, < i.|iI I'onema (monoftong) sifatida o‘z o‘rniga ega. Ularda so z 

liii|,il>i i i ~ j  undoshi qipchoq shevalaiida дж  ~  z undoshiga mos 
i „И vu tovush mosligini hosil qiladi: джузъм ~ Щ я ц  джузьк ~
- ожьвэк ~ Zivak, джъцьшкэ ~ zhpska, джълап ~ zilan, джьп

ftp
'iliiiningdek, o‘zbek tilidagi va shevalaridagi -iy (smfiy), -uv 

1,11,1V) kabi qo'Uanishlar ham diftong emas.

Km,Hast (ju ft) u n lila r. Singarmonizmni saqlagan o'zbek 
i, ihirida unlilar old qator va orqa qator mavqelarga (pozitsiyalarga)

, hu'ladi. Ular quyidagilar: и ~  i:  + + ы ~  С, ь  ~ i «  ь ~  l, в ~ о  «• 
„  у _  й  ^  у ~ и, а,э ~ a <-> э ~ (i (9-rasm). Bundan faqat e

... . mustasno, uning jufti yo‘q. Shevalarda contrast unlilar
, /an so-z ma’nosming farqlanishiga ham xizmat qiladi: u:c ~ its
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kel ~  гэл ~  gal (Xorazm), y o i  ~  джол ~  zol (qipchoq), shu ~  wo | 
(qipchoq), choy ~  чэй ~  caj (qipchoq), bedana ~  бвдэнз ~  bUtfrli 
(Turkiston). Bu kabi so‘zlardagi m ~ t //d ~ d , к ~ к //г ~ g, й i\ 

дж  ~  z undoshlari va e //э ~ а, и //о , e // о ~ 6 mosligi namoyJ 
bodadi.

Diftonglar. Singamionizmli shevalarda diftong hodisasi ко, 
uchraydi. Наг bir tovush talaffuzida ekskursiya, ish momenti (to ‘xtuiiil 

va iekuisiyaning to liq qatnashishi yoki liar bir tovushning musla,|H 

talaffuzi monoftongdir. Diftong esa bir tovushda boshqa bir tovusli 

unsurining ishtirokida yuz beradi. Adabiyotlarda diftongning ikki ini 
to g risida, ya ’ni so‘z boshida va so‘z ichida (odtasida, oxiridj 

qollanishi aytiladi hamda diftongda unli asosiy tovush hisoblanadi.
О zbek shevalarida diftongning qollanishida shunday jarayon yu] 

beradi: talaffuzda asosiy tovush ekskursiyasi boshida shu tovusl 

artikulatsiyasiga yaqin boshqa tovush (transkripsiyada ъ ~  i, й ~  j, в 
v ) unsurlari qoshiladi va to ‘xtam hamda rekursiyada asosiy tovus 

(unli tovushlardan bin) talaffuzi saqlanadi; so‘z ichida esa ekskursiy 

va to xtamda asosiy tovush talaffuz etilgani holda, rekursiya so‘ngid 

й ~ j undoshi qatnashadi (8-rasm).

8-rasn

Bu fonetik hodisa qipchoq, o ‘g ‘uz lahjasi shevalariga xosdir: ikkinchi 

~  "екы<чъ ~ jekinci, echki ~  йешкъ ~'еШ, ikki ~  йекъ ~ Jeki, o ‘ynab 

6ойнап ~ 'ojnap. Diftongning ikkinchi turiga tush ~  mf'ia ~ tti fv, sut 
~  c fm  ~  su h  misollarini keltirish mumkin.
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|l i i liovalarida quyidagi diftonglar qayd qilinadi:
Ikki ~ йекъ ~Jeki, ena ~ йенэ-Jena, ellik ~ лелув ~ Jeluv;

. ,, o'i la — Уорта ~ “orta, о‘yla ~ yowia ~ “ojla;
• и "a o’rclak ~чврдэк~ uordak, o’t(fed) ~ }em ~ uol; 
и о on ~ "on ~ 'on, oy ~ 6ой ~ voj;

о ktiz ~ к/‘з ~ kiiJz, kut(fe’l) ~ к/'т ~ kuJt\
„I |i ui( led) -  maum ~ tih , ish ~ ийш ~ i J$;

V1 qiz ~ цыиз ~ qih.

чи, и,-.laming vujudga kelishida birlamchi choziq unlilaming 
. i n  duvi'dagi taraqqiyoti muhim ahamiyatga ega bodgan.
, i ,, so‘zi Qorabuloq shevasida dastlab i:z tarzida talaffuz 

,1 HI so dig u ийз ~ h  tarzida diftonglashgan. Diftonglar 
mi 'и. i.idlarni hosil qiladi, ya’ni asosiy tovush va uning tarkibida 
i, ..и luinida unga hamohang bodgan tovush unsuri birgalikda 
Id и, nul deb yuritiladi. Masalan, "екь ~ feki so zida “e ~ 

hIni i birgalikda diftongoiddir.
\l .miyat 0‘zbek shevalarida adabiy tildagi uzum, uzuk, ipak,

. „l.lilui, don, ip kabi so‘zlarning йузум ~ jiiziim, йузук ~ jiiziik, 
jipiik, йъцъшкэ ~ jirjiska, йьлан ~ jilan, йъп ~ jip kabi 

,iln/ qilinishi diftongga aloqasi yoq, balki so‘z boshidagi и ~ j  
H , mill fonema (monoftong) sifatida o‘z o‘rniga ega. Ulaida so‘z 

. In,In,ч a ~ j  undoshi qipchoq shevalarida “дж ~ T  undoshiga mos 
■ |.„|i va lovush mosligini hosil qiladi: джузъм ~ zuzim, джузък ~ 
htlh, ожьвэк ~ ziviik, джъцъшкэ ~ zitjiska, джъпст ~ zilan, джъп 

d/*
Mmningdek, o‘zbek tilidagi va shevalaridagi -iy (smfiy), -uv 

bllnv) kabi qodlanishlar ham diftong emas.

Kontrast (juft) unlilar. Singamionizmni saqlagan o‘zbek 
|„ viilarida unlilar old qator va orqa qator mavqelaiga (pozitsiyalarga)
, ,i hodadi. Ular quyidagilar: и ~ i: ы ~ i:, ъ ~ i <-> ъ- i ,  в ~ о <->
, (tf v ~ и у ~ и, а,э ~ a <-+ э ~ ii (9-rasm). Bundan faqat e 

inilisigina mustasno, uning jufti yo'q. Shevalarda contiast unlilai 
l„i /an so‘z ma’nosining farqlanishiga ham xizmat qiladi: u:c ~ i:s

33



hidni, ъс ~ is qurumni (Qoraqalpog‘iston o ‘zb. shev., shim. o ‘zl> 

shev.), бълувъ ~  biliivi “ bilish”ni, бълувь ~  b'iluvi “ fikr-o‘yi, xayoli’iii 
anglatadi (Turkiston).

9-rasffl
Kontrast-juft unlilar

a, э / a

ы-i:

y -u

shevaJarida qaysi unlilar

Takrorlash uchun savollar:
1. Qarluq-chigil-uyg‘ur lalijasi 

qatnashadi?
2. Qipchoq lahjasidagi unlilar qanday sifatlarga ega?
3. 0 ‘ g ‘uz lahjasidagi unlilaming xususiyatlarini kohsatib bering.
4. Singarmonizm nima, uning qanday turlaii bor?
5. Umlaut qanday xususiyatga ega?
6. Unli va undoshlar bilan bog‘ liq yana qanday qonuniyatlarni 

bilasiz?
7. Unlilar cho‘ziqligining qanday sifat turlaii bor?
8. Monoftong, difiong va diftongoid nima?
9. Kontrast unlilar deganda nimani tushunasiz?
Tayanch tushunchalar:
Assimilatsiya [assimilation] -  unli va undoshlarning o ‘xshab 

ketishi yoki bir-birlariga singishi.
Diftong va diftongoid [diphthong and diphtongoid] -  bir 

tovushda ikkinchi bir tovush ekskursiyasining yoki rekursiyasining 
qatnashishi.

Dissimilatsiya [dissimilation] -  undosh tovushlardagi 
noo'xshashlik.

Fonetik qonuniyat [phonetic laws] -  o lzbek shevalarida amal 
qiladigan tovush talaffiizi va u bilan bog‘ liq holda yuz beradigan
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iiiNiyiillimgako4azidtoigan unlilar. _  iablangan unlilar
labial Singarmonizm [labial smea

“£ a, singarmomzm[lingual singarmonizm] -  old qator va

\* (|«lor unlilai uyg unligi- nnlilar uv£4unligi.жавкал» - -
‘"SrSSwN'»»*"' т:и"null ta’sirida va uning ta’ sirisiz cho‘ alishi.

Vokalizm [vocalizm] -  unlilai tizimi.

Manu: 0 ‘zbek shevalarining morfologik xususiyartari

I. 0 ‘zbek shevalarida grammaTk son va egalik kategoriyasr 

) ( ) lzbek shevalarida kelishik kategoriyasi

Matn

: i ” r — v  - ■ < . « * “  — ■ -
1‘iilntligan o'nnlarigagma to bolaklari shevalarda

O'zb e k a d a b ,y t , l .d a g ,s o zm :k u m lm .g ^  ^  ^  ^

matnto sin£ j ) ng ° ‘zisa xos

,'"7 la!da П ~ ~ l̂ p ~  -dap ~ dar' ~ ш р  ~ m

„I,,,:  ttr Ш  ko'plik qo-sbmichalan^odlanadr

M‘-,KoV cbevalan uchun -Лс
1/ir arxivariant hisoblanadi



affiksining quyidagi variantlari amalda bor:

-лэ ~  Id varianti Toshkent shahar va Xorazm shevalarida U| 

qcf llanadi: uy]ar ~ ойлэ ~  ojla, qo‘yinglar ~ цоиъйлэ ~  qojijlci, g u l l *

~  гуялэ ~  guild, kunlar ~  гуллэ ~  guild;
-из ~ nii varianti Namangan shevasida qayd qilinadi: uyingliu 

уйытэ ~ ujijnd, qo'yinglar ~ коиъинэ ~ qojijna;
-ла ~  la varianti esa Xorazm shevalarida uchraydi: qizltu 

цы:зла ~ qi:zla, ular ~  *yna ~ hula;

-э/эр ~  d/dr varianti shahar va shahar tipidagi shevalaulii 

qoTlanadi: bizlar ~  бъзэ(р) ~  bizd(p), sizlar ~ съзэ(р) ~ sizd(p);
-нэр ~ ndr, -нар ~nar, -дэр ~  ddr, -dap ~  dar, -тэр ~ tar, -nu\\i 

~  tar affikslaii qipchoq shevalariga xosdir: uzumlar ~ узумнэр 1 

iizumndr, mehmonlar ~ меумаппар ~  mehmannar, jigitlar « 

джъгъттэр/джъгьллэр ~  zigittdr/zigilldr, ojinlar ~  ойундар i 

ojundar.

0 ‘zbek tilining Qorabuloq, Iqon shevalarida tarixiy qo ‘sh ko‘pliK 

shakli uchraydi: bular ~ булалар ~  bulalar, shular ~  шулалар 
sulalar (aynan: bu+lar+lar, shu+lar+lar).

-пэр ~ lar affiksi va uning variantlari Toshkent, Farg‘ ona va 

Xorazm shevalarida hurmat ma’nosini ham ifodalaydi.

Ayrim  shevalarda ko‘plik, jamlik ma’nolarini ifodalovchi maxsus 

affikslar ham bor, masalatr, Toshkent dialekti shevalarida quyidagi 

affikslar uchraydi:

-лъг ~  lig affiksi: kiyimlari ~  къйъмлъгъ ~  kijimligi, ishlari ~ 

ъшлъгъ ~  ishligi;
-луг ~ lug affiksi: o ‘zlari ~  озлугь -  ozlugi, uylari ~ oiuiygb ~ 

ojlugi.
-гъ ~  g i affiksi shaxsni bildiruvchi so‘zlarga qo ‘shiladi: 

эйъмгълэ ~ djhmgild (bu o ‘rirrda oyisi va boshqa shaxslar birgalikda 

tushuniladi), эдэмгълэ ~ ddamgild (bu o ‘rinda ham adasi va boshqa 
shaxslar birgalikda tushuniladi).

T il tarixida ko‘plikning -m ~  t, -3 ~ z, -ц/к ~  q/k affikslari bilan 

ifodalangan shakllari mavjud boigan. Ukirning qoldiqlari, ya ’ni -ц ~ q 
affiksining -an, ~  aq varianti Surxondaryoning Jarqo‘rg‘on, Termiz,
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1 • ^‘«(y‘irotlar shevalarining ayrim
,, uniinularida o)mogh vafe1 shakttarida
1' "iqlamb qolmoqda. » кедъцъзакмъ ~
■............. — “ S t " .  -  -  • « * » e ”

...... .. -

• .......qUg®.
Г в и  kate«oriyadagi shakUaming semannkasi 

Т  ш п  shevalarda egalik qo‘shmichalan ко p
r ; : £  -  - » — * *

....... — * 2 *

— - — • • - — •

„ 1 ..'«glim- > » ~ ^ ™ (с)/ьМъз/ъмъз(с) ~ miz/miz(s)/
a‘"xs k° P 1S "  _  umuz symuz,. ~ v l M

4 (d)- , , _  „/hf/in/uti/un affikslari keladi.
H utilises birligida -Ц>ьфЦ'У’П  (qo‘ling) ~ »h>4 ~

.- ■*. zp X . -i, |,ming ~ джаньц ~гапщ, 4° *mg w  f

Г Л * .  —r
;<hft„k  m at '* '« « '■ -

nil.' (b)Wa ~ QnMVnto ъ2 ~ ininiZ) joningiz ~
Mili.v/c ~ balaqiz/s, mmgi ^ ^  -  qolimuz/s,
■■oi'MIbz/s ~  г а ш щ Ф , ishmglar ~ « « Ц »  ~
, ,,K|ingiz ~ K/WWyf laf _  ц0лъцла ~ qoliilla.
Iligliu ~ ойьШэ ~ ojijla, 4°  S ;  „  s «  ba’ zan

shaxs birlik va bolas, -  бо*.сь ~
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yaqqol ко rinadi: qo Ini ~ цоллъ ~ qolli, boshni ~  bossb ~  bdssi.
Tushum kelishigining belgisiz qo'llanishi barcha shevnlini 

xosdir. Biz kelclik kelin ko ’rgani ~  бъз келлъи келън коргэнъ Щ 
kd lij kelin korgdnl Chumchuq soysa ham, qassob soysin ~ чуаМ  

соисэйэм, цэссэр сойсун ~ ситсиу soisaiam. qass dp sol\d 
(Qarshi). Ч

Jo ‘na!ish kelishigida quyidagi affiksklar ishtirok etadi:
-гэ/кэ/ца/га ~  gd/kd/qa/ya affiksi. Bu affiksning ban I.. 

variantlari singarmonizmli shevalarda qodlanadi. Singannoniznii 

yo qotgan shevalarda -гэ/кэ ~ gd/kd varianti uchraydi, xolos: uygn 

Jигэ ~  vjgii, ishga ~  ъшкэ ~  iskd; -ца/за ~  qa/ya variiind 
singannonizmli shevalarda orqa qator unlilar kelgan asoslarj 

qo shiladi: o ‘qishga ~ окуища ~  oqusqa, dalaga ~  далага ~ dalaya;

-Ыэ ~  a/d affiksi o ‘g ‘uz gumh shevalarida va shimoliy o ‘zbrl 

shevalariga xosdir: qo'limga ~ цолъма ~  qolima, gullarga ~  гуллэря i 
gulldrd; I

-на/нэ ~  na/nd affiksi o ‘g ‘uz shevalarida uchraydi: alina (qodign) 

~  длънэ ~  Mind, bolasiga ~ бапасъна ~  balasina;
-йо/г/г? ~  ja/jd affiksi Qarshi shevasida uchraydi: xurmaga 

хурмаиа ~  xurmaja, o ‘ziga ~  всъйз ~  dzijd, U  katta akasiga xurmadl 
qatiq olib borayotgan chog‘da yodda yomgdr yog ‘g ‘an ~  О кэт А  

экэзъид хурмэиэ цэтъх об бэргэн чзхгэ йолгэ йэшур иэккэя ~  О 
kdttd dkdsijd xurmdjd qdtix ab bargdn caxga jolgd jdymur jaqqdn.

Jo‘nalish kelishigi affikslari 4 kelishikli shevalarda o ‘rin-payi 

kelishigi ma nosini ham ifodalaydi. Bu yuqoridagi хурмаиа ~
xurmaja, чзхгэ ~  caxga, йолгэ ~ jolgd misollarida ham kodin il 

turibdi.

О g uz lahjasi shevalari va shimoliy o ‘zbek shevalarida j o ‘nalisli 

kelishigidagi kishilik olmoshlari menga ~ маца ~  maqa, senga ~  саца 

~ sarja, unga ~  уца ~  ur\a shaklida, qipchoq lahjasi shevalarida esa I 

мазан ~ mayan, саган ~  sayan, озан ~  07a** shaklini oladi.
0 ‘rin-payt kelishigida -дэ/да/тэ/та ~  dd/da/td/ta affiksi 

qatnashadi. -дэ/тэ ~ dd/td affiksi barcha shevalarda, -dci/'ma ~ da/ta 
affiksi esa- singannonizmli shevalaida keladi: ishda ~  ъштэ ~  istd,
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У| , n, i, i  qo (litda, ichida ~ шчъндэ ~ i:cindd , shu orada
MM,.... you su ortaliqta (qipchoq).
* n 1 > 111I1 Kelishigida 4 toifa affikslar ishtirok etadi:

m.m/man ~ dan/dan/tan/tan affiksining qo'shilish 
Hi, iii'ii 1 Long: -дэн/тэи ~ ddn/tdn affiksi barcha shevalaida 

h , , huh Ihixorodan ~ Бухэрэдэн ~ Buxaraddn, sendan ~ 
ulnddn. Boshqalari esa singannonizmli shevalarga xosdir:

,, i,I'... иарпацьдан ~ uarpaqbdan, maxluqdan ~ махлуцтан ~

4i /in/» (qipchoq);
„ , non nan/nan affiksi Xorazm, ba’zi qipchoq shevalarida 

j , ,, ,, undoshlari bilan tugagan sozlarga qo‘shiladi: o‘zingdan ~
, . ni (biqnan, bo‘yingdan ~ бойуцнан ~ bojuqnan, о ziindan ~ 
и hi Ozlnman, o‘yindan ~ ойъннан ~ ojinnan,

„ M,i,т тьн/тън ~ din/din/tin/tin affiksi shimoliy o'zbek 
ti n i«In Ini kelishikning asosiy affiksidir: sutchidan ~ суйтчъдьн 

n,„ hi in, oshxonadan ~ ашханадьн ~ asxanadin, topa olmasdan ~ 
.„utWhH ~ tapanuisfin, Chimkentdan ~ Чъмгэттън ~

M Hillllll
,,/тун/тун ~ dun/dun/tun/tun affiksi ko‘proq Qorabuloq,

.1 , „1 shevalarida va bir qator singarmonizmli shevalarda uchraydi 
111.1 bo‘glinida lablangan unli bodgan so'zlarga qo shiladi.

I,hi 1 iK)yn ~ Ujdun, qo‘ydan ~ цойдун -  qojdun.
.. r uz va qipchoq lahjasi shevalarida egalik va kelishik affikslari 

, , ,  i ,|,i mterkalar n  tovushining kelishi ham kuzatiladi: qo llarida ~  

no/miiOa ~ qollarinda, soczidan -  гогъннэн ~ sdzinndn, o‘zida 

,1 i,m h) ozinda,
hevalarcla modal shakllar. O’zbek shevalai'ida ot, sifat, fed 

..I iiiiilnrining ichki kategoriyalarida shevalarning xususiyatlaiini 
, iimligan so‘z shakllari ham bor. Quyida ot turkumidafi shunday 

I. ,1 llni bilan tanishamiz:
,)Ж:т ~ zan affiksi Farg'oiia vodiysi shevalaiida erkaklar ismiga 

r  .hilili, huimat ma’nosini ifodalasa, Xorazm shevalarida -джап ~ 
„„ Jmklida qizlar (ayollar) ismlariga qo'shiladi. Toshkent va boshqa 
, . shevalarda kelinlaming qajnota va qajnonaga muiojaatida bu

41



zam tulkisi ~  тулкусу ~ tttlkma, qoyi ~ койу ~ 4oju.
gahl-c affikslari singarmonizinning palatal va labial tu r lJ  

qonuniyatlanga to‘la bosunadi, lekin shevalarda muayvan qonunivj 
bdan bog ash mumkin bo'.magan xususiyatlar ham udiraydi Д
masala аУТ ,ё Ы ЧТ ь  hamda *“  Ы,гШ bo« ' lash ™ ™ к‘п bo ‘I„«| 

r° shkent skevasida I shaxs ko ‘pligida -вуз / вузэ _

n«za affiksi qatnashadi: kitobimiz ~ кьтэпувуз ~ kitapuvuz, II s h j
’ P 8 3 е5а-и:з/ъ̂ з/шэ ~ Ш П т  affiksi qatnashadi: kitobing,,

~ ~ f a r i n g  -  кътжъйлэ _ Ш р т  Ьтт

Kelisluk kategoriyasi. Ma’lumki, turkiy tilning dastlabkl 
taraqqtyot davrida 7ta kelishik shakli bo'lgan. hozirgi o'zbek a L
h « 6ta kelishik shakliga asoslanadi. Ozbek shevalarida esa baza,, | j  
raqatn to rttag rfa  kamayishj mumldn Faqa( qjpchoq H
о zbek shevalandaguia fta kebshik shakli to'liq saqlanadi o J l

k e l i Z l o t ^ T  S',eValanda’ T°Shkent> FafS‘0Ila sk®valarida Shi 
elishik qo Ilanadi, ya ш qaratqich va tushum kelisliiklari hi, 

ko isatkich bilan ifodalanadi Oarshi Rnvnt- c i
\ OVCh' Shevalarlda 4ta kelishik qayd qilmadi, ya-„i L J L “ 
hishum kehshtklan bir xi. ko'rsatkich bilan, jVnalish va o ' l  pay 
kehshigi ham bir xil ko'rsatkich bilan ifoda qilinadi.

Bosh kelishik. Ko‘rsatkichi yo‘q.
Qaratqich kelishigi. Bu kelishik qarluq-chigil-uyg'ur lahjasinina

« S 3
etnas, ya m to rt va besh kehsh.kli shevalarda bu kelishik affikslari
S S 3 L S  “ “  — ■ « < -  « 3

-пъцМьц ~ пщ/пщ affiksi ко ‘proq unli va sonor undoshlar b.Ian 
tugagan so zlarga qo‘sht,adi: ena ~ етньц ~ emini„ ^ Z  
ainaubTi-ataniiiiqivchoq)- Щ otaimig ~

' L  1ЦЛП affikSi "  Ы1“  tagagan S° ‘2l^ a 4°‘shiladi:
5 S 7  " ■ *  ^  ^ otnin8 boshi ~ — —  ~

-"W w n  ~ «Щ/ПШ, affiksi lablangan unli qatnashgan va unli 
У sonot undoshlar bilan tugagan so‘zIarga qo'shiladi: uning ~ 0Иуц
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uvning ~ уйнуц ~  ujntiii (qipchoq);
~ mj/uit affiksi lablangan unli qatnashgan va un os a

........qigan so'zlarga qo'shiladi: ko'zning qorachig-. ~ к * Г Ч

U()l /i,; ii hoziitj qaraciyt, tunning qorong usi тун\Ч WP 
....... „ „ r a m  qo‘yning juni ~  цойуц иунъ ~ qojuqjun, (shtm.o zb.

!i„„/t)6,( ~  din/din affiksi jarangli undosh bilan tugagan so zlarga 

...... . bizning ~  бъздъц ~ bizdiq, ulammg ~  олардъц olar ц

'7 % у ц  ~ dun/dm, affiksi lablangan unli qatnashgan va jarangli

„ |„,hlur bilan tugagan so'zlarga qo'shiladi. qoyning ~  цоийуц -

ko'zning ~  kozdyy -  kii-dun (qi])choq);
M{/,b„ ~ tbj/tiq affiksi jarangsiz undoshlar bilan tugaga^

|mga qo'shiladi: katakning ~  кэтэхтъц ~ kataxtiq, oliung 

HIM Ill'll attit] (qipchoq).
I ushumkelishigidaquyidagiaffikslai-qatnashadi:

iib ~ tti/ai affiksi: olmani ~  ж ит ь ~  Штат (Toshk.), suv,

, ~  suvni (shim. o ‘zb. shev.). -нъ variant, arx,variant

..... lilunadi va barcha shevalaida qo'llana oladi; nnrako‘ l
„ ~  i affiksi undosh bilan tugagan so‘zlarga qo sh>lga«. Q 

, ( Hot shevalaiida amalda bor: ishni qil ~  и:шъ цьл v.si Я «’ *

......... gapirma ~  соаь бьлмэсэц гэпьрмэ ~ soz, bdinasm,

' ' " ’Ty/hy ~  nu/nu affiksi oxirgi bo ‘g ‘ inida lablangan unit bo'1 gar, 

Vhuga qo'shiladi. Qorabuloq, Mankent shevalarida uchiaydi. 

/mi ~ козуну ~  qozunu, tulkini ~  т у.щ пу~1ulkunu,
Рь/дь/ть/ть ~ di/dWfi affiksi undosh bilan tugagan so zlaig^ 

.hiladi va barcha smgarmonizmli shevalarda bor: tog m mae 

, /i yigitlami ~  джъгъттлрдъ ~ HgUtardl, otm ~  аттъ ,
З З ш - — - Г Г ,
, „„dona guruh shevalarida ham qo'Uanadi: uyn, ~ уидъ ~ ujdi,

" " »  — *  ’« 3 2

Uucbli assimilatsiyaga uchiaydi. Bu у  q
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affiks эйъджэн ~  ajizan, эдэджэн ~  dddzan so‘zlarida uchrajdi, 

-хон ~  xan affiksi Toshkent, Farg‘ona vodiysida erkuU
ismiariga qo ‘shilganda, hurmat, nasl-nasabga aloqadorlik ...............

ifoda qiladi;

-6mt ~  baj affiksidan Xorazmda erkaklarga hurmat ifodaln \ 
uchun foydalaniladi.

Shimoliy o ‘zbek shevalarida va ayrim qipchoq, o'g'm 

shevalarida yoshi kattalami hurmat qilishda ularning помни, 

qisqartirib chaqirish keng tarqalgan: Qurbon aka ~  Курэкэ ~  Qurtth 
Sobir aka ~  Сэкэ ~ Saha, Toshpodat aka ~ Тэшэкэ ~  Tdsdkd kabi 

Bunda qozoq va qoraqalpoq tillarining ta’ siri bor. Yoshi kichiklaim 

erkalash yoki izzat qilishda qisqartirilgan so‘z oxiriga sh, m, n как 

undoshlarni qo‘ shib talaffuz qilish an’anasi bor: Otajon ~  Amain .

Atas, Dadaxon ~ Дадаи ~  Dadan, Eshmuhammad ~ Ешъм ~ ESI/h 
kabi.

Shevalarda -ч/ш ~ c/s affiksi ayollarni, qizlami erkalash uchun 

qo'llanadi: bikajon ~  бькэч ~  bihac , onajon ~  апач ~  anac (Xorazm), 

Onajon (ism) ~ Апаш ~  Anas (shim. o ‘zb. sh.).

Erkalash-kichraytirish ifodalovchi -cha affiksi aksariyal 
shevalarda, xususan, shimoliy o ‘zbek shevalarida qodlanmaydi, balki 

bu affiks shevalarda adabiy tilning ta’sirida paydo bodmoqda.

Sifat. Sifatlardagi adabiy tilga xos aksariyat so‘zlar, affikslai 
shevalaida ham ba’zi fonetik o ‘zgarishlar bilan qodlanadi, jumladan, 

sariq ~ саръ ~ sari (qipchoq, o ‘g ‘uz), issiq ~ bi:ssb ~  i:ssi (o ‘guz), 

qoia ~ кара ~  qara (qipchoq, o ‘g ‘uz), qattiq ~  цэтту: ~ qdttu: 
(Toshkent). Sifat darajalaridagi juda ~  джэ ~  zd (aksariyal 

shevalarda), eng ~  и:ц ~  i:q  (Qarshi), belgining kamligini ifodalovchi 

-mq affiksi -рщ  ~  raq, -рак ~  raq, -рэк ~  rah variantlariga ega. Shu 
bilan birga, shevalaming o ‘z affikslari ham bor. Qipchoq lahjasining 

aksaiiyat shevalarida va shimoliy o ‘zbek shevalarida sifatlardagi 

belgining kamligi -лзу(в)/лау(в) ~  ldu(v)/lau(v) affiksi bilan ifoda 
qilinadi: oqroq ~  аьуюу(в) ~ aqlau(v), ko‘kroq ~ коклэу(в) ~ ] 

kdkldu(v), xomroq ~ xawiay(e) ~  xamlau(v) (shim, о ‘zb. shev.).

Belgining ortiqligini ifodalashda Xorazm shevalarida зъл ~  zi'l

42

........ .. qop-qora ~  зъл цара ~  zil qara, sap-sariq ~ зъл

цт i / sari.
.....  Sodda va murakkab sonlaming hosil qilinishida adabiy til

in . nqlnnadi. Ayrhn sonlaming talaffuzidagma farqlar qayd 
и. ill ikki ~ эккъ ~ dkki (Marg ilon), yetti ~ йзбъ ~ jddi, ellik ~ 
i. ,HH (Xorazm), yetti ~ джетъ ~  zed (qipchoq).

. ma’no turlarini hosil qilishda ba’zi shevalarda o‘ziga
'.i I,.. kolzga tashlanadi. Shimoliy o'zbek shevalarida dona son 
i ijilliimaydi, ya’ni sonning qo‘shimchasiz holati dona sonni 

. . yoki jamlovchi sonning -eie ~ ov affiksi бърев ~ birov, еквв
■ м iiu/.ida dona sonni ham ifoda qiladi, bu shaklda o‘g‘uz lahjasi 

,|,u |t|a (),vid ~ dand sozidan foydalaniladi: ikkita ~ ъккъ дэнэ ~
, 1,Ш, uchta ~ уч дэяэ ~ He dand.
I,„nliк son Xorazm shevalarida egalik affiksi vositasida, ya’ni 

,l„tl тасъсъ ~ ikkisi, uchalasi ~ учъсъ ~ ticisi kabi shakllar 

i ill |hula qilinadi.
i Hnmsli. Kishilik olmoshlari aynan yoki qisman fonetik o‘zgansh 

lir viilarda qodlanadi, ya’ni o‘g‘uz va shahar shevalarida men ~ 
nubi, sen ~ сэн ~ san variantida kelishi xarakterli. Qipchoq 

i.,., . shevalarida III shaxsda u ~ о, ул ~ id, ол ~ ol variantlanda 
i„ ,,N .h Ko‘rsatish olmoshining my ~ mo ~ so (qipcoq), osha ~ ошъ 

M l uikiston), mana shu ~  мэшь ~ masi (Toshkent), ana shu ~

■.....№  (Farg‘ona) kabi shakllari mavjud. Adabiy tildagi u, bu, shu 
..... Iilni i shimoliy o‘zbek shevalarida ул ~ ul, Ъул ~ bul, шул ~ sal

111 hi ula qo‘llanadi.
U и vis blaming aksaiiyati adabiy til variantlariga yaqin, ba’zilari 

, I»11 lonetik o‘zgarishlar bilan qo‘llanadi: u yoqda ~ азда ~ aytla, bu 
,,,|„ Oasda ~ bayda (Fai’g ‘ona vodiysi shevalarida), кор ~ куб ~

\ oi ilamchi so‘zlar, undov va taqlidiy so‘zlar ham adabiy tildan 
,mi lonetik o‘zgaiishlar bilan qo‘llanadi. Va bog lovchisi hech bii 

и hi amalda emas. Ham so‘zi (h undoshi eliziyaga uchragan 
.1,1,1) shevalarda bogiovchi vazifasidan ko‘ra yuklama vazfasida 
i',iio(| keladi. Shuningdek, shevalarda hu ana ~ х,зшэ ~ hdjld
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II tip tuslovchilar
Bu tipdagi tuslovchilar qisqargan tuslovchilar deb ham yuritiladi 

va ular -дъ/дъ/тъ/тъ ~  di/d'i/ti/ti va -ca/ca ~  sii/sa affikslari bilan 

shakllangan fe ’ llarga qo‘ shiladi.

I shaxs birligida faqat -m  ~ m  affiksi qatnashadi: aldim ~  алдъм ~  
aldim, aytsam ~  аитсам ~  ajtsam, berdim ~  бердъм ~  her dim, 
yursam ~ йурсэм ~ jiirsam. Shevalardagi кврдум ~  kbrdiim, цойдум 
~ qojdum tuslanishida ildkinchi bo‘g ‘ indagi lablangan unlilarning 
qatnashishi labial singarmonizmga amal qilishi tufayli yuz bergan, 

y ’ ani ikkinchi bo ‘ g ‘ indagi y/y ~  ii/u unlilari o ‘tgan zarnon fe ’ lini hosil 

qiluvchi -дъ/дъ ~  di/di affiksidagi unlining lab garmoniyasiga 
bo'ysunishidir, lekin tuslovchi affiks qo ‘ shilmasa, u unlisi 

singarmonozmga bo‘ysunmaydi.

I shaxs ko‘pligida -к^ц ~  k/q, -u:u ~ i:j, -в/вуз/вуза ~ v/vuz/vuzd 
affikslari qatnashadi.

-к ~ k affiksi singarmonizmni yo ‘ qotgan shevalarda qofilanadi: 

ko ‘rdik ~ кордък ~ kordik, bordik ~  бэрдък ~  bardik. Toshkent 

shevasida shart maylidagina qayd qilinadi: borsak ~  бэрсок ~  barsok, 
olsak ~ djicok ~  alsok. Shuningdek, Toshkent shevasida -к ~ k 
affiksini o'tgan zamon fe ’ lida -з ~ z affiksi almashtiradi va bunda 

qisman fonetik o ‘zgarish yuz beradi: bordik ~  б орду з ~ barduZy keldik 

~ келдуз ~ kelduz.
-к/ц ~  k/q oppozitiv variantlaii singarmonizmli shevalaming 

asosiy xususiyati hisoblanadi: keldik ~ келдьк ~  keldik, bordik ~ 

бардък ~  bardiq.
-в/вуз/вуза ~  v/vuz/vuza affiksi bilan shakllangan fe ’ llar Toshkent 

shevasida kengroq: borsak ~ бэрсовуз(э) ~ barsovuz(d). Bu affiks 

qo^shilishi bilan so‘zda sifat o'zgarishi yuz beradi, yahii -sa ~  sa 

affiksi tarkibidagi э/а unlisi о unlisiga.o‘tadi.

-u:u ~  i:j affiksi Toshkent va Qarshi shevalaiida istehnolda bor: 

urdik ~урди:й ~ urdi:j, bildik ~  бьлди:й ~  bildi:j.
II shaxs birligida -ц ~ rj affiksi qatnashadi (bu affiksni buyruq- 

istak maylidagi -// ~  q affiksi bilan qorishtirmaslik kerak). Uning

4.
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qoMlanish qonuniyatlari I shaxsdagi -m  ~  m affiksi bilan aynandir: 

olding ~ алдъц ~ aldiq, aytsang ~ ашгсац ~ ajtsatj, berding ~  бердъц 
~ berdiq, yursang ~ йурсэц ~ jtirsaq. Bu shaxsdagi affiksni X o ‘jand 

shevasida -it ~ y  affiksi almashtiradi: ketavotgan eding ~ кетвэткэп 
едьй ~ ketvatkan edij. Bu o ‘ zgarish o ‘ sha sheva uchungina 
xarakterlidir.

II shaxs ko'pligida quyidagi affikslar qatnashadi:

-цъз/цъз ~  qiz/qiz affiksi aksariyat shevalarda iste’molda bor: 

bordingiz ~ бардъцъз ~  barditfiz, kettingiz ~  кеттъцъз ~  kettiqiz. 
Shundan -цьз ~  qiz vaiianti singarmonizmni y o ‘qotgan 
shevalardagina mavjud, faqat Toshkent va Qarshi shevalaiida bu 

affiks uchramaydi;

-цуз/цуз ~  quz/qiiz affiksi labial singamionizm amal qiladigan 

shevalarda qo ‘ llanadi: buyurdingiz ~  буйурдуцуз ~  bujurdurjuz, 
kuttingiz ~ куттуцуз ~ kiittuquz;

-йъз ~ jiz  affiksi Toshkent va Qarshi shevalaiida, -зла ~ zld 
affiksi esa faqat Qarshi shevasida iste’molda bor: bajardingiz ~ 

бэджэрдъиъз ~ bazardijiz, bordingiz ~  бордьзла ~  bardizla;

-ила ~  jld  affiksi ham Toshkent va Qarshi shevalariga ko‘proq 

xarakterli: oldinglar ~ элдъйла ~  iildijla, ishladinglar ~  ыиладъша ~ 

islddijlii;

-цла/цла ~ qld/tjla o ‘g ‘uz lahjasi shevalari uchun xarakteilidir: 
keldinglar ~ гэлдъцла ~ galdiqld, bordinglar ~  бардъцла ~  bardiq la.

III shaxsda tuslovchi affiks ishtirok etmaydi.

I l l  tip tuslovchilar
Bu tipdagi tuslovchilar buyruq-istak maylida qayd qilinadi va 

o ‘ziga xos tuslanishga ega.

I shaxs birligida quyidagi affikslar qatnashadi va istak ma’nosini 

ifodalaydi:

-(d)it/(a)it ~  (d)j/(a)j affiksi barcha singarmonizmli shevalarda 

bor: boray ~ oapaii ~  baraj, ketay ~  кетэй ~ ketdj, qo‘ llay ~ цотаи ~  

qollaj. K o ‘rinadiki, unli bilan tugagan so‘ zl£uga affiksning -ii ~ j  
varianti qo ‘ shiladi. Bu Qorabuloq, Mankent shevalarida qayd qilinadi;
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кормэстэп гэпьрэ:эрмэ ~  Korar-kormastan gdpird:armd. (Andijon) 
Shevalaida sifatdoshning -yp/yp ~ ur/iir varianti qayd qilinmaydi, 

Faqat adabiy til qolipidagi matnlarda qayd qilinishi mumkin: 

Кутдъргаш цара болур,
Крапать ала болур.
Qaldiryas qara bolur,
Qanati ala bolyr (shim, о ‘zb. shev.);

-мъш/мъш/муш/муш ~  mis/mis/miis/mus affiksi. Singarmo- 
liizmni yo qotgan shevalarda faqat -мъш/муш ~ mis/mus varianti 

qo llanadi: borgonmish ~  боргэммуш ~  bdrgdmmus (Toshkent), 

aytganmish ~  эйтгэнъмуш ~ djtgdnimus ( Farg‘ona);

-гэн/кэн/ган/цан ~  gan/kan/yan/qan affiksi variant!arining 
barchasi singannonizmli shevalarda uchraydi:

Ьа. шшъмда goh лэ.пэр ба:йън цы.зъман,
Э.лъмдэ ду.таръм, во:йън са.зъман.
А:там-э:нэм сэвгэнъмэ вэрмэсэ,
Ащън су:ва акцаньмаразъман.
Ba:ssimda 1on la:pdr ba:jiq qvziman,
A:limdd du:tarim, vo:j'in sa:zitnan.

A:tam-a:ndm sdvgdnimd vdrmdsd,
Aqq'm su:va aqqamma raziman (Xorazm laparlaridan).

Bu affiks so‘ngidagi n undoshi ayrim shevalarda regressiv 
assimilatsiyaga uchrashi mumkin: kelganlarga qaranglar ~  кегэллэргэ 

карайлэр ~  kegdUarga qarajldr (Andijon). Singaimonizmni 

yo qotgan shevalaida faqat -гэн/кэн ~  gdn/kdn vaiianti ishlatiladi: 
qo ‘ygan ~ цойгэн ~  qojgan, topgan ~ тэпкэн ~  tapkdn (Toshkent);

-эп an ~  an/an affiksi o ‘g ‘uz lahjasiga oid shevalarda uchraydi: 
borayotgan ~ баратьраи ~  baratiran, kelgan ~  гэлэн ~  gal an;

-догон ~  day on affiksi. Bu affiks shimoliy o ‘zbek shevalarida 
uchiaydi va u bir variantlidir: boradigan ~ барадогон ~  baradoyon, 
keladigan ~ кэлэдогои ~  kdlddoyon,

-джак/джэк ~  zaq/zdk affiksi: olmoqci ~ алджац ~  alzaq, 
ketmoqchi ~  гьтджэк ~gitzak (Xorazm);

-ась/эсь ~  asi/dsi affiksi: borgim lceldi ~  Ъагазып gdldb ~
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ьг.чэсъм гэлдъ ~  i:cdsim galdii<,,niм/u galdi, ichgim keldi 

l Snrnzin);
~  ajci: affiksi: borayotgan edim ~ бэрзти:дъм ~

lulnlldlulim (Quyi Qashqadaryo);
,учъ ~  guci affiksi X o ‘jand shevasida qayd qilinadi va bu

„Ihksdagi ь/i unlisi lab gannoniyasiga uchraydi: boradigan

i «l,.n/cdiiig/edi ~  бэргучудум, бэргучудуц, бэргучудъ ~  
IKUgucudum, bargucudutj, bargucudi. Faqat III shaxs

in .lunishidaginabu unli lablanmaydi.

Ravishdosh shakllari
Bu shaklda ham bir necha affikslar qatnashadi:
- M i l  ~  d/a/j affiksi. Bu affiks varianti barcha singarmomzmli 

Mhevalarda bor. Singaimonizmni y o ‘qotgan shevalarda faqat -d/u~ d/j 
varianti qo‘ llanadi: keta berdb ~  кетэвурдъ ~  ketavurdi (Marg'ilon), 

o'ynay-o"ynay ~ ойнай-oimau ~  ojnaj-ojnaj, bora-bora ~ бара-бара 
bara-bara (qipchoq). Xorazm shevalarida uning bo ‘ lishsiz shakliga 

yana -ъя/ьн ~ in/in ta’kid affiksi qo‘shiladi va bu affiks tarkibidagi 

ah/a unlilari ъ/ь ~  iЯ unlilariga o ‘ zgaradi: ko‘rmay ketdi ~  гврмъйън 
,’ъттъ ~ gormijin gitti, olmay ketti ~ алмьйън гьттъ ~  almijin gitti;

-п/ъп/ьп ~  p/ip/ip affiksi. Bu affiksning jarangsiz undosh bilan 

lugagan variantlari baicha shevalar uchun xosdir: ishlab ~ ышэп ~ 
Шар, olib ~  стъп ~  alip, lekin qipchoq shevalarida bir qator 
pozitsiyalarda uning jaranglashgan varianti ham mavjud: borib edi ~ 

баръб/в едъ ~  barib/v edi, kelib edi -  келъб/в едъ ~  kelib/v edi. 
-уб/уб/уп/уп ~  ub/ub/up/up varianti shevalarda uchramaydi, lekin 
adabiylashgan ayrim she’riy (folklor) matnlarda qayd qilinishi 

mumkin;
-гэнъ/кэнъ/ганъканъ ~  gdni/kdni/g‘ani/qarii affiksi: borgam ~ 

бэргэнъ -  bargdni (Toshkent), eshitgani ~  ешЫкэнь ~  esitkdni, 

olgani -Ълганъ ~  alyani, yoliqqani ~ иолъщань ~  joliqqani 

(qipchoq, o ‘ g ‘uz);
-гьнчз/къичэ/гънча/цъпча ~  gincd/kincd/yinca/qinca affiksi: 

yurguncha ~ йургънчэ ~ jurginca, borguncha ~ баргънча ~  baryinca. 
Men bonnaguncha, sen kelma, kuyib-yonib yurguncha ~  Мэн
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(Samarqand), faqat ~ тек ~ tek (Turldstonl ha
axir ~ ~ hav (birpas damimni olayin ardr 7 “ “  ~ (°V "1
ajiauhu, хеш ~  bir ramn,, ■ •  У . .  ’  3  ~

yu, -lui yufclamalariga e b v ^ L T '^ o 'l^ d  Г S yubl!1,lt'1""

singarmonizmga bo-ysynmaydi. 8ьТпГа5 1 Г ш - с ы Г Т "  Ь° '1"

kabi adabiy ~

О' b к 7 I F e ’' <tus,anishi).
Ozbek shevalarida ham tuslovchi affiks,anting (sl,axs,„„

affiksl arming) uch rip, bor va ular bir necha shakiiarga ega boladi: ■

R . 1 tiP tuslovchilar■ I
kelaman ~ келэмэн ~  kelaman n‘ . tan/man affiksi qatnashadl} 
(Toshkent), o ‘ynayman ~ ой н а й м а н ^ п ^  ~ ЩЪ] Шдп ~  °ЯУтШ\ 
° V u z  va shimoliy 0 zbek shevT (qipchoq). Л уш ,
talafibz qilinmaslig ™ t  - affikSdagi "  undosl"

~  гтэмэ -  ga lam t ° Гата"  ~  oaP aMa '  barama, kelaman

■вуз/вузз ~ vui/vuzS affikslfri^qataashadi” ^  miz(a)/mb/s/PWiz/s, 

affiksdagi a ~  2 undoshi ^ “ gannomzmli shevalarda

deyarli, barcha shevalarda qavd’ qilinadi- k e t T ^  ~  vananti. 
ketvilmmh., boryapmiz ~  * '  ke^ .aP™,z ~ ™ o a B  ~

~  wz/v«z,, variant! T o sh k ™ tn ~  h‘lrvtam" 1™  (Toshkent), 
isldajmiz ~  ъшлъ,Ь у ф  ’ ^  qo‘ llanadk
-пь3/тз/с -  , ^ 4  Г „  ~ ЧЬЛТ  ~ 4iWmz

smgarmonizmli shevalarda uchravdi bn ass'm,)abv variant) 
kajappiz/s, qarabmiz ~  кстати»/ У 1 ке1УаРт '2 ~  кэйзппъз/с ~  

-м ьз- m h  " 4  I W a n n ™/c ~ (I araPpiz/s (Turkiston) |
rfi -ca L  7  а Г ы  ~  7 * ®  affiks'ari T “ bken, shevasida ~ 

^ ы г ы / д а д ъ ^ а )  ~  ^  ' l' akl'ar,ga 4° ' shi,a 0,8a<>: oldik ~

* «тс*вуФ) ~ ajtsumiz/ajmmzt)ъ ы ь ’ / Т *  /~ айигсаиы/
berdimiz/berdivuz(il), y„rsak k ~  ~

У«ггатег^ .  ' Л  yWSak ~  jursamiz/

M

...... « . U ^ s i n g a n ^ ^ s h ^ d a ^ - ^ ^

t , м a- bpiocan ~ кепэсэп ~ кетэп, uqiv 
m.iIiimIi qo shiladi. kelasa z ya

•• rTashkent4) Bu shaklda ham ауиш ©. q Z s h e i a r i d a  n undosh, talaftuz qilinmaydv. borasan ~

, „„raSa, kelasan ~ aaaaca ~ -  sly sji/.s +/«(r)/;«(r),
11 l" 4Sk0‘pl'81;/d< rffiks. ishtirok etadi. Bu shaxsda ham 

'■ ‘ affiksdagi z undoshi jarangsizlashadi.
......./ т ;г ' "  deyarli, barcha shevalarda qo'Uanadr:

bkrmsiz (Toshkent), ketyapstz ~ катпапсьс

(Margitony _  s;VsfrA + Mfr)//aW varianti
i m (M/C ■ ^  . .• Kor;bSbz ~ баръпсъз/с

........... -
" ̂  USWS i « . b s ^ a r  ~ -  o ^ m a r .

.... Z la  varianti esa Toshkent, Qarshi kabi shevalanda

, llniindi: ishlaysiz ~ ъшлъис/ъишэис ~ ,bUjs/ .slap,

, i 4 1>.'ip ~ kelasila. _Ti ~ j -6 ~ b
' ' '  " " “ f d  "hlairishtirok'etgan fe ’ t o d a  va boshqa ayrim fe ’ llarda 

ravtshdoshlm ^t j  . ^  umng ko.pllgida bazan

" 7 “ b j J S l k s i  qefshilishi mumkin. Smgarmomzmn,
, 1(/,v «fe ) ~ '«W -y y  “  7  _  d№ varianti qoTlanadi: rshlayd.

v n ’ q( it gall shevalarda faqat bpvdtti singarmonizmli

.... .. -  barchasi
)(.-v«.larda esa ьтъ ~ ichadi _ и:чэдъ ~ Ucadi.

SKSit-w «■" — *■ “
i|iliuadi: s o ch ya p ti-J ^ ^  -^ t g 'a y r itn  shevalanda ~ «/« 

Samarqand v., Navory^ > affiks qatnashmaydi: aren
iilliksli so zlarmng Ш sax harasan o_6a0Uzш,р1,,ап ~ men baraman, cea oapacau ~ sen barasan,

(> luira.
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-ъи ~ ij affiksi smgarmonizmni yo'qotgan ŝ ev с0рЪй ~ sorij. 
ishlay ~ ыилъй ~ Щ, ketay ~ кетъй ~ ketij, s0 râ  ^ • UIi\isiga 
Bunda unli bilan tugagan so'zlardagi з ~ & un̂ S ko‘ray ~

o‘zgaradi: boray ~ барьй ~ bar'ij, oylay ~
квръй ~ kurij;

-ъиън/ъйьп ~ ijin/ijin affiksi Xorazm va ~ агфП, olib 
shevalarida uchraydi: olib borayin ~ агтарьйьн ham bor:
kelayin ~ эккэльйън ~ akkiilijin. lining qisqargan 
аптры:н ~ appari:n, экти:н ~ akkiiliw âr ham istak

I sbaxs ko'pligida quyidagi affikslai' qatnashadi v 

ma’nosiniifodalaydi: ...  ̂ affikslati
-™ну ~ ajtiu, -ъйлу ~ ijlu, -зйнук ~ ъ1Ш1дйну

smgarmonizmni у o‘qotgan shevalarda qo'Uanadi. 1S horaylik ~
~ islajnu (Namangan), опыту ~ Slijlu (Josh, 

борэйнук ~ bariijnuk (Namangan, Xo'jand); sinoarmoniztnli
-эйлък/ашъц ~ ajlik/ajliq affiksi aksariynt ^ ctisiijUkf 

shevalarda talaffuzda mavjud: tushaylik ~ чуш^аъ^  ̂ varianti 
qaraylik ~ царашъц ~ qarajliq. Bu affiksning -зилык ~
smgarmonizmni yo ‘ qatgan shevalargagina xoS- 
цоллайлък ~ qollajlik (Marg'ilon); . . hevalarl uchun

-дйък/айъц ~ ajik/ajiq affiksi qipchoq la h ja s i ^  5 арайьЦ ~ 
xarakterlidir: aytaylik ~ эйтэйък ~ ajtajik, boray 1

barajiq; <zbek shevalarida
-и:йю'ыщ ~ Ujkfi:jq affiksi shimoliy 0 qali:jq',

uchraydi: ko‘raylik ~кери:йк ~ kori:jk, qolaylik ~ horaylik
-элъ/апъ ~ ali/ali affiksi Xorazm shevalarida qo 

~  баралъ ~  barali, ketaylik ~  гътэлъ ~  gitdll haxsda ishtirok
II shaxs birligida affiks qatnashmaydi. f*u * , • buyruqni

etadigan -гън/къп/гън/цън ~  gin/kin/yin/qin a  

kuchay tirish yoki kuchsizlantirishga xizpat qiladi. qatuashadi:
И shaxs ko‘pligida quyidagi ^ ^ - / т ц Ы г / Ф П  

- (ъ)ц/(ь)ц/(ь)цлзр/(ъ)цлар/(ъ)цъзлэр/(ь)цьзлар (̂ЧП amalda bor:
lar/(i)qizlar/(i) q Шаг affikslari aksariyat sheva at a ^  „

shimoliy o'zbek

boringizlar ~ баръцъз(с)лар ~ barir\iz(s)lar» kelinglat
келъцлзр
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TZ-
-йпэ -  j l“ van _ ^ keiijia, 0№ bonnglar № Qorako'l va

slmglai- -  келыш ■ , /фщ Ш  vanantu ацлсю/ю ~
Л ъ )Ф т Ф  -  J J "

),0t su„ .съ/сь ~ s U s l - ^ cY -
ЩТ ^ - ^ /СГ ^ П' ' СУН~ ’ •

« «  r f f ik s to  .stare ^  shevalarda 4o n t a . a ^ adl. ^

_съ„ ~ sm a shevalarda faol (qipchoq);

* fintlCb ' ' ^
UC" taydi'' Tojtastondag. 4attel
~KSр с у ~ ког ’ daWtiig/lag a1t,k pisbism

shevalarida uctaay „  далэг ~ л «а»  H vniyl»r о z
бишлртлг ~ Ы Л * * *  f X in Alisher Navory va У
shevalarda 4ayd ^  ^ s ld a  Л  

asarlarida bu maytang
Navoiyda'. rJavoiy, zabt aylaV ‘

Telba ko 'nglur g - fcorsa ôrdrA' ^
Emdi ctefc andm iU fto(.sa 6orsiit deb tus ru

bayt.dagi br,«a funUsionataor^^
Sifatdosh shakllan
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бармагьнча cm  гздмз, куйуп-каиыг йурсьпч, и  щ 

sm  giilnui, kufUp-janip jiirg inca  (o ‘g ‘uz). Л,1„1„ 
brnnchi bo‘g ‘mda u(y) unlisi keladi. Bu affikmilllu .. i„ 

shevalanda -гъчи:/кьчи:/вьчы:/цьчы: g ill «I

variantlari qayd qilinadi: koVguncha ~  квргъчн. A.... .

~  еткъчи ~ etkici:, borgimcha ~  баргьчы: b„, ,
атцъчы: ~ atq'ici

~  affiksi- u  ° ‘g ‘uz lahjasi sheval align mi ,|i,

-a ravishdosh affiksi ma’nosiga mos keladi: у.....I,

jur,:di, lekin йypwdb эдъ ~ jurv.di adi shaklidagl I. I 

yurar edi sliakliga ekvivalent boiadi.
Adadiy tildagi -gach/mch/qacli affiksining ......... I

uchrashi dialektologik tadqiqotlarda qayd qilinmadi

Harakat nomi shakllarl
Unda uch variantdagi affikslar qatnashadi:

-мзтшц ~  mak/maq affiksi o ’g ‘uz lahjasi u< him ■ „ . 
oynamoq ~  ойпамак ~  ojnamaq, ketmoq ~  гътмж .»

-ш/ьш/ьш'уш/уш ~  W t t m a  qarluq-cliigil „у,.......*

xususiyatidir: bilish ~  бълъш ~ bills, y ig ‘ ish ~  йып.ш p „

оруш ~ orus, kcfrish ~  mpy,u ~  korUs. ............................
slievalaida ш/ыи ~  s/is variantlarigina ishlatiladi;

-в/ув/ув ~ v/uv/uv affikslari qipchoq lahjasi uolliill ....

i uv ~ оълув biliiv, eshituv ~  ешътув ~ eSitilv, ciiiIih 
qaluv.

Shura ajtish lozimki, harakat nomining har ucliala , ........
h lgajuz-i fonetik tahrir b ite, qabul qilingan va adabiy .........

natijasida bu affikslar shevalarda aralash qo‘Uaranoqda

Fe4 zamonlaridagi ay rim o'ziga mis mi,.
Ma lumki, shakllaugan fe'llar so f fe 'l, raviah‘,1,, I, .

sifatdosl. affikslar, va tuslovclu affikstemng ................ .
bo lad, Fellarda tuslovchi affikslardau oldin kolmll,....

ko rsatiachlari shevalarda turlicha bo'ladi. Shu bilan ............ .

affikslar qo'shilganda, turli fonetik o ‘zgarishIar, ya'.n ....... .. ,

jarayon yuz beradi va bu hola, shevaning adabiy .............  .......
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.... In iiitmuimlari. Yopmoq fe’li:
lupqamman, zapqansan,

... . . . ожшщан ~ zapqammis,
, i, (/ shakli: джаппагамман,

iippuyamman, zappayansan, 
i nt , джаппаган

, , i. ,44444111 (<|ipchoq).
„ „ ,, бэргэн ~ bargdmmdn,

, v r v.H« f,.-M. бэрыигэн ~ barganvuz,

11 i.i . til)
Л ........ „„ilildiir, ayniqsa, murakkab o4gan

|1,п I I II I lint'll
ч w ич1ъасдъц келъведъ ~ kelivedim,

, ,,, мжоък, келъведъцъз, келъведъ //
I,,, ш, lu Hvrdhtiz., heivedi//kelvedi (qipchoq).

(/ ,,,,,4 иарымдъц баръвэдъ ~ barivadim,
I i„ ,1 u)i,h\ барьвздьцлэ, баръвэдълэ 
,  , l uivdilllii (Xorazm). Ko‘rinadiki, to‘liqsiz 

1 1 i dikIh singarmonizmga bo^ysunmaydi;
bdruvdim, baruvdiq, baruvdi; 

, ..... utvi,)// бэрыиувдъ ~ baruvdij, baruvdhz,

H 111 ulik ml).
, , I i,n -.In. Buxoro guruh shevalanda -p'ap ~ 

, 1., 1 Hiitklliirida -й ~ j affiksi bilan almashadi va
,11 / nhukli бэрэйьдъм, бэрэиъдъц, борэйъдъ

,4,11,,, bflriijidi; бэрэйъдък, бэрэйъдъцъзлэ, 
и. b,lnilUlitlizld, bardjidi tarzida tuslanishga ega

ipliiigni) darsliklarda Qorabuloq shevasida 
zamon analitik феъли бердим еди, 

„ мрдудук (бердик едик), бердингиз еди, 
и!,.,,,! Sheva vakillari nutqi kuzatilganda, bu
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бармагьта сэн гэлмэ. куйуп-йанъп йургьичэ ~  Man barmayl.....

San galmii, кщйр-janvpjurginca (o‘g ‘uz). Adabiy tilda bu slml,l,|., 
b .rm d  bo‘g‘mda u(y) unlisi keladi. Bu affiksning shimoliy 0VI„4 
shevalanda -гъчи:/къчи:/гъчы:/Цъчы: ~ gici:/kici:/rm:/qrfi
variantlari qayd qilmadi: ko‘rguncha ~ кергъчи: -  kiirgici:, aytgu......
~  еткъчи: ~ etkta:, borguncha ~  баргъчы: ~  barylcl:, otgunclu, 
тщъчы: ~  atqici':;

-u: ~ i: affiksi. U o ’g ’uz lahjasi shevalariga xosdir. Adabiy tildain 
-a lavishdosh affiksi ma’nosiga mos keladi: yuradi ~ uypu.dv
jun:di, lek.n tiypwdb эдъ - j t t rk d i adi shaklidagi fe ’l adabiy tildagi 

yurar edi sliakliga ekvivalent bcfladi.

Adadiy tildagi -gach/mch/qach affiksining variantlari shevalarda 
uchrashi dialektologik tadqiqotlarda qayd qilinmadi.

Oarakat nomi shakllari
Unda uch vaiiantdagi affikslar qatnashadi:

-мэшмац ~  mak/maq affiksi o ’g ’uz lahjasi uchuu xarakterlidir 

oynamoq ~  ойнамщ ~ ojnamaq, ketmoq ~  гътмж ~ gitmak
-иь'ышъииуш/уш -  S/Ш /й Ш  qarluq-chigil-uyg‘ur lahjasining 

xusus.yat.dtr: bilish ~ бьлъш ~ bills, yig’ish -  иъгьш -jiyU , o’rish ~ 
°pytu ~ orus, ko'nsh ~ керут ~ koras. Singarmomznmi yo‘qatgan 
shevalarda ш/ъш ~ g/is variantlarigina ishlatiladi;

-e/ye/ye ~ v/uv/uv affikslari qipchoq lahjasi uchun xarakterlidir: 
biluv ~ бълув ~  biiiiv, eshituv ~  ешътув ~ egitOv, qoluv ~  цачув ~ 
qaluv. ’

Shuru ajtish lozimk., liarakat nomining har ucliala varianti adabiy 

tilga ju z ’r fonetik tahrir bilan qabul qilingan va adabiy dining ta’siri 

natijasida bu affikslar shevalarda aralasli qcfllanmoqda.

Fe 1 zamonlaridagi ayriin o‘ziga xos xususiyatlar
M a’lumki, shakllangan fe ’ Ilar so f fe ’l, ravishdosh hamda 

sriatdosh affiksian va tuslovcl.i affikslarnmg qo ’sh.l.sludan l.osil 

bo lad. Fe Ilarda tuslovchi affikslardan oldin keladigan zamon 

о isatkichlan shevalarda turlicha bo’ lad,. Shu bilan birgalikda, bu 

a fikslar qo sh.lganda, turli fonetik o ’zgarishlar, ya ’ni morfonolorik 

jarayon yuz beradi va bu holat shevaning adabiy tildan ba’zan kuchli
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,, ,i ми lilgit olib keladi.
,, /.„non shakli tuslan.shi namunalari. Yopm oq fe lt :

I ...... Ожтщансст, джащан ~ zapqamman, iapqansan,
,iжшщаммьс. джапцансьс, джащт ~ zapqamnus, 

„ „ „ о ,  iapqan. Bo’ lishsiz shakli: джаппагамман,
„ „тот,can, джаппатп ~ zappayamman, zappayansan,

джаппагаммьс джаппатнсъс , джаппатп 

fiomnis, zappayansis, zappayan (qipchoq).
Ilonnoq fe ’ li: боргэммж бзргэнсэп. боргэн ~ bargamman, 

a .•.insitu, bargan; бэргэнвуз. борг&тсы». бэрыигэн ~ barganvuz, 

.liriinsila, barisgan (Toshkent).
lonetik-morfologik o 'ziga  xosliklar, aymqsa, murakkab о tgan

и non lb’ llarida yorqinroq ko’rinadi.
Kclib edi fe ’ li: келъведъм кепъведъц келъведъ kehvedim, 

U.llvediq, kelivedi; кельведък // кеведък, келъведьцьз. кельт»,
. ш дъ ~ kelivedik //kevedik, kelivediqiz, keivedi//kelvedi (qipchoq).

Ilorib edi fe ’ li: баръвэдъм барьвэдъц баръвэдъ ~ barmdim, 
barmidiq, harivadi; баръвэдък. баръвэдъцпэ, баръвэдъ.,э ~ 
hnrivadik, bariviidiqlii, bariviidila (Xorazm). K o ’rinad.k., to l.qs.z 
fe’ l soddalashgan shakl tarkibida singannon.zmga bo ysunmayd., 

„лрувдъм, борувдъц, бзрувдъ -  baruvdim, baruvdiq, bdruvd,; 
Гпрувдъй, бэрувдъ:з, бзрувдъшэ// бэръшувдъ ~ burned,j, ba,uvdi.z,

biiru vdijla//bdrisu vdi (Toshkent).
Samarqand, Navo.y, Qaishi, Buxoro gumh shevalanda -pap 

rhr sifatdosh affiksi fe ’ l shakllarida -Й ~  j  aff.ks. bilan almasl.ad. va 

adabiy tildagi barer edi so’z shaldi бэрэйъдъм. бэрэйъоъц, бэрзиъоъ 
~ barajidim, bardjidn,, barajidi; бэрэйъдьк, бэрэйъдъцъзлэ, 
бэрэйъдъ ~ barajidik, bardjidiqizla, barajidi tarz.da tuslan.shga ega

Hozirgacha e’ lon qilingan darsliklarda Qorabuloq shevasida 

bergan edi qolipidagi o ’ tgan zamon analit.k феыпг бердим сди. 
бердинг еды. серди еди; бердудук (бердик едик). бердшгш еди. 
берди еди tarzida keltirilgan. Sheva vakillari nutq. kuzat.lganda, bu
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-cs/ca ~  Sii/sa affiksi Turkiston, Qoraqalpog‘g ‘iston o ‘zbcl< 
shevalanda otdan ot yasaydi: йецсэ ~ jeqsii (non yopislida qo‘ lga 

kiyiladi), banco ~ japsa (bir y0 ‘ la yopiladigan nonlar to'dasi) 

мотнсо ~ mojinsa (aravaga qo‘ shish uchun otning bo‘yniga 
solinadigan anjom, bo'yintumq);

-сакссщ ~sak/saq affiksi yasama otdam sifat yasaydi: yotog‘on ~ 

штьмссщ ~ jatimsaq, yurag'on ~  йурумсэк ~ jurumsak: К,арь 

иатьмсац, йаш йурумсэк кэпэдъ ~ Qari jatimsaq, bash jurumsak 
kaladifshim.o'zb.shev.) .  Adabiy tilda bu affiks qummsoq so'zida qayd 
qilinadi;

-чълэп/чьлап ~ cilap/cilap affiksi otdan ravish yasaydi: 
eikaklarcha ~  эркэкчълт ~ arkakcilap, xotinlarcha ~ хатьпчъпап ~ 

xatincilap (Xorazm);

-шэ/ша ~  sii/sa affiksi turli so‘z turkumlaridan fe ’ l yasaydi: 
tenglashtir ~  тецшэ ~ teqsa, qaqsha ~  цахша ~ qaxsa, quisha ~

цуриш ~ qursa, quruqlashtir ~  цурухша ~ quruxsa, quloq sol ~ 
тъцьиа ~  titjsa (Andijon).

Bir qator kamunum affikslar ham qayd qilinadi:

~мэк ~  mdk affiksi sifatdan ot yasajdi: ko ‘kat ~  кокмэк ~ kokmak 
(Andijon, Farg‘ ona);

-lays ~ suy affiksi otdan sifat yasaydi: yopishqoq ~  йелъмшуз ~  
jelimsuy (Toshkent).

Xorazm shevalarida ba’zi o ‘iin!arda chiqish kelishigi affiksi so‘z 

yasash funksiyasini ham bajargan: boladek boddi ~  баладьн болдъ ~  
baladin boldi, bolamdek bo ‘ldi ~  баламньн болдъ ~  balamnin boldi, 
otdek yuribdi ~  аттън иуръпть ~  attin iuripti.

Shevalarda shunday misollar uchraydiki, yasalishdagi har ikkala 
qism adabiy tilda mavjud, lekin adabiy tildagi bir so‘z yasovchi affiks 

odnida boshqa bir so‘z yasovchi tanlanadi: дамъзлъц ~ damizliq 
(Xorazm) -  adabiy tida tomizg'i, цамъушщ ~  qambshhq (shim o ‘zb 

shev.) -  adabiy tilda qamishzor.

Takrorlash uchun savollar:
1. О zbek shevalaridagi morfologik o^ziga xos xususiyatlai’ qaysi 

tnrkum va kategoriyalarda namoyon bo‘ladi?
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2. Ko'p lik affiksining adabiy tildan farq qiladigan о rinlaii

'' " ^ ^ E g a l ik  affikslari adabiy tildan qaysi xususiyatlari bilan farq

411,114 Qaysi shevalar besh kelishikli, qaysilari to‘ rt kelishikli?

5. O 'zbek shevalaridagi kelishik affikslarntng qollanish 

xususiyatlarini aytib bering.
6 Shevalarda tuslovchi affikslammg necha tipi qo llanadi.

7 . Sifatdosh, ravishdosh va haiakat nomi shakllannmg hosil

qilinishini izohlab bering. . _  , .
8. 0 ‘ z shevangizga xos so‘z yasovchi affikslami aytib beia

olasizmi?

Tayanch tushunchalar:
Shevalarda egalik kategoriyasi [the categoiy o f  possessive m 

dialects] -  shevalardagi egalik shakllarini birlashtiruvchi tushuncha.

Shevalarda grammatik son kategoriyasi [the category о 
grammar plurality in dielects] -  shevalardagi birlik, ju t i va

ko‘plikni birlashtiruvchi tushuncha. ,
Shevalarda kelishik kategoriyasi [case category in dialects]

kelishik shakllarini birlashtiruvchi tushuncha.
Shevalarda so‘z yasalishi [the word formation m dielectsj -

shevalardagi yangi so‘z hosil qilish tizimi. # .
Shevalarining morfologik va sintaktik xususiyatlari 

[morphological and syntactic peculiarities o f dielects] -  o zbeK 
shevalaiidagi so‘ z tmkumlaii va so 'z tavkibi hamda uning sin i 

tizimi.

Mavzu: 0 ‘zbek shevalarining sintaktik xususiyatlari
Reja:

1. Shevalarda so‘z birikmasi va izofali birikmalar.
2. Sheva matnlatida gaplarning qodlansh xususiyatlaii.

Matn
О ‘zbek shevalarining sintaktik xususiyatlari kam odganilgan. Bu 

soha M. Turobova va Y . Jumanazarovlaminggina maxsus tadqiqot 

obyekti bodgan, xolos. M. Turobova Toshkent viloyati o'zbek 

shevalarining, Y . Jumanazarov o ‘g 'uz shevalarining sintaktik tizimim
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T a k k a b  k o ‘ ™ is h 8 a  e 8 a  ekanligi ma’Ium h o  1,1, 
vabu shakl sheyada ое:сьди:(и)дъм, ве:дъди:(й)дъц, бе:дъди:(,б,ч
l l T А л '  ’ - be:mU^  be:didi:(j)di; бе:дъди:(^
Z d ' r ^ l T  Т аъди̂ дъ ~ bc:didi:(i)duk, be:did:<])d,i, 

1 1-0)  I kabi tuslanishga ega ekanligi ma’Ium bo‘ldi.
ozirgi zamon fe’llarida tuslovchi affiksdan oldin keladipim

*  k° rSatk,Chlar‘ sh" a  turlicha bo‘ladi. Shevalardi......

“  ~eZ  ~ m  ' f  ”  ~ уйр’ -ym ~ ut • -*•  ~ *  -  -  m  -ишш.г)  am, -джатьр ~ гейт, -ватьр _ vatir affikslari qafilashadj
reared  ^  ~ " *  affiksidagi keyingi T ~ * «"dosh,
regressiv assimilatsiyaga uchraydi: борежмэи, бэрвэссэ», бораэпшп,

atvamman, bmvassan, barvatti, бэрвэммъз(э), бэрвхсь/i.,
Ъогъшвэттъ ~ barvSmmii(a), barvdssild, barisvatti

, ~ЭП~ SP affiksidaS' " ~ P undoshi ham
s lr 1 va 0 plrkdagi tusianishida regressiv assimilatsiyaga

' * т н - ~ barammdn, barapsdn,
Ь а Х ш  Ъ3’ °°РЭПСт' 6эрэптьпэ ~  Ьа— г- barapsiz,

Qipchoq shevalaridagi -джатьр „  Шг> _ватьр _ ^  Хога2ю

va ап agi иаты ~ jahr affiksiarining singannonistik variantlari
УЩ. оарайатьрмаи ~ barajutirman, келэджатьрман ~
kelazatihrman (qipchoq). гэйатьрма(н) ~ Jga/LmaM
бариатьр.иа(н) ~ barjatirma(n) (Xorazm). W '

Qoiabuloq shevasida bu shaklda —зит’айт ~ djt/ait affiksi
qatnashad.: boryapman ~ барайтма ~ barajtma, boiyapsan -
oapcnnnca ~ barajtsa, bo,yap,i ~ барагшть ~ barajttl, aytyapman ~
ef umt3 ~  aytyapsan ~  е:дэйссз -  e:dajSSa, ay^apri ~

е:дэиттъ ~  e:dajtti. * y i

Qoraqalpogdston 0‘zbek shevalarida ~ тШтШ
affiles, zarurryatlik fe’lini hosil qilgan: borish kerak ~ _

, ’’ 'C * <era ~ и-чмэ-п ~ i:imdli. Bu shakldan yana boshqa
shakllar hosil qilinadi: avtish ke™v ^  л . 1
. •> UM1 KeiaK edi ~ аиШалъдь ~ aitmalidi
ichish kerak edi ~ ичлолъг)*, i ’и. чмэлъоъ ~ icmalidt, bormaslik kerak ~
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...... . ftarmaftmas. ichmaslik kerak ~

^ '" 'iH o K h c v  Tojikiston Respublikasimng janub.y o 'zb j 

.......  I,ozirgi zamon davom (uningcha, aniq hozugi zam )
j  * * * * * *  ф * .  « ^ у ^

, ............ le’ li quyidagicha tuslanrshga ega:
,...... . бэрэйэтъптъ ~ bdrityatiptman, barayatipttsan,

бзрзйэтъптъмъз, борэйотьптьсьз, бэрэйэтъпмь™ ~
и ,i\ iUlp(hniz, barayatiptisiz, hardyatiphla.

So‘z yasalishi
yasalishida ham o'ziga xos xususiyatlai- ko‘zga tashlana ^

,, к adabiy tilidagi so‘z yasovchi affikslar shevalarda rang- amng 
....UU vanantlarda uchraydi. Shu bilan b.rga, shevalarmng bevosda

,, /ipa xos yasovchi affikslaii ham mavjud.
,ж ~ ah affiksi fe’ldan sifat yasaydi: suzag‘on sign ~ CYJ K 

siHik sMr tepag‘on ot ~ chpak at ~ dapiik at (Xorazm);
.яга -  Ш  affiksi otdan ravish yasaydi, urnng smgarmomsti:

...... . yoq: tashqaridan ~ ь ~ зШ Н : tashqandan esh khm
,„,,тжъ ешъттъм ~ ЛОкь esittim, yoddan ~ ш **ъ  < •
yoddan oqidi ~ иадэкь оцьдь -jaddki o4uU (sh.mol. о zb. sh.). Bu

a f 'd k s  adabiy tilda og 'zaki so‘zida uchraydi;
-ап/зп ~ al/iil affiksi sifat va ravishdan fe’l yasaydi^ ^ У  

capon ~ saral, ozay -  азап ~ azaU ko‘pay -  копал -  kopal ( X o r ^  
Ш дон  -  (a/a)don affiksi otdan ravish yasaydi, urnng 1 

singannonistik vaiianti yoq: oqshomgacha (tungacha) ~ ахгшшадоц ~
Ramadan, kechgacha -  гечэдоц ~ gecadon (Хо,“ ‘П), oshiq

-пэк/пац ~ lali/laq affiksi sifatdan ravish yasaydi. chapaqay os q 
„  чэилак a:shbq ~ сарШк а:ШЯ, o‘naqay oshiq -  оцпщ ажьц ~ oplaq

mm affiksi otdan sifat yasaydi: mahmadona -  
свзчъп ~ siizcit, uyquchi -уйхъчъл ~ ujxicil (shim.o'zb. s ev.),

г й , <даШа. Т . ^ ш ^ , Ч.Ш» — t - , . r ™  замок феы. формаяари „ шли иа

адабиёти, 1982.—Б. 11.

ш т а т
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ciqipti (Toshkent)-

* 7 ^ ^ “^ -  -  —  *.........

* * " *  ™ ....

Takrorlashuchunsavollar:
•onevalamine s in fa k tih

Tayanch fushunchalar:

'  “  mU?ta4il ...........
so'zning tu sh u S ^rT osL l so‘“ ing ta|abiga koVa , ,
vositosida aloqaga kirishuvi ^  k o S ^ f f i '

G^P [sentence] -  fikrni •,

- - o ^ ksbe

2 ' S ° h e v S l o * S g t ‘Sik tarkibi'
0 . h ,  ё  С т е т а т 'кгаип05аЬа« » -

mumkm SheVa,ai1 ,eksik^  quyidagi ma’nolaida tu sh ,™ ^ , 

- i " 2bek “  * " * * *  Karelia sohalarga *  ^

3.' t i t l i n g  7  baiCha S° ‘2lar ̂ d i s i .

а<ЬЫУ * *  —  4  £  Z  Z z m  ^  0 2bek
У lining boyish manbalari
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• ■ ii it I in i o'/bck tilining mahalliy ko‘rinishi sifatida unda
..... Int i|iitlnii) so‘zlarini o‘zida birlashtiradi, binobarin,

In ti n i t|uyidagi leksik qatlamlardan iborat:
i • .......... I in К iy  s o 'z l a r .

; ii It ligiui so'/lar:
i hlliinlmi o‘zlashgan so‘zlar; 

i tii iiliil.in o‘zlashgan so‘zlar;
i li vii ii orqali o ‘zlashgan so‘zlar.

■ 1 I" К iili sharoitida yaratilgan so‘zlar.

• .In villaining maxsus so‘zlari.

• miimluikiy so‘zlar barcha turkiy tillarda va shevalarda 
, и .и.nli lunula ular o‘zbek shevalarida adabiy tildagi talaffuzini 
• |l i In li.iin mnmkin, yoki kuchli va kuchsiz fonetik o‘zgarishga
I.. . In 11 in и inumkin. Bunga yer/jer, ish/is, bash/bas kabi va boshqa 

i .ili .nlmlarga oid so'zlar taalluqlidir. Shevalar lug‘at tarkibining 

.Iiihii|Ii qismini umumturkiy socia l’ tashkil etadi.
<) zbck tiliga so‘ zlar, asosan, uch manbadan: fors (tojik), arab, ms 

h Ii iIiiii o ‘zlashgan, lekin karnroq bo‘ lsa-da, boshqa tillardan ham 

/lu .ligan so‘zlar bor. Bu so‘zlar shevalarda fonetik qulaylashtirilgati 

Iи ihIn iste’ molda bodadi. Ilmiy-tadqiqot ishlari natijalari shuni 

I и i saladiki, shevalar lug‘at tarkibida forscha (tojikcha) so‘zlar 

I o'pioq, arabcha so‘zlar imga nisbatan kamroq, ruscha-baynalmilal 

o'zlar juda kam uchraydi, bu esa xorijiy so‘zlarning o ‘zlashish 

liu ayoni ko'proq vaqt talab qilishi bilan bogdiq ekanini kodsatadi.

0 ‘zbek tili tarixiy taraqqiyoti davomida turkiy va turkiy 

bodmagan til elementlari negizida yangi so4zlar ham yasalgan. Bu 

ayniqsa fan-texnika, bozor iqtisodi bilan b o g iiq  so‘z va terminlaming 

yasalishida kodinadi. Ularning asosiy qismi boshqa tillarga xos, lekin 

yasovchi unsuri (elemetlari) o ‘zbek tiliga oid bo ‘ ladi va u yasama so‘z 

o'zbek tilidagina qo‘ llanadi, masalan, ishxona, bizneschi, tasvirchi va 

boshqalar. Bular, albatta, shevalarda ham ayrim fonetik o ‘zgarishlar 

bilan qodlanadi va shevamulki bo‘ lib qoladi.

Shevalarning maxsus so4zlarini shartli ravishda ikki gumhga
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o rgangan. Ta’kidlash joizki, liar bir lahja, dialekt va shevaning oV.ign 
xos smtaktik xususiyatlari to‘g‘risida flkr yuritish uchun tadqiq,„l„, 
hah yetarh emas. Ushbu oTinda e’lon qilingan sheva material^, 
asosida shevalanung ayrim sintaktik xususiyatlari keltiriladi.

Ma lutnki, о zbek shevalarining o'ziga xos xususiyatlari, asosau. 
fonetika, leksika va morfologiyada nanioyon bo‘ladi, yozib olingan 
matnlai' smtaksisi esa ko‘proq so'zlashuv tilini aks ettiradi. Bu 
ayniqsa, savol-javoblardan iborat matnlarda, ertak, lapar va boshua 
jaurdagi matnlarda ko’zga tashlauadi. 1

1. So‘z birikraalari. Shevalaida so‘z birikmalarining baiclia 
turlaii qayd qilinadi.

Bitishuv: ...дэстэхэндэ иетмьш хьл овцэт тэййэр боптъ ~
... dastaxandii jetmis xil iivqat tajjar bopti (Toshkent).

Boshqaruv: Мэн хзссзлшъ on чьцьи ~ Man xdssammi an rigii 
(Toshkent). Пэс-пзс тамбън цар ugeap ~ Pds-pds tamdin qar javar 
(Turkiston). Нан чьгапдь -  Nan civardf (q ip rb ^

Moslashuv: Хрсэндъц атась батаудъп колу с) а и г шип Son
откэп ~ Hdsdndiq atasibajlardin aoluda navea bop otkdn (qataa‘on 
shevasi). &

Shevalardan yozib olingan matnlarda turkiy izofalar keng 
qo Ilangan: Мыйматшрза адрас кврпэ ташладъ ~ Mijmannarya 
qdra, kin-pci taSladi (qatag‘on). Сщьэ кой цьмбат опадь ~ Samiz 
шп. qi'mbat oladl (Iqon). Сагчь къйък лпНуз эккэ депть Sayci Ш к  
m iM  акка depti (Turkiston). Forsiy va arabiy izofalar esa kam 
qo llanadi. Bunday iboralar tojik va o'zbek xalqlari aralash yashagan 
joylardagi alioli nutqida uclirashi mumkin.

2. Sheva matnlarida ko^proq sodda gaplar qodlangan. Shunday 
bo Isa-da, sodda gaplarni har doim ham chegaralab olish qiyin. Sheva 
matnlanda, ayniqsa, gap bodaklari inversiyasi ko‘p qayd qilinadi: Бьр 
кун бьз келлък Дзсзн джайьга ~ Bir кип biz ксШк Hasan т.апун
Соцра мен отърдъм чзи ъчъп ~ Sdrjra men otirdim edi icin 
(Samarqand). к

Matnlarda ko‘chirma gaplar faol qodlangan: Кэл айттъ-ко:
- Нъмэ оерзезн? ~ Kill qjtti-qo: - Nimd berdsan?...йетъп айттъ-ко
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, ... ...  ,1[ш : - Бъзлзр нъмз гунэ% цьлдъц? - j^tip a]ttidi£
,,,Hi\uirya: - liizldr nimdgundh qildiq?(qipehoq).

Mulnlaida qoilangan qo‘ shma gaplar murakkab xarakterga ega 

, i;,p кунъ пюр(т) къшъ тузэ: цойъп отърыигэндкэн, тузэ.гэ 
А ,пппз лзйлз:(к) ъльпъптъ ~ Bir kuni tor(t) kisi tuzu: qojip 

мШиЫкап, tuzd:gd bir kdttd ldjld:(k) ilinipti (Toshkent). Дяъ 
,, Hiiii кутъп отързвурсън, ендъгъ гзппъ бэйдзн ешътъц ~ Qazi 
(ч\Ц! kutip otiravursin, endigi gdppi bojddn esitiq (Toshkent).

Hilda!malar ham faol qo‘ llanadi: Бшш*Ь ca)la мэслэ-.т
„ ,,шмъ, йа бомаса, мич-дуйншъ ~ Вакт sarja mdsldit kdrakmi, 

hi homasa, mol-dujnami?(Turkiston).
Gaplarda kirish so‘zlar ko‘p qayd qilinadi: Хэсэн

Д,шкI, сттэдт кечкзчэй мъйнэт цьп... ~ ...а ц Ш Ш  Hasan 
rlM ilii kcckacaj mijnat qip... (qatag'on). Kirish so'zlar undalmalar 

bilnii yonma-yon qoTlangan: E тэхеър, m dL бъззъ бър пъръвуз 
~ E laxsir, qxir^ hizzi birpirivuz bogun (Toshkent).

Ayrim shevalaida -k i. ~ ki yuklamasining gapdagi urg'u 
hcriladigan smtaktik shaldda qo'llanish liollari qayd qilinadi. Bu 

Oorabuloq shevasida yorqin ko'rinadi: Би:(й) та.гьцкь о.ртасьда 
Va ,ьгъ там туруптъ. Би:(й) в:йуцкъ и:чъдэ сулув цы:з ба :*кф ) 

1И:ф Ш :уШ  on tasida kadiyi ta:m turuptl Bi:(j) o:juqki i:cida

suluv qi:z ba: dkd(n).
Shevalar og ‘ zaki nutqni aks ettirgani uchun ularda gap

bo‘ laklarining takrori keng qo ‘llanadi:
- ega boTagi tavtologiyasi: Джуруц, m il създъ уиумэ

аппараман озум ~ Zururj, men sizdi yjymd apparaman Щ п  

(qipehoq);
- ko‘ chirma gap pozitsiyasidagi so‘ zlar takrorlanadi. 

Мъхмэнхэнз толэ эдзм, e: ъчкън, e: ъчкън^дъдълз ~ M ixm dnxand

told ddam, e: ickin, e: ickin, dulild (Toshkent),
- ixcham taizdagi qo‘ shma gap tarkibiy qismi takrorlanadi: 

Кетвуръптъ. кетвуръптъ, бър вэх езру дзрвэзэнъ элдъдзн 
чщъптъ -  KetvurintL ketvuriptL bir vox sdru ddrvazdni dldidan



ajratish mumkin:

1. CVzbek adabiy tihda uchramaydigan, faqat shevalarda qavd 
qilinudagan so'zlar. Bunday so‘zlar badiiy adabiyotlarda show 
koloritini berish jarayonidagina qo‘llanadi. Bu toifaga aksariyiil 
hollarda qaiindosh-urug‘chilikka oid so‘zlarni kiritish mumkin: kelin 
oyi ~ 25/льн бъмъ ~ gd:lin biji (Xorazm), tog‘a ~ «даочь ~ naym'l 
(Turkiston), oyi ~ ~ аса (Namangan), pochcha ~ дамад ~ </*„„„/
(Chimkent). Shunmgdek, boshqa tildan o‘ziashgan so‘ziamin,, 
shevada ко chma ma no kasb etishi ham muayyan shevaga xos 
so‘zlami tashkil etadi: вэдж ~ vdz -  javob so‘z, gap-(aslida vaj - 
bahona), saw ~ zâ  -  narsa, predmet (aslida kelib chiqish ma’nosida) 
кэсэ ~ ktisd - piyola (aslida kosa ovqat quyiladigan idish) va h.o.

2. Kuchh fonetik o ‘zgarishga uchragan so‘zlar: tashqi ~ дыист 
~ dish an (Xorazm), tuproq ~ йорпац -yorpaq (shim. o‘zb. sh.), qirq 
~ ЦъХ ~ 4-X’ aqalh ~ ащал ~a(Mal, tajjor (taxt) ~ так ~ taq (qipchoq), 
гилоф ~ ShJin ~ y*lP (shim, о‘zb. sh.), egachi ~ экэджь ~ dkazi (shim 
о‘zb. shev.) va boshqalar.

Leksik moslik. Shevalardagi so‘zlammg o‘ziga xos ma’no 
munosabatlaiini quyidagicha guruhlashtirish mumkin:

a) aywi bir predmet va tushunchalar shevalarda turli so ‘zlar bilan
yuritdadi:

chaqoloq - чэцэлэ: ~ caqala: (Toshkent). бувэк ~ huvdk 
(Fargona), ~ bala, боЬэк ~ hahaA:, oena ~ bopa (shim
о ‘zb. she v.);

tuxum - тухум. ~ iyxym (Toshkent). мэйэк ~ mq/ak (qipchoq) 
йъмърта ~ jimirta (Xorazm);

og‘ir - огър ~ oyir (Toshkent), кэлъ ~ kali (shim.o‘zb shev) 
соць ~ so:qi (Xorazm);

chumoli - ч>и1Л!ъ -  cumuli (Toshkent), морча ~ nwrca 
(Samarqand), царънджа ~ qarinza (Xorazm);

ertak - чопчэи ~ copcaj (Tpslikent). л/awar ~ mdtdl 
(Samarqand), ертэй ~ ertdj (Xorazm).

b) ayni bir so z shevalarda turlicha ma ’noga ega bo ‘Jadi: 
нить ~ - Toshkentda arava qismi nomi, Faig‘onada narvon;

/и,VI - Toshkentda ota va onaning onasi, Farg‘onada ona

.....Z 1 L  ~ piissa - Toshkentda chaqmaydigan, Farg'ona va

Itiinuliy o‘zbek shevalarida chaqadigan hashorat.
,/) папа va buyumlar ayni bir vazifani bajarsa-da, ularmng 

yasalganligi va harakat natijasiga ko'ra alar write a

minilanishi mumkin.
Nonua ishlov beradigan asbob:
„МЮР ~ nanpar. U qush va parranda pat.dan yasa a

i .nmiuqand); . , ■« „i,
чж ьч ~  cakic. U yog'och va simdan yasahb, unsh, yasstlas

11 iii1 nosini ifoda qiladi (Toshkent), ,•
,,укь ~ diiki. U duk-duk taqlidiy so zidan olui„a

(Kliim.o‘zb.shev). . . ■
Shuningdek, so'zlar sheva vakiliarining ayni bn predme 

ilodalashda turli tushunchalardan kelib chiqishlari asosida noinlangan 

bo lishi ham mumkin. Masalan, туйпэк ~ tiijniih (shim.o * . s  e •)
,,у „эк ~ dilntak (Xorazm.) // сата/чапча ~ sapca/capca(qtpc q) 
so'zlar, endigina palakda paydo bo'lgan, pishmagan qovunm btldtra 
туйнэк/ду:йнэк ~ tujndk/du:nak so'zi tugmoq tushunchastdan kehb 

chiqqan, сапча/чапча ~ sapca/capca esa sop, ush as t mu 
bo‘ lean predmet tushunchasi bilan bog liq.

Har bir shevaning o'ziga xos so'zlari bo'ladi. Masalan, stamohy

o'zbek shevalarida джай ~ zaj (asta), туцултърув ~ « " l» " '™  
(asabga tegmoq), бвтэн ~ bolan (bosbqa); qipchoq № ja 
shevalarida съйац ~ ф ч  (turq), ьрац ~ Iran (eptdemiya), о g 
lahjasi shevalarida мэцзэмэк ~ maqzamak (o‘xshamoq), ать,

(eklO^M< shevalaridagi barcha leksik o'ziga xosliklaini o‘ rganish 

lug'at boyligini, til imkoniyatlarini kengaytinshga yordam beradi va 
shuning uchun ham adabiy tilga bunday so'zlam, o‘rm bilan qab 

qilib borish zanu-.
O'zbek shevalariga xos so'zlarni jargon va argolardan farqlash

■ t __ iip b u n  til ЯГ11.1ПсИ
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* * * * * * ....л
Takrorlash uchun savollar:

b  Va q° f b̂  ̂ * 3  1 8,екЫ S l£ganda «Ы. 

" « b b s k e e , “ — - * . I
Tayanch tushunchalar:

bo‘lgan s o ^ 1 i0 * fDra,ectal word] _ ma,j

Jargon fslansl _ ... ШП sileva8aguia , „
Masai an, taitibot, sa!do x n T T  gumh,!mmg 0‘ziea

ShevaIar„ingaS t ! -  . ° Z1ga ...

I" "  ' of di.to.1

i S a s a K a * -
labia tarivpn ,, i

? o ? T  v\ ularqadi^ Z aZ % Z 'b T , riV0J,anishi « * *

Turk m Z°r  ° talS,’da OI(oyning g'arbiv t!** lr,aslunas'ga mansub 
c h i l  ?! r8ming tashkil < 4 * *  Man 55 T t a a  yashaganlar,

sa r aL-rr
bududni egallaydilar. 0ш1ия1ат п7к7Шё ShlmoIi^ c^  bo-ban 
S1* *  j “ f > w

ayrim hududlarmi
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H| hi III.и X asrda Yettisuvni ishg'ol qilgan va katta

........ .iilil (|ilganlar. Shunday qilib, V III-X  asrlarda lie

■ I n \ ogmha, liozirgi Chimkent shahridan to Sharqiy 

I.., ifrtin o'lkada yashagan barcha turkiy qabilalar

n i    ...... .11fм ostida bolgan. Qarluqlaming tili shu odkadagi

a i ll.и in linn umumiy boigan.

.и* I iiig'ona vodiysi, Sharqiy Turkistonning Torim 
i, . I.* Ini'Ip, in i lorritoriyada qailuqlar bilan birga chigil, xalaj, 

m - i ii il.iu ham yashaganlar, uygiirlar ham qailuqlar tarkibida

i i i|iilnlasi IX-X asrlarda lie daryosining janubida, Issiqko‘1 

и . i i  i hnganlar8.

• . i hi lullja vakillari, asosan, shahar va shahar tipidagi

■....  va dialektlami qamrab oladi. Fanda bu lalija qisqacha

Ml /I ill111'• i deb ham yuritiladi.
Ии lull inning boshqa lalijalardan farqi uning singarmonizmni 

t 11 • hi "ii ko ra, ikki guruhga ajralishidir, ya ’ni shahar va shahar 
i h i In valarda singarmonizm qonuni amal qilmaydi (uning ayrim 

• ни hhnigina mavjud bo‘ ladi), shimoliy o ‘ zbek shevalaiida esa 

и mi hi i/.m saqlanadi, shuning uchun ham shahar va shahai' tipidagi 

i. 11111dn unlilar 6, 7tadan (э ~  а, о ~  о, у ~  u, э~ а, ъ ~  i, e ~  e ) 
himiydi, sliimoliy o ‘zbek shevalaiida esa 9 unli: a ~  а, э ~  a, о ~  o, 

. U, у ~  u, у  — ii, ы (ь) ~  1(1)9 и (ъ ) ~  i:(i), e ~  e unlilari qatnashadi.
I in lalija shevalari 5 va 4 kelishiklidir. Bundan shimoliy o‘zbek 

In vnlari mustasno bo iib , faqat Cliimkent shahar shevasigina 

kelishiklidir. Lahjaning boshqa singarmonizmli shevalaiida 

1 • kolishik saqlanadi. Fe’ l shakllarida ham o ‘ ziga xosliklar mavjud.
Bu lahja shevalari uch guruhga bo‘linadi:

I. Toshkent guruhi shevalari. Bunga Toslikent, Parkent, 

I'iskent, Yangiyo‘1 kabi shevalar kiradi.

'Hu ma'luinoUar K. Shoniyozovdan olindi. Qarang: Шониёзов К. Карлуклар ва уларнинг 
гили хакида айрим мулоказалар // Адабиётшунослик ва тилшунослик масалалари. -  
Тошкент: ФАН. -  Б. 481-490.
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Fonetik xususiyatlari.

'  har qanday bo'8 ‘inida old qator va orqa qalo, ..... .

^ Ы1: 3ka ~ ~  ~ ***’ bola ~ 6 *  -  bam, g-alati4. ..........

V u va у ~  U unlilari o ‘mida oraliq y/u unlisi qo ‘llaiiadi: rnl 
гул ~  gul, qum ~  цум ~  qUm; '

6 T  °  ~ ° Unllian ° mida oraIiq o/o unlisi qo‘llanadi: qol
hon ~ qol, ко/ ~ m/z ~  kol, 1

- ъ ~  J: va ь ~  i unlilari о ‘mida oraliq ъ unlisi qollanadi: kim 
към ~ kim, chiq ~ уыу ~  ciq;

* t0VUshiga ° ‘ tadi: mehnat ~

- s o ,  oxirida к/й ~  k/j almashuvi yuz beradi: terak ~  теряй ■
teraj, ertak ~  ертзй -  ertdj, bilak ~  быт, ~  bilaj; P

- so‘z oxirida q undoshi tushib qoladi: chiroq ~  чьрх „

7йШг, СЭРУ' ~ aChCh‘q ~ ЭЧЧУ: ~ т ш ’ qattiq ~ Vmmy: ~

- s o ,  boshi ya oxirida g* undoshi tushib qoladi va unda oldingi 

unlis. cho ziq talafluz etiladi: o g , i  ~  узь -  a:zi, tog* ~  my ~  ta: ■
lnirmafh b°  8 1Z Und0Shl aksarjy at shevalarda x undoshiga o'tadi- 
hurmat ~  xyp.ucm -  xurmat, hunar ~  хунэр ~  хипйг,

- tushum kelishigida to'liq progressiv assimilatsiya yuz beradi:

temirri; ^  ° Shl”  ~ МШ Ь ~ Ш ' temirni ~  ~

- s o ,  boshida т ~  t va ч ~  c undoshlan mosligi yuz beradir 
tushda ~ чуштэ -  custa, tushdi ~  чуштъ ~  custi.

Morfologik xususiyatlari:
- 5ta kelishikli sheva;

- bu shevalarda -нь -  n i affiksi (fonetik variantlari bilan) ham

qaratqich, ham tushum kelishigini ifoda etadi: suvning tegi ~  суввь 

теиь -  suvvi teji, pichoqning sopi ~  пьчупь сопъ ..pKatnisapi otni
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M , ,  M И  Hii'H mtl m in ; .
, davom fe’ li Toshkentda -во т ~  vat affiksi va

„„mnlnfiv variantlari qo'Uanadi: кевэммэн -  kevamman,
A,.„to//n, кевзттъ  -  kevatti, Parkentda- jm  - a t  affiksi 

„  ,, ,.|i vn lining tarkibidagi r  ~ t undoshi assmulatsiyaga 
’ ______ _ fh ,, этм гп  -  baratman, бэрэтсэн -  barutsan,

..... . m  ~  m /u s  affiksi harakat nommmg asosiy affiksi

, j.i.iiiiiiIi yelishdi ~ йе т ь ш т ь  ~  je tis ti, qunshdi ~ куруштъ

' ....Ш г affiksi va uning variantlari lmrmat va ulug'lash

«gdug affiksi ko‘plik tna’nosini ham anglatadi:
...........: „ylari —  уяа:нь огшугъ ~  u la tn i o y lu * , dadamlammg ishlar.

м,’ьлл:пъ ъшлъгъ ~ adam gila :n i is lig i, . ,•
_  oi affiksi Toshkent shevasida jamlik ma’nosmi ifoda q 

м  ~ adamgild (adam + boshqalar). жьмгълэ ~  ajim gtla (oyim

' lK>-'fc'l tuslanushining I shaxs ko'pligida -вуз/вузэ ~  vuz/vuza, -e/ye 

Wuv affikslari qamashadi: 6opoeys, бороеузэ, бэрдув -  batavuz,

tuiravuzii, barduv.
Farg‘ona guruhi shevalari.
Fonetik xususiyatlari: .  ̂ r
- SO , boshida T/n ~ ta ,  e/ч ~  ./I andoshlar. almashadi: tush ~

чуш ~ cus. fish ~ чъш ~ cis, soch ~ чэч ~ cac;
. s o ,  oxirida к / r  ~  k / g , K/F ~  q / Y  almashuvi sodir b o  lady 

Masalan yo‘q ~ йог - jo y ,  bo‘lal< (boshqa) ~ бвпэг -  bolag bit lunl.k 
_  бър куплуг -  b ir ku llug , baliq ~ белье -  belly. Olmoshlaida. qandoq 
_  щ идэг -  qanday, andoq ~ андэг -  anday, shundoq ~ шупдэг -

Sunday, bundoq ~ бундэг -  bunday (Namangan),
- turli holatlarda х/к~ x/q undoshlan almashadi: toxta-m o ,m e  -  

toqtd, to‘qson ~ те х  с у , -  toxsdn, boqdik (qaradrk) ~ О Д Я  

baxtuq (Namangan);
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lia0m Pr°SreSSiV aSSimi‘atsiya ^  qilinadi: quslmi ~ кушшъ ~ т щ 
gapnb ~ гэ.тъ ~ gappi, toslinb ~ тзШшъ ~ tassi

- umlaut hodtsasi qayd qilinadi: bosh+i ~ бэшъ ~ biisi (041,, 
ot+1  ~ этъ/етъ -  ati/eti (Namangan).

Morfologik xususiyatlari:
- bu shevalar 5 kelishildidir;
- bu shevalarda -нъ ~ ni affiksi (fonetik variantlari bilan! I,-,,,, 

qaratqich, ham tushum kehshiguu ifoda Cadi: akasm inglh  
~  ЪГ  ~ “  *  owning tuz, -  мтъ тузъ. S J 1"

toshum kehshigi affiksidagi n undoshi d, t undoshi bilan
“ ‘в  ) Andlj° n’ Marg‘iJ° " ’ Q° > "  ^  sbevalarida ^  

qilinadi. Bunda jarangsiz undoshdan so‘ne -тъ ~ t; • 4 У,-

undoshdau so‘ng esa -db ~ di variantlari qo'shiladi: oshning n Z 1 7  ' 
лить мэзэсъ ~ asti mazau, тзлдъ кестъ ~ taldi kesti

-ш/ъш/уш ~ М Ш  affiksi harakat nomining ’ asosiy affiksi 
hisoblanadi: Wish ~ ™ bla ^  qurish _ T *  ^

ЛЭР 'Z . affiks' ba’Zan ""э ~ " "  variantida ham keladi: ishinglar 
- Геч'Г  I 'S' " 11’. Ь°8 mgJar ~ бэгъйнй ~ bayijna (Namangan); 

boramiz S 7on I '51'**5 k° ‘pl's ‘da adabiy tj|ga *os sliakl bor:
5 X  - «  '  “ *  '  —  -  bordbk -

- harakat va paytning chegarasinu ifodalashda -чхур ~ cavvr
« ' « « Л :  -  Z r J T ,

~ Ш й г з Ш м г
- '  *artb SOn - "джъ ~ ™  affibi bilan shakllanadr birinchi ~
оърънджъ ~ birinzi, beshinchi ~ бешънджъ — besinzi '
&’ШЬ,ls U a Z iaT Si Faig‘°na dia'ekt,da h°21rgi Zamon da™“>

hosil qiladi. boryapfi ~ борйэптъ ~ borjdpti;
-ym ~ ut affiksi Namangan shahar shevasida hozirgi zamon

ft " nl “ ч " '  ы м —  - “

b ™ ‘ " « ■ " *  Г * - 1 B" « * •
, son, Chust, Xo jand kabi shevalar kiradi.
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/ n,(lli xususiyatlari: r  •
......... .. boshqa shahar shevalaridan farqh ravishda о uahsiga

, ........... . qisman lablangan: oldim ~  ~  a(o)Uua, bozo. ~

„ bti(o)za(o)r, лЧс1л:.
.„■mi..» ikkinchi bo‘ g ‘ inida adabiy tildag.. unl.s. u ga о tad..

„и,, cm,vn~xatun, Aon-dopy ~dom, 2a
i « ~ h undoshlaridan oldin adabiy tildagi u un 

. „у,,’,, ~ ойцу -  ojqu, suhbat ~ софт -  sohbat, gun* -  eypoy

........ s undoshlaridan oldin о unlisi “у ~ и” ga o‘ tadi:

. „ „ v «go/. o«sma -  -  usmd, bog-ma -  ^  ~

L ’ zi so'zlarda i unlisi " г ” ga o ‘ tadi: ш х ~ м е х  -  тех, tig‘ ~  

m. ■ /Г7 , umid ~ limed;
X ,  h undoshlar. farqlanadi: xon ~  * *  ~  ho‘ ~  affiks

. л ~  1 undoshi bilan tugagan so zhuga Д ~  un 
,,„41.Uganda, progressiv assimilatsiya yuz beradi. oldun ~  апьм -  
,,Шт, keldim -  кетьм ~  kellim, aldap ~  яяяэп ~ allap.

o‘ iin-payt kelishigi ma^nosm, ham 

,,'odalaydi: Ушэ бор ~ Ujga bar (Qarshi). Bu o ‘ rmda -ga affiks. ha,

|o‘nalishni, ham o ‘™ -P a^ - S“  bilan ifoda qilinadi:

- hozirgi zamon davom fe 1. -on up am „
kclyapman ~  келоппэн ~ kelappan, sorayapsan ~  серопсэн

^ C ^ ^ ^ r S v c h i  affikslar qatuashmas.igi

mumkin: мэи келеэа, сои келгэа. у кетон; бьз кетон ^  “  

упор кетон ~ man kelgan, san kelgan, u kelgan, bu. ketgan,

kelgdn, itldr kelgan', . . _- o'tgan zamon hikoya fe ’ lida -эр ~ ar (bol.shs.z, -лас )

sifatdosli affiksi tarkibidagi p ~ r ,  bodishsizidag. c s un os
undoshiga o ‘ zgaradi: kelar edim ~ ~ * * * £ £ Г ~

edim ~  келмэйъдъм ~ kelmajidim, kelar ekan ~  келэиъкэп
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kelUjikiin, kelmas ekan

kelmas ennsh
Lahja leksikasicl»,.

д hja UC,1UD umumiy bo la *muDa,ar- Bu lahjaning leksikasi b
Buxor° guruh shevala!- °Jmaydi’ balfci Toshkem F a "-*?  b,W""

arg ‘amchi -  ^yidagi kabi sozlar п0‘Ц r
* * * *  ~ azuvci, Z Z  Ur,am£i> 4*  -  эгэт -  J  
(Toshkent), ~ * *  У-q s iz  t ~ 2 ;

0^ ; ^ ( 0 -sbX d a ^ ^ ^ - ) .  

?«?«•« (Andijon), janjaikash (Andijon >̂ S0P°1 idish ~

' s £ * = ^ s ?  -  -  ~ -

4b7h !CV ° ‘rPa ~ Кдлт™ - Ш гр а 7  a ~ ^  ~ ni™cha ~

- f t s ,  - t :  ? r r  « i "  « ~ г г ' г *

/ </> 11атгоЧ .ьао.7 ~ 1ш,  h 1 U' °* ,r xarakterli -  0„  '
~У®, ochko'z ~ йеры. У< Ь° У ^  ~ йяуад, ~/й„ в„, ~

т !  ^  ЬагтоЧ ~  шавгиак~^ ~ ЩЮи ~ * > *&
Ъ Ь  ̂ a s h u c h u n a a v o ,,^ ^ '™ ^

3 ' S t S S *  M » 'm  m w

Cll*gil, xa/aj, ya«‘„ ln
Ч в и ; ы “ч - Ч* 4  ^ ш Г ич № g i I ’

Mavzu: Qipcoq lahjasi 
Reja:

I I .alijaning qisqacha tarixi va tarqalishi.
Л I alijaning fonetik xususiyatlari.
к I alijaning morfologik xususiyatlari.
■I. I.alijaning leksik xususiyatlari.
Qipchoq qabilalari ham uzoq odmishda Oltoy odkasida

• I'.hiigiuilar. VII-VIII asrlarda Turk xoqonligi tarkibida bo‘lgan. XIII
• .1 o'rlalaiida ular kimak/imak (yimak)lar davlati tarkibida qoladilar.

I iisrda bu davlat parchalanib ketgach, qipchoqlar siyosiy jihatdan
lliollashadilar.

VII-VIII asrlarda qipchoqlar Irtish daryosi bo'yida yashaganlar, 
lx XI asrlarda esa Volga bo‘ylariga siljib borgan. Qipchoqlaming 
nvlodlari hozirgi Mongoliya, Oltoy, 0 ‘rta Osiyo, Volga bo'yi 
Icmtoriyalarida istiqomat qiladilar.

Bu lalija vakillari 0 ‘zbekiston Respublikasining Toshkent 
viloyati, Sirdaiyo, Samarqand, Navoiy, Qashqadaryo, Surxondaiyo, 
lizzax viloyatlarida, Qozog'istonning So‘zoq tumanida, Turkistonning 
Suvnoq, Cho‘rnoq qishloqlarida yashaydilar.

Fonetik xususiyatlari. Qipchoq lahjasi shevalarida singarmonizm 
qonuni toiiq atrial qiladi. Hatto fe’llardagi yetakchi va to'liqsiz 
fe’ ldan iborat fed shakli ham singarmonizmga bo'ysunadi: bor ekan ~ 
баракан ~ baraqan, boribmi ekan ~ барьппакан ~ bar'ippaqan, ko‘p 
ekan ~ кувэкэн ~ kiivdkan. Shuningdek, quyidagi fonetik hodisalar 
qayd qilinadi:

- kontrast juft unlilar: у/у ~ й/и, в/о ~ b/o, и/ы ~ i:A':, ъ/ъ ~ i/i, 
э/а(э) ~ d/a (/a) mavjud;

- palatal singarmonizm to‘liq, labial singarmonizm esa qisman 
saqlanadi;

- diftonglashish kuchli: be, yo, Yo ~ le, no, 11 b\
- so'z boshida й ~ j undoshi дж ~ z undoshiga o‘tadi: yo ‘l — джо! 

~ zol, yoamon — джаман ~ zaman;
- r/r ~ g/y undoshlari й ~ j undoshiga o‘tadi: yig‘in ~ джьиьн ~ 

ziji'n, tegdi ~ тьидъ ~ tijdi, sigir ~ сьиьр ~ siji'r;
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- imhlai о rtasida n~p ,  к ~ к, K ~ q undoshlan jaranglashadi: 
„эр ~ гэоь ~gabi, ekin ~ егън ~ egin, chiqin ~ чьзьн ~ ciyin-

- X undoshi q undoshiga o‘tadi: xotin ~ каты, ~ gatin’, tuxum ~
туГ :  Г  tU<tUm xayo1 ~ ~ 4mU xat ~ gam ~ qat, aksmcha g
undosh. x undoshiga ham o'tadi: vaqt ~ вахт ~ vaxt, oq -  ox ~ ox

- so z oxmda k, q undoshlan tushib qoladi: sariq ~ саръ ~ san
kichik ~ кьчъ ~ kici; ’

- unli bilan boshlanadigan so’zlar boshida i. undoshi ortadr ayvon 
~ уаиван ~ hajvan, aqlb ~ у акт, ~ hagli:

- so‘z o‘rtasida vaoxirida F~y ,K ~q ,K~kundoshlan v 
undoshiga o'tadi: og‘iz - авуз ~ avuz, bog‘~ бав ~ bay tog‘~ mae ~ 
tav, bo‘yoq ~ бойав ~ bojav, ellik ~ елув ~ eliiv.

Morfologik xususiyatlari:
- qaratqich va tushum kelishiklari affiksida n undoshi sonor va 

jarangli undosh bilan tugagan so’zlarda d, jarangsiz undosh bilan 
ugagan со zlarda t tovushlari bilan almashadi: uyning ~ уйОуц ~

Ujdug, otning ~ аттъц ~ attlg, ishni ~ ъшть ~ Щ  gulni - г у л !  -  
guiai,

- jo nahsh kelishigining belgisiz qo‘llanishi xarakterli: armiyaga
etg® ~ эрмъйэ кеткэн ~ armiya ketkan, o’qishga bordi ~ owe 

оардъ ~ oquv b a r d i ^
kisluhk ohnoshlarining jo'nalish kelishigi shakli menga ~

мазан ~mayan, senga ~ сазан ~ sayan, unga -угон ~ uyan shaklida 
qo llanadi;

- so‘zga ko'plik qo‘shimchasi qo’shilganda, regressiv 
assimitoya ynz beradi: jigitlar ~ джьгьллзр ~ iigiUar, atlar ~ amap

- harakat nomi -e/ye/ye ~ v/uv/uv affiksi bilan ifoda qilinadi- 
bornv ~ барув ~ baruv, keluv ~ ке„ув -  keUlv, qoluv _  цтув

- hozirgi zamon davom fe’li -джатър ~ Ш г  affiksi (uning old 
qator variant, yo'q) bilan hosil qilinadi: boiyapti ~ барьпджатьр ~ 
baripzatir, ketyapti ~ кетъпджатър ~ ketipzatir;

- kelas. zamon sifatdosh. -тьзан ~ ttyan affiksi (uning ham old

..... variant! yoq) bilan hosil qilinadi: keladigan ~ келэтъюн -
■. inn pm, boradigan ~  баратъган ~  baratiyan;

ho/.irgi-kelasi zamon fe ’ lin.ng III shaxsida -дъ ~ <h affiksi 

„lluiishmaydi. Kelmoq fe ’ li tuslanishi: кеютэн, келэсзн, кт  - 
hi'ldmtln, keldsiin, keliv, bormoq fe ’ li tuslanishi: баралит, оарасан,

m.iiui baraman, barasan, bara,
bilan ko’makchisi -мэн/ман ~ man/,nan tarzida sinteflklashadi:

hihm ~  ьшълш, ~  mmiin, oyog ’ i bilan ~  айазьман ~  ajayxman. ~

l.ahja leksikasidan namunalar: jarchi ~ аитьмчь ~  ajtrna,
,i myda ~  ачарва ~  acarva, xayriyat ~  бавджьт ~ bavzit, bosh 

|mlinoq ~ бармсттац ~ barmaitag, titroq ~  вараджа ~ varaza,iliq ~ 

ожыаш ~ zilim, issiqroq, sovimagan ~ шьмък ~  ilimiq, farosat - 

ы,()ьм ~ indim, moyillik, xohish ~  ьгджьм ~ iyzim, o ’ pich -муть 
amca, cho’ qqi ~ сапа ~ sola, taxchil ~  санджап ~  sanitap, janjalkash 

тьрджщ ~ tirzig, yo lg ’ on ~  вшж ~ bsak, “ ‘Чт 0 Ч ~

guxaya, epchil ~  гадац ~ yadag, kuy ~  эдэвур ~  adavur.

Takrorlash uchun savollar:
1 Lahjaning eng muhim fonetik belgilari qaysilar?
2. Lahjaning asosiy morfologik xususiyatlarim sanab benng.

3. Lahjaga xos yana qanday so’zlami bilasiz?

Tayanch tushunchalar:
Qipchoq, kimak/imak (yimak) [Kipchak, kimak] -  q mg1 

Uirkiy qabilalar.
Mavzu: Q ‘g‘uz lahjasi 

Reja:
1. Lahjaning qisqacha tarixi va tarqalishi.
2. Lahjaning fonetik xususiyatlari.
3. Lahianing morfologik xususiyatlari.
4. Lahjaning leksik xususiyatlari.
Qadimda o‘g‘uzlar lie daryosi boylanda shakllanib, IX-X 

asrlarda Sirdaryonmg o’rta va quyi oqimi va Orel bo’yi tumanlar.da 

istiqomat qilganlar. Keyinchalik g’arbga qarab siljiganlar.
Bu lahja vakillari O ’zbekiston Respublikasmmg Xorazm vdoyaU, 

Qoraqalpog’ iston Respublikasi, Forish, Olot. Qorako’ l mmanlar.da, 

Turkmamstotming Toslrhovuz, Q ozog’ istonnmg Qarnoq. Iqon,
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F ° ™ * ^ yMlar,  4lpc,1° 4 « * *  

o ^ ^ ^ ' ^ r - a  u ■

-  0 zbek ш Гф р Х Г 'Г " 40‘,,anadi; ’ ' *  6' <
maVJUd: 4 ^ a r i d a g ,  feab. fc

< m r ^ Z l  Z z'q mUl*  * * - *  ya-ni ta ,
('S ffl)-C ()~rr f ° “ 4 unlllar (b'riamchi cho‘zjq t,l,da§' kabi

. - ^ tlabk-boC Li0 5,ГЫ,к)Г  « ”  -  « *  4 Ш,ЫЭГ) at

dedl ~ dadb ~ <*»<% berdi ~ s " ^ ‘h * ~ a’ Un,,si8a ° ‘tadi: kel -  г 

Sunday a ~ a uahs, ь _  r  щ .. .
- s°‘z boshida t Mdosi^anri 7 * * * * * ~ ^  83 ° ‘tad'-

d u : n > teP ~ ̂  Ш‘Г  "8!ashad,: «a ~ a** 4 v  hl
' so z boshida к tovushi,' ¥ut~ llu:s; ’ ~<¥'»

гм  ~gm ки п -гу ,, „ Jaran8'ashadi: ketti

(>ры.п~.  7(g)uri У МЮандай ~

• bo‘l fe’iining boshida -h ~ °°-*(г).па: ~
etdadi; l4»  b undoshi tushib, „  . o/

- к ~ к __ tarzida taiaffU2
4°‘shilganda' bu tov Jhli°SWan Ма" tU8a8a'1 so'zlarea

« ч ,  -

аУпгп shevalarda
ber' - * r ,  er- e y  .  '’ " a C Un,is< taiaffuzda Ьда; __

8CU
- qaratqid, kehshigi affi. . .

у  affiksintng -ъц/щ _  . .
ЧИ» vananti ham

•|и IIhiiikIi olning boshi ~ а .тьц  багиь ~ basi, bizning shahrimiz
fikihif ца:ламьс ~ bizit] qa:lamis. Urganch, Xiva shevalarida 

• |"i ul(|ich va tushum kelishiklari -нъ/пь ~  n i/n i affiksi bilan ifoda 
t|llliui(li;

jifnalish kelishigi affiksi -а/э ~ a/a variantida ham qo‘llanadi: 
nlmigii ~ а:тьм а  ~ a:tim a, ishga ~ и:шэ ~ i:sa ;

sifatning intensiv shakli дьм ~ dim  ravishi bilan shakllanadi:
•1 f• и iurnub ~ dim jaxsi, дьм и.ссь ~ dim i:ssi, дьм иаман ~ dim 
I и matr,

- men, sen, и olmoshlari yo lg ‘ iz holda мэн, сэн, у  ~ man, san, и 

liu/ida, jo ‘nalish kelishigida маца, саца, уца ~ matja, saqa, ица 
Vluiantlariga ega bo’ ladi;

- Ill shaxs kishilik olmoshi birligida *yAy ~ huAu ko‘pligida 

1\\чар/вулар ~ hu la r / vu la r tarzida diftonglashadi;
- ko‘plik affiksi -лэ/ла ~ la/Ia variantida ham qo‘llanadi: gullar ~ 

17ш э~ gu ild  olinglar ~ алъцла ~  a liq la ,

- tartib son -иджъ/нджъ  ~ nzi/nzi variantida qodlanadi; birinchi 
бъръпджъ ~ b irinz i, beshinchi ~ бешънджь ~ besinzi, алтъпджъ

~ alt'inzi\
- harakat nomi -мац/мж  ~ m aq/m iik affiksi bilan hosil qilinadi: 

ko‘rmoq ~ гврмэк ~ gormak, ishonmoq ~ ы.панмак ~  imanmaq;

- hozirgi zamon davom fe li -иатьр  ~  ja t'ir affiksi (u ham bir 
vaiiantli) bilan shakllanadi: kelyapti ~ гэиатър  ~ gaja tir, boiyapti ~ 
барйатър -  bar ja t'ir,

- kelasi zamon fe’ li -д ж эк/д ж ац  ~ zdk/zaq affiksli shakl bilan 
ham hosil qilinadi: keladigan ~ гэлджэк ~ giilzdk, boradigan ~ 
барджгщ ~ barzaq;

- buyiuq-istak fe’iining ko'plikdagi l shaxs shakli ~(э)лъ/(а)лъ ~ 
(d )li/(a )li affiksi bilan shakllanadi: kelaylik ~ гэлэлъ ~ g a liili, boraylik 
~ бараль ~ bar air,

- buyruq-istak fe’iining II shaxs birligining o‘g ‘uz lahjasi 
shevalarida o‘ziga xos shakli bor: bersangchi ~ бэрсэцэ ~ barsaqa, 
borsangchi ~ барсаца ~ barsaqa;

- kelasi zamon fe’lida -<2/.? ~ л/f/ affiksli ravishdoshi asosida
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Sotsiolingvistik me yorga ko‘ra, idiomlai' (qarindosh til) mustaqil 

til bo‘ lishi uchun:

- o z mustaqil yozuv standartiga ega bo'lishi;

tuili sohalarda yozma va og ‘zaki muloqotning amal qilishi;

- fimksional jihatdau mukammal bo!lishi Iozim. Bunda siyosiy 

va etnik omillar muhim ahamiyatga ega.

Stiuktui (stiuktui-lingvistik) me’yorga ko‘ra, mustaqil til 

bo ‘lishi uchun:

fonetik va grammatik qonun va qoidalar yagona bo‘lishi:

asosiy lug at taikibi idiom a’zolarining barchasiga tushunarli 

boiishi;

idiom tarkibidagi lahja, dialekt va shevalar barcha uchun 

tushunishga oson bo‘ lishi lozim.

Dialektal kontinuum (lotincha continua to 'xtovsiz,. muhit degan 

ma’nolami bildiradi). Shevalaming kichik lingvistik xususiyatlari 
bilan farqlanishi adabiyotlarda kontinuum tushunchasi bilan ifoda 

etiladi. Bu jarayon uzoq yillaming mahsuli va muayyan territoriya 

bilan bog‘langan.

Bii dialekt tatkibidagi shevalarda o'zaro bog'langan, lekin kichik 

va muhim bo‘lgan (4-rasmda ko ‘rsatilgani kabi) farqlar bo‘ ladi.

Adabiyotlarda dialektal kontinuumning ikki turi to ‘g ‘risida 

ma’lumot beriladi:

Geografik dialektal kontinuum. Bu bir geografik zonada 
joylashgan shevalaming va kelib chiqishi umumiy bo‘lgan xalqlar 

shevalari doirasida belgilanadi. Bunga yuqoridagi -  Toshkent dialekti 

tarkibidagi shevalaming kichik farqlar bilan ajralib turishi misol bo‘la 

oladi. Kontinuumning bu turida shevalar bir-biridan uzoqlashgan sari 

dastlabki shevadan tobora farqlari ortib boradi, pirovard natijada, eng 

so‘nggi sheva mustaqil dialekt yoki til b o lib  shakllanishi mumkin.
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Ijtimoiy dialektal kontinuum. Bu siyosiy va uzoq tarixiy taqdir 

lulayli qarindosh bolmagan va qarindosh tillar orasida yuz berishi 

mumkin. Kontinuumning bu turiga Kembrij universiteti darsligida 

Y amaykadagi kreol shevasi misol qilib ko ‘rsatUadi. Surinamda sranan 

l,|i ingliz tili asosiga qurilgan kreol (pidjin) shevasi shakllanganki, 

vuqori tabaqa kishilari ingliz tilida gaplashsa, pastki tabaqa kishilari 

ГМ1 ingliz va kreol tili oritasidagi shevada gaplashadilar va shu bilan 

,,‘ ziga xos xususiyatga ega bo ‘ ladi. Buni biz o ‘zbek -  tojik, 0‘ zbek -  
linkman, o ‘ zbek -  qozoq, o ‘zbek -  qoraqalpoq xalqlari aralash va 

qo‘shni yashagan joylarda ham ko‘ramiz.

Areal lingvistika (lingvistik geografiya) metodlari. Areal 

lingvistika (lingvistik geografiya) shunday sohaki, u har bir sheva va 

dialekt haqida, uning madaniy, tarixiy xususiyatlari, o ‘ziga xosligi 

l.ilan yaxlit ravishda tilshunoslik, tanx, etnografiya bilan 

shug'uUanadigan xodimlar, mntaxassislami keng tanishtirish imkonini 

bcradi. Lingvistik geografiyada, avvalo, o ‘ rganilayotgan sheva kartasi 

uchun asos sifatida aholi geografiyasini aks ettirishga nro'ljallangan 

kontur karta olinadi va aholi punktlaii raqamlari belgilah chiqiladi. 

Sheva faktlari uchun shartli belgilar tizirni ishlab chiqiladi. 

Izoglossalarning tarqalishini ko‘rsatuvchi chiziqlarni tortish rejasi 

tayin qilmadi. Ranglar tanlanadi va bo'yash texnikasi belgilab olinadi.

Areal lingvistikaning asosini lingvistik tadqiqotlarda 

foydalaniladigan til faktlari tashkil etadi, shutting uchun areal 
lingvistika metodlarini farqlash muhim ahamiyat kasb etadi10. Ular 

quyidagilar:
1. Muayyan til (shevalar) areali doirasida til (sheva) faktlarini 

qayd qilish. Bu jihatdan dialektologiya va lingvistik geografiya

l0Taniqli olim V.M. Jirmunskiv dialektologik atlas yaratish metodikasi deganda uning ikki 
tamoyilini tushunadi: muayyan hududdagi sheva xususiyatlanm yalpi o'rgamsh va har bir 
kartalashtiriladigan izoglossalar chegarasini belgilash Qarang: Жирмунский B.M.
11емецкая диалектология. -  Москва - Ленинград: ИАН. 1956, -  С. 134.
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2. Konvergent izog lossa la r. Bunday izogln. 

sistemadagi tillam ing u zo q  muddatli hududiy aloqulmi ( l n4

natijasi samarasi sifatida y u z a g a  keladi va har ikkl til m ............

bodadi. Bunda qarindosh bcLlm agan  tillar o ‘z  raustaqillig.ini ,,,! ,«•«

Areal (area). Izo g lo ssa la m in g  tarqalish hududim biM(|M
Yuqoridagi izoglossa turlarin ing bir necha hududlariln l<na, I..

kohsatadi. Masalan, b irlan ich i cho;ziq unlilar (Jo/m цщ| 

0 ‘zbekiston, Turkmaniston v a  boshqa hududlarda tarqalislii и , 

belgilarda kartada aks ettiriladi.

Areal termini b io log iya , geografiya, kirnyo, anlropol,.,,!

fanlarida ham qo ‘ llanadi. B io log iyad a  liayvoniar va o ‘simlikli.... ||

geografiyada tabiat hodisalarining, kimyoda tabiiy boyliklmi..
antropologiyada xalqlar va irqlaming tarqalish IukIiiiIImm 
kartalashtiriladi.

Til landshafti. Muayyan hududda til va bir necha slievalnnbi i 
izoglossalar va ulaming joylashishi (manzara) xususiyatidir. Ulnr dull 

ranglar vositasida kohsatiladi.

Innovatsiya. U  izoglossalam ing tarqalish markazini bildirmli 

Masalan, labial singarmonizm qadimgi turkiy tilga xos boisa hum 

qirg‘iz tilida mustahkamlanib qoldi va bu til orqali boshqa til mi 

shevalarga tarqaldi. Demak, labial singarmonizmning innovatsioii 

markazi vazifasini keyingi davrlar uchun qirg‘ iz tili bajaradi.

Lingvistik karta. Bunday kartalaming xususiy va umumiy turlan 
amalda bor. Aksariyat hollarda lingvistik kaitalar kontur kartalaida 

amalga oshiriladi. Bir izoglossaning tarqalishi kohsatilgan karta 

xususiy lingvistik kartadir. Bir guruh izoglossalar aks ettirilgan karta 

esa umumiy lingvistik karta hisoblanadi. Lingvistik kartada sheva 

yoki til hodisalarini -  izoglossalami shaitli belgilar vositasida ham, 

bebosita o ‘zini ham yozish mumkin.

Sheva yoki til hodisalarini kompleks joylashtirgan va ranglar 

vositasida jilo  berilgan kartaning tun lingvistik yoki Uialektologik 
atlas deyiladi. Lingvistik atlas umumlashtirish xarakteriga ega bolib, u 
sheva yoki biror tilning tarqalish chegarasini kohsatgan rangli kaitalar 

yighndisidir. Dunyo amaliyotida lingvistik atlasnmg klassik
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-съ/съ

аласьц, елась ~ alasim, аШ ц, а Ш ; аласьмьз(с) ачасът ■« ■)
S L  " «  ■ «  “ Г 1

и:чэс™ ъз(с ), и:чэсъцъз(с), и.чэсъ ,  
Ьи'ё а Чо Ч Ы а & в4,,?К,У’ ‘ ^  ^  S° ‘Z ™ 'db ~ 8йШ  so‘zi Man

J e t  gr  ~ ^  ~ « *  -  
. „*rzrsj:?z; ~t::rka“ ik

bezak) ~ *■■■ ** ~

y“Z  ~ 6a6a'< ~ bab«4’ diorraha ~ * » * * * ,  ~ ЬапЧШ 7 2  
q-lmoq ~ p » «  -  A<to?teaAj danak _ 2 ^ 2  : 7
ТХ7 7 7 7 : 2 ‘:'7 Ш щ Ы ) shame; ~

м р  ~  л , » ,  s e n !  1  qaddi-qomatt kelishgan ~

yosh * й Л Г С « 5 Г  '  b° Shllq ~ ~  ~
Takrorlash uchun savollar:
2 ь ы ! ! ' " 8 e" g mulllm fonetik belgilari qaysilar?

3 r яаь Г ' Пё aSOS1>' “ °g ik  xususiyatlarini sanab bermg
3. Lahjaga xos yana qanday so'zlanu bilasiz? ° eU" g '

1 ayanch tushunchalar:
0 ‘g ‘ uzlar [oguzj - qadimgi turkiy qabilalar.

Mavzu. A rea l lingvistika (lingvistik geografiya)

Peja:
2 7 2  !ingVisti,ka t0 S 'r‘sida umumiy ma’lumot.
1• AreaI bngvistika metodlari.
3. Areal lingvistika manbalari

4. Til va dmlektal zona.Dialektal continuum~*<z ” —
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и. шЧм va "Cografiyu tarkibiy qismlarklan iborat.
' . . . . lingvistika (lingvistik geografiya) sheva xusus.yatlarmmg 

, ...... .. ta.qal.shmi maxsus belgilar va raqamlar vos.tas.da

n.ita)da aks ettirish bilan shug‘ullanadigan d.alektolog.yamng
. l m„di.,  boshqacha aytganda, shevalarga yok. qar.ndosh r ito g  

lu.'lgan xususiyatlarnmg ta.qal.sh chegaralarm. xantada

1 m I S ik  geografiya shevalarni o 'r g a n is h n in g b ^ h a m d m

...... lingvistik geografiya va dialektolog^a m u n osabatogah

„.uatiladi Bu ikki hodisanmg obyekt. bit bo lsa-da, ё

........am bor. Dialektologiya shevalan.i
, • i zvrnsili <v re ansa va xulosalai chic^aisa- Ь 

' ' '  r a ulami tizimga tushirib, kartalashtirish bilan shug'ullanadi, 

ham Hngvistik
liultliciot texnikasi deb ham yuritishadi.

, .ingvistik geografiya quyidagi tushunchalarga asoslanad.^
Bu so‘z lotincha bo-lib, izo -  teng, glossa -  trl degan 

, , по1; ш bildiradi va bit dialekt, lahja doiras.dag. yok. qanndos 

i fnnetik leksik va grammatik xususiyatlar mosl.gi darajasiga

rrsSSS SSSS. •“ » r r  
STTbSSf“ 2

' = S K

ha4," s s i ‘UT a ™ d o t a yok. qarindosh boMmagan «Uarga 

umumiylikka ega bo'lgan tillarga aloqador bo ladi.
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Adabiyotlarda har bir tilning adabiy shakli va dialektlari uning 

turli ko ‘rinishilari, namoyon bo'lishi ( “разновидность”  termini 

qoSiangan) deb yuritiladi11.

Adabiy til biror dialektga teng kelmaydi, u bir til doirasida 

barchaga birday xizmat qiladi, hech bir dialekt adabiy tilga 

tenglashtirilmaydi.

Adabiy til va dialektlar turli funksiyalariga ko‘ra farqlanadi:

1. Adabiy til davlat, siyosat, fan, san’at tili hisoblanadi, ayni 

zamonda bu tilda savodxon shaxslar ish ko‘radi. Dialekt esa muayyan 

hududda qo ‘ llanadi va shu hududning o'zidagi aholigagina xizmat 

qiladi.

2. Adabiy til yozma va og ‘zaki shakllarga ega boiadi, dialekt esa 

faqat og ‘zaki ko ‘iinishga ega.

3. Adabiy til qat’ iy amal qilinadigan normalardan iborat boiadi. 

Dialekt ham muayyan hududda o ‘ziga xos normalari boiadi, lekin u 

umumtil doirasiga chiqa olmaydi.

4. Adabiy tilning funksional uslublaii rang-barang, dialektlarda 

bunday uslublar to‘g iis ida  fikr yuritilmaydi.

5. Adabiy til va dialektlar o ‘rtasida ziddiyatlar bor, lekin ular 

adabiy tilning boyishiga xizmat qiladi.

Har bir milliy tilning ilcki bosqichi bo‘ ladi:

1. M illiy tilning quyi bosqichi. Bu mahalliy shevalai' demakdir.

2. M illiy  tilning yuqori bosqichi. Bu uning adabiy tilidir.

Ayrim manbalarda bu ikki bosqich oralig‘da koync termini bilan
yuritiladigan til to ‘g ‘risida ham ma’lumot beriladi, ya ’ni aksariyat 

dialektlar- uchun umumiy bo‘lgan so‘zlashuv tili koyne deb yuritiladi. 
Bunga xalq og'zaki ijodi asarlari tilini ham kiritish mumkin, bu asarlar 

tili ham adabiy til, ham mahalliy shevalarga xos xususiyatlami aks 

ettiradi, shuning uchun ham shevalar o ‘rganilganda, xalq og ‘zaki 

ijodidan ko‘plab misollar keltiriladi.

11 Русская диалектология. -  Москва: Просвещение, 1989. -С . 6.
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ehnkllari 0 ‘zbek adabiy tili 
Adabiy tuning og'zaki va yozm ^  ^  adabiy a  0rfoepik

lUa shaklda bo‘ ladi: og ‘ zak. •va> У *  davlat aliaroiyatiga ega

...... .. bo'ysundiriladi. Og ^ a d a b .y ^  ish!an,

bo'lgan barcha sathdag. гаь.шу ^  tU esa orfogfafiya

on.maviy majlislarda qo Uanadi. f  qoidalari joriy o'zbek
qoidalari asosida shakllantinladi va orfogr У foydalaodadi:

alilbosiga asoslanadi. Unda bn "  tarbdy-an’ anaviy, ramziy va 
1<mctik, fonematik, morfolog.k, g.afik.

boshqalar.
11-rasm

Adabiy tuning tayanch dialekti Har

tayanch dialektiga ega bo a kl bu darajada ishtirok etadi,

shakllamshida f uchun asos, tayanch (baza) vaztfasuu 

lekin ma’ lum shevalai adabiy
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tarqalmoqda. Ко nnadiki, й ~ j undoshmmg innovation nuql,,.,

I  T  Г  y b° ‘ 'gan' H0Zirgi -garmonizmn, y o 'J ...
shevalar ham qadimda singarmonizmli bo‘lgan. Bnnda ham

mnovatslya nuqtasi sifatida qadimgi turkiy til qatnashadi.

Til substratum ta’sirini aniqlash Substrat holcim til yokl 
shevanmg qolckqlari bo‘lib, muayyan hududda unmg dementia,, 
qolgan bo ladi. Masai™, hozirgi Xorazm shevalarida ’
tilmmg substratlarini uchratish murnkin, jumladan Xorazn, 
( vamzm), As&ndiyor (Spandudota), Bahrom (Vatxram). O'zbek va 

J . sh<-valarl mterferensiyasi sharoitida tojik shevalariga xos 
xususiyatlar shu shevalarda saqlanib qoladi, Bu substrati™ ham 
izohlar bilan kartalarda aks ettiriladi.

O'zbekistonda Imgvistik geografiyaning .ivojlantirilishi

0 zbekistonda dialektologrk atlas yaratish ishi endmrna 
nvojhumoqda Bn sohada Sh. Shoabdurahmonov, A. JoVaŷ v,

• u amma jonov, A. Shermatov, N. Murodova. Y. Ibrohimov va
1  brohnovatamg ‘adqiqotlari mavjud. Sh.Shoabdurahmonov 
О zbekistonda bmnchi botiib shevalar atiasmi yaratishnmg n Z i y
va a t , ' " 1 ‘SWa? С1,1Ч<Й' A ' —  lingvistikaning n L l r y

VJ amahy asoslamu tadqiq qildi. Q. Muhammadjonov shimoliy 

ozbek  sheva.arnu A. Shermatov Quyi Qashqadaryo shevalar J  
Y. Ibiohrmov va Z. Ibrohimovalar Orel bo‘yi o ‘zbek shevalarini’ 

N. Murodova Navoiy viloyati shevalarini kaitalashtirgan.

Taki orlash uchun savollar:

1- Lingvistik geografiya nima?
2. Dialektologik atlas deganda nimani tushunasiz?
. zbek shevalan kimlar tomonidan kartalashtirilgan'l

Tayanch fushunchalar:

bclgU^dl y ^ d ^ d ro k e ^  h dlalekt’ . lahJ'aIami turli ^anglar va shartli 

¥пи У J  Г k 1 h UC mn XIzmat qiladigan o ‘quv quroli.
I  lya flnnovation] ~ izoglossalaming tarqalish markazi

“ A  « .  5 »

Kreol till [Creolized languages] - malialliy tillaming
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, ....... lag, tillar bilan aralashish.dan hosil bo‘ lgan ttii, jumladan
......„„dag, sranan tilimng ingliz till asosiga qunlgan kreol (p.dj )

" Г,'.,,, lingvistika (H n ^ t i k  .eogra fiya ) Щ

,4 t i U  —

..a * s s x ~ ,»"»«»«
landshafti [linguistic landscape] -  izoglossalaming 

i,. v I usli ish xususiy atlari.

Mavzu: G ‘zbek adabiy tili va dialektlar 

Reja:

1. Adabiy tilning ta’ rifi. .
2. Adabiy tilning og ‘ zaki vayozm a shakllaii.

3 Adabiy til va tayanch dialekt.

VtaTSS*Tt *****
gcteronomiyasi.

Matn
Adabiy tilning ta’rifi■ Ma’ lumki, har bir adabiy t,l m.llry (xalq 

yok. elat) tilning yuqorr bosq.oh, bolrb, «
normalashtirilgan til hrsoblanadr. Unga yana quy.dagr ta ufm beush 

murnkin: “ Adabiy til leksrk jiha.dan nrsbatan barqar'o. to 
fonematik va grammatik jrhatdan muayyan qo rpga tushgan, 

orfograftk va orfoepik normalarga amal q.lad,gan . 
tomonidan sayqal berilgan milliy tilning yuqon bosq.ch.4r (1

rasm).
О‘zbek adabiy tili ham shu qoidaga amal qiladi.

85



Jmgvistikanmgmuicanmallig, ^ ^ ^ ™ * " 8 haWoniyHgi

Щ*//

•Astrakhfin' *АГУгаи
Caspian

*  lahjalarining taiaall4. . ' 0'™ '
.s,„ ‘ № ---------  nS tat qa|,sh|
#Samara Л ------
San,/,;, R u n i, P°!™

•Ofoocurg ,O0S!,lnaV •K6,s' ^ ^  * “ 861"
'Shun ,ч •  Pavfodat

^ b e *  •  Astana
A'Qaiyq* Seniey *Oskemon

Лт"' К a ,  . ,0û * r  ZZ,
3 2 a k h * t a n

(Mfl

•ЛюгдйгдЬап

•Aqtao 4/a/
[ Are/baijan

•Qy/ylOfda
\

aSSlm rak>№<9ton
U * b e * - s t a „

; Stiyn&eri*
" ”3K(J о nUashhoy.y/, ̂  *

•Twkmenbasw 2 * U,',anc,i '  'IV ' KJ"»«tw
» • «  т :-b ,f f^kenr^ Wanw^n Naiyn —

Turkmenistan R ̂ 2 , 2 ?
BAhoroi -Ĵ qand *

(-taijew*>> -,3 '/i

I r a n

ччкпою» 9Щрт9* V  * Fail) 
■̂ shgabat с,й|»в»*2' 13 i'll,,**

\ *  3 •Oc(?sn, TailH.^ Х А4л« ^ ^ г , -  D̂ushanbe* 1
":j,y - 13 ^ 5 4

slan

2 ’ о 5 иЧ'Л 'gi,'uySiur,ahjasi 

0 g uz lahchasi
• Qipchoq lahchasi

<; Pakut>;

’ w л
Bishkek
(Вгиоге/ «Aim.ny f-• ГЛ?«1Л» - p,\■'»>;- .ft; ̂ "«parsk

; ^ rw^ re« ^ k t o C  a S ntuS r dir sheva materi«
inuhim о rin futadi, War quyidagJ She™ b a n n in g  sharhi

a) 0 rgamlayotgan til yoki sheval ■ ° V1S"k vaz,fa,arni bajaradi- 
b va shevalar bilan '^ e r / e r e L y Z ^ I  b° ^ w (<Ю‘shni)
saliitalaeda ta’kidlanganidek o'zbek rii ™' ^  qi,,sh' Awalg 
turkman va tojik tili Immda unbg^shl ** 1 T 4’ qirg‘iz’ ^oraqalpon 
ega^ Shevalar kesishgan j oyda Ьш k b l  "d,5'1'™ !ceSIsh«an о‘пп1аад 
Paydo bo'ladi. So‘zsiz, bu si J a i l  d 83 ° ‘XShama«a" shevalar
Хи$и81Уа‘™ 3jratib ° & h  — os, Рауа Г ь ео а а 1 ё  в Г ; , ^
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m  mli. i;il(|in qilish orqali hal qilinadi. Masalan, turkman tili bilan 

' '  !i .) qo'shni yashaydigan o'zbeklar shevasida egalik affiksi va 

ж |i ivi. chiqish kelishigi odtasidaw undoshining orttirilishi izohlar 

• •liiiiihln oydinlashtiriladi: qo iida  ~ элъндэ ~  dlindii, qolidan ~ 

i i 4i (ilinniin. Qirgtiz tilida bunday pozitsiyada interkalyar 
!• iimln.Inning y o ‘qolib borishi ham o ‘zbek tili shevalari bilan

i .ii Mi irnsiyaning natijasidir.

It) t/timoiy omiUarni hisobga olish. Interferensiya natijalariga 
i iln i berishda turli xildagi ijtimoiy omillanii hisobga olish katta 

•In....yntga egadir. Bun da ikki sheva yoki tilning interferensiya

ii иiHilda qo ‘shilib ketishi chog‘ idagi til qarshiligi bodishi hisobga 

• 11111 к 11 Bunga Qashqadaiyodagi (masalan, Kitob tumani Chechak 
.(i.lilog'i shevasi) “Й ~  j ” lovchi shevalarning “ дж ~  z ” lovchi

In vnlarga qorishuvi natijasida “Й ~  j ’ lovc lii shevalar aholisining 

l ■ i pligi tufayli “ f t ~ j ” lashishning ustun kelishi misol boda oladi.

tl) muayyan hududda turg ‘unlashmagan til hodisalarini 
11, irlilash. Ikki sheva yoki dialektga xos xususiyatlaming shu sheva 
a dialektlarda qo ‘llanishi hamda ulardan birining g ‘ olib kelmasligi 

inlei ferensiyaning tugallanmaganligini, ya ’ni bir sheva ikkinchi 

lu-vaga singib ketmaganligini bildiradi. Bunga o ‘zbek tilidagi э ~  a 

va 'Vdashish, й ~  j va дж ~  z hodisasining parallel qo ‘ llanishi misol 

lioMa oladi.

e) konvergensiya hodisalarini farqlash. M a ’ lumki, o'zbek tili 

laraqqiyotida shahar shevalarida e > ~ 6 * - + o ~ o ,  у ~ и * - * у ~ и ,  и ~  

/:<-> ы ~ i: unlilari konvergensiyaga uchragan. Ular ham kartada 

izohlar bilan beriladi.

Innovatsion m arkazni aniqlash. Bu tamoyil, albatta, til tarixi 
bilan bog‘ langan. U yoki bu izoglossaning pay do bo ‘lish nuqtasini 

auiqlashda til tarixi faktlariga tayaniladi. M a’ lumki, qadimgi turkiy 

lilda й ~  j // дж ~  z paralleli bodmagan. Hozirgi qipchoq shevalarida 
va ba’zi turkiy tillarda so‘z boshida д ж - z  undoshining paydo bodishi 

keyingi hodisadir. 0 ‘zbek shevalarida “дж ~  z” lashish odnida “й ~  

j ’dashish (qipchoq lahjasi shevalarida джахшъ ~ zaxsi o'mnida 

iioKuib ~  ja x s i) vaiianti paydo bodmoqda hamda u tobora kengroq
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r r r l T '  Sat b q0lgan’ Shunm8dek. shevalaritiing ham leksik 
fondi О zbekistondag. shevalar leksikasiga monand, leldn dialektal

айегопГ Ч  U eSa U yerda8‘ adabjy rii va dialektlar
geteronomik munosabatda bo‘ladi, yam ,o‘liq mustaqil emas. Bn
йкгш Qozog tston, Tojikiston, Qirghzston Respublikalaridagi o'zbek 

mumkm ^  ktla" ga nisbatan ham " “ « W *  darajada tatbiq etisl,

Takrorlash uchun savollar:
1. Adabiy til deb nimaga aytiladi?

berasiz?Adabiy Ь Ы '18 У° 2та ™  ° 8 ‘Zaki shakllanSa qanday izoh

3. Tayanch dialekt tusliunchasiga izoh berm».
4. Dialektizm deb nimaga aytiladi?

Tayanch tushunchalar:
Adabiy til [literary language] -  me’yorlashgan til

Adab.y tilning shakllari [forms o f  literary language] -  adabiv 
tilning yozma va og'zaki shakllari У 1 У

т я ^ Г Г Г *  (aut° nomy] -  аУ™ bir til va dialektlaming turli 
mamlakatlai'da mustaqil taraqqiy etishi b 1

Geteronomiya [heteronomy] - ayni bir til va dialektlamma turli
“ “  ” eglZ ,П ™  dia]ekt'ar ™ S- yad-  va qonuniyatlarini

, Tayandl dialekt [basic dialect] -  adabiy tilga biror iilmtdan 

Ш О Т Ш Л  morfologikjdiatdan asos bo'ladigau dialekf sheva ’
О l.k td [dead language] -  muomaladan chiqqan til.

Mavzu: Ozbek tiiimng dialektal bo‘linishi 
Reja:

1. 0 ‘zbek shevalarini tasnif qilish tamoyillari.
О zbek shevalarining tasnifi.

3. О zbek dialektologlari.

Matn
O ‘zbek shevalarini tasnif 4ilish tamoyillari. Tilshunoslikda til 

siste.nat.kas. degan tushuhcha bor. U  to‘rt a’zoli shkalani aks 

ettnad,: sheva -  dialekt lahja _  til. Bunda til tarkibiga 

nivc 1 a jalai, dialektlar, shevalarning muayyan tartibini
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belgilash lingvistik blaster deyiladi.
O-zbek shevalari, asosan, 1920-1930-yillardan boshlab .limy 

i tiisda o ‘rganila boshland. va shu asnoda uning dastlabk. tasmflau

l" 'Vl X IX 'A n t in g  oxiri va X X  asming boshlarida V. Nalivkm,

M. Nalivkina, A. Starchevskiy, A.Vishnegorsk.y, Alekseyev
N. Ostroumov. T. Qiyosbekovlar jonli til faktlan asos,da о zbek td 

lug'ati, qisman fonetik va morfologik xusus.yatlarm. yontgan .sldarm 
itlaiga oshirganlar. Ularni so f dmlektologik ishlar deb ham, adab.y

nlni aks ettirgan deb ham boTmaydi. . ,
X X  asming boshlarida o ‘zbek adabiy til.ga asos bo latUgm. she

v„ dialektlami aniqlash, milliy dining imkoniyatlarmi belgdash sh.o
WtaB o ‘zbek shevalari keng miqyosda oTganila boshland.. Shu

„.rayondao'zbek shevalari tasnif qdindi. . . . . . .
О ‘zbek shevalarini tasn.f qdishda b.r necha tamoy.llardan

Ibydalandadi. Ular quyidagilar: •
-  0‘zbek (turkiy) tiliga xos bo'lgan unit va undosh tovushlammg

mavjudligi yoki amalda bo lishi, , ,
-  ma’ lum fonetik qonumyatlaiga amal qihshi, jumladan,

singarmonizm va umlauming mavjudligi; ,
_  taiixiy qatlamga oid leksik birliklammg mtqdon, о zlashgan

qatlam so‘ ztarining ishtiroki; . , , u oti ti, va
-  o ‘zbek shevalariga qarindosh va qanndosh bo lmagan

shevalarning ta’ siri; , ,
-shevaning asosiy xususiyatmi belgilovchi xarakteiga g

bo'lgan tovush yoki fonemaning tarqalish darajasi;

-  so‘ zning fonetik strukturasi va boshqalar.
0 ‘ zbek shevalarini tasnif qdishda bir qator olmdar qatnashga l 

0 ‘zbek shevalar,m professor 1.1. Zarubin (1887 - 1964) tasmf qd.shga 

harakat q.lgan va uning Xiva, Farg‘ona, Toshkent va Sama qand- 

Buxoro kabi to'rt guruhga bo'linishim ко rsatadi lekm ulaiga xo 

bo'lgan asosiy tamoyillarm bayon qilmayd. va hatto q.pchoq 

shimoliy o ‘ zbek shevalari uning e’ tiboridan chetda qoigan
o lh e k  shevalari tasnifi. 0 ‘ zbek shevalarini dastlab professor
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* ~ 4

« ‘zgarishda bo'ladi, shu tufayli ham adabiy til -h T °  aV°J'amsh<k 
gumJu nvojlanishi bilan b o »4 ia  , w  L   ̂ sheva У<*1 shevahn
^ c ha,adabJ y td o -zm“ „  ° ; J  , X ! Ŝ a ‘ Ш'аЧЧ1У b° ™ "

bora muomaladan chiqib ketadi M 1 ‘л* * "  ‘®a bo‘lmasa> a bora.

hi degan terrain bilan yuritiladi Till*,- , Ы ftnda “o'lik 
mavjiidligi liaqidama’lumotiar kop^ “° ‘№  Шаг"

i’/t«Aar dialektiga, ^  * * "  W , / }№ ,

%ЯЙЙ<//' Ma’Jumki. Toshkent s h e v a L rL £'unllb T '"V' ,,a Ш а Ш М  

w > dialektdir. Fai son a d ia l^ A  • < ^ ^  <?-«, <?,
shakllari o'zbek adabiy ° ili«a  norm ' T  S°  2 shak,,ari. xususan, fe ’l 
adabty tilni bir yoki ifcki sheva yoki dJ/eh'l q У 1*"830’ As,ida 
bam to‘g ‘ri emas, balki o'zbek агЫ-г , т  °8 ,ab4° ‘yishjudl

boyib, mukamraallashib borad, Sh, , *  S',eVa,ar h«ob iga
boytsh manbayi Ьо-lib X T g Z cZ Z Z u ^  « 4  

uyg‘ur lahjasining unsurlari kn‘n d’ 3* Ыу Ш а  £lar,uq-chigil- 

lahjalarining xususiyatlari ham n om a T fa r id  “ " t  qipcho4 va o 'g 'u z  

raavjud. Masalan, adabiy tildagi inn ,V  , Г  etgan ° ‘rin,ar
so'zlari qipchoq lahjasiga x o s d j  Bu

uyg‘ur lahjasiga oid shevalarida ши / .8 ауШП c,a' ,uq-cbjgj|.
о'м - Turkiston), ш тольш  ~  Шп /-’ T m’- “ в" Ъ (и:шньиг йвиьиь 
Adabiy tildagi ke.ajak, bo‘laiIk  « Т ’ f T  bor.
asltdao'g-azlahjas, s h e v a ,S  I ; ; 3™4’ ^  ЬЫ  ^akHan

■ M -  B u jd , —  « М * .
dialektizmlar ham l e b i k d J e L m f o n e Z ) Z \  ettml,shiga 4 » b

“ r  r ~ va * * * * * *

xususiyatlaming aks etishidir. д *  b o Z ^ T a ^ ^ i

A
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1» l l h l \ l l l l \ 4

',1 end»

/><0 Im iyd i
( " Q o 'n a l g 'a ” ).

тип ho'lanutn, m an bo  lament ri,>u i
’ «е^>7 ~ч

I ,  , 1 .  I l l ' l l ,,1 ) ' ■ ’ r , > t
• 1 v ч%.* a . //, ,/»</, d m «lievaga. oia sozlarning badi‘ c<h

imhi Masalan, darpanm angla 11У(bezo\iai aSarW ,

kellnblynlng (kclinoyi) b ir o r  marta norozili&

lQt

yozgani y oq , m ana  bu ̂ m a k a s h T ^
"• lii) (f'sarjonni chelga chiqarib q o ‘yamQn *ybaf * Q.

*•*»*,»M ((  Ь • I

''Mb
1 ' 1  111 In  vil|

/ Hu 1111 i/dnotim

mlp.'a). Toshkentdagi axtiqlarmi (nevara/a'^
ki humlaridayam ко ‘ra\?eramiz ( o . i  ,w <j naig‘a\ </0

•41 xos so‘z yasaJishidan ham foydaIanilgan Л-' * — — — — l  ,  j  hy

“ ^WaAf/v/f
'• •li.iiltil,n )

vahima qiluvctui) ekansan-ku!
( “ o i f  ^  ^ г'ь

\lmfologik dialektizm b a d iiy  asarda sheyag a ^
"• mi I <11 ning qo‘llanishidir. Masalan, Shattci (sbu Ill0rfol

xos

I hi ) Dim (juda) gech galdingiz ( “ Xorazm ” ). Qar^ ^

" 'n<il.\h<il qilali (Qo‘nalg‘a). д,,
'HnUiktik-stilistik dialektizmlar ga p  qurilishida shev-

4

%

1 "  iiiuuli
1 < >1

Shukur, odamga о ‘xshab so ‘zlab 'a8a ^osj

eh
’4

Qf»;„niiljFa” ). Alni na, о ‘n m artayuvam ilar ( “Qo‘nalg 
hadiiy adabiyot tili xaliq (m illa t) tili boyl^jgj.^

'••'Mignn ko‘rinishidir. Shu jarayonda  badiiy so‘ 2 ustalari'111̂  ^ayt 
"• 1 uahramon saiguzashtlarini bayon qilish jarayonj^^11̂  voqe

in vnr,a murojaat qilishlari e ’ t i r o f  etib kelinadi. Adab
lyotda

1 ,,l"ni degan tushuncha bor. B u  esa adiblarga mahalliy kec] 

“ Inluslida sheva xususiyatlaridan keng f0ydalanishaaHi

viii Hindi.
badiiy adabiyotda adiblar dialektizmlardan jjdc' 

'••ydalanadi, ya ’ni: o‘

I ) dialogik nutqda qahramonning muayyan sheva vakilj 

"  i satish, mahalliy koloritni berish maqsadida;

ri*<h

ekanliSini

1 'iidiiy asarhudan olingan misollar lotin yozuviga ushbu asar ШцаЩ^
tomoiinl,... .

cii 1
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2) adabiy tilda sinomimi ЬоЧтагяп cn‘7i0 • •,
Masalan, yozuvchi Komil Avaz “ Q o ‘na l°‘a”  asa T *  Ша"  4°  ll" V'" 
n°m i), tuncha (mis quma‘onl i  , . 8 a saza4 (o ‘ »imlik
itdunak (yoyvoyi qovun tm i) h h ' Т Г '™  (qU,lJiknin8 ‘аЧ'г JOyn
b-tun bosh,, Ь а 4 Т этГ т ? я П  T  ......................................

mhiyatni ifodalashda to‘lig‘icha slilv $ m a h a l h y  menta|itolii| 
asarlarmavjud. BungaX

f alato” G ia n n i keltirish mumki„°8 *

usullardan foydalanaddaf A ja tf 'Г и а Ц Ш а ^  У°2иТСЫ1а1' Ш  

izohsiz ishlatgan bodisbsa 1  , M  sheva«a “id so‘zlam|
bam keltirib boradilar (m a sa k T ^ x l Un‘ng ma'nosil"
sow ing ma’nosini izohlastda Г°таП^  Ш е Ш

foydalanilgan: 3 УаПа ^uyidagicha usullardan

■ — « «

» / *  qan olib tursanvi- 7 7  * Ш 'ЙЛ ~
otguncha"); №  (“Farg‘ona tong

» r ;  r r -« .... *» **й и *  S j  Г  " m tlnSh bia"  ,Z M w ^  - bSm
* > №  W  Г Р а ^ о п Г Т о Г  * 7 *  t™  ^  ^ ' « 4 »

hammayerini go W* W a d * ,. -

— - -  c
Ayniqsa, dialektal so‘zlarrtan im 1 i ■ 

foydalanilgan o‘rinlar bor: 1 ’ Ш°уа sifatida ham

- - Ш,Ш' B Fay2Ul,ayeV "  °  —  • —  va „  maqoIasidan
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Miraziz A }zamga:
Bolalarcha kasha у eb,

B ola larga yozadir.
Shuydh, sakson yoshda ham

Bolalardek tozadir. 2015 vil 1-yanvar)
(“0 ‘zbek adabiyoti va san ati , 2015 у У 
i i • vi difllektizmlar adabiy tilnmg boyish 

M„im ta’kidlas 021 ’ *lib 0ladi Dialektizmlaming adabiy

' v X i a  wnutnxalq mulkiga aylanad, va

'.........avlonomiyasi Hamda
0 ‘zbek adabiy till va ya siievalammg

, , nronomiyasi. Avtonomiya (autonomy Geteronomiya esa
....-НЧИ faoliyat yuritishiga —  £  ^  ^

ilirtevonomy -  qadimgi yuno n<.himosUk biologiya va boshqa
mi’.blgan) falsafe psix°ll^ ya^ " ^ b { diaiektologiyaga german 
hmlarda qo'Uanadigan tushuncha bo uo, ^  ya dialekt
„Manning qarindoshligi negizi a n arm ch bers peter Tmdgillar
........ asoslash larayomda F ^Chamb ^  ^  ^

olib kirishgan14. Unga ко га, У t0‘liq mustaqil
......>—  J°b2  obS ^  shunday rzoh.asb mumkin:

::;rrs “ r -~Lsrsr-Ts
mamlakatlarda ham amal qdadr. U bor,
omstaqd nvojlantmlmoqda sheva^ fikasida muayyan
masalan, Afg'on.stonda ozbek ^  ^  shevalari

imlo tizimiga ega, о ziga x af„ ‘0n «lining kuchli ta’siri bor.
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(^-K^Yuiaxm) (j890 _

0 zbek shevalarining tojik tih I 4l,'shga Musharraf bo'W , 
saq'ashidaia,'a,:„!, l. . Jk  t,l‘ b>'№ munosabati ■ bo '*• U 

-  as/ f , 8 ° *a tasn'f  qiiib 4ta „,„!! ! Va smSarmonizinni

tarbb,m 4,Sma" ° ‘2ga,1USan- s,n,Sarmon/zirui,

-  o zbek v a " S  S ^ Z ^ * ' * *  ^evalari;

/ /  ^  o Z l  T  eValar‘^ m  ’ S ° na’ qipcl‘^  X,va va4

"  * *  asosda tasnif .
va ^evalan bo‘yicha 2 5 o l  8 “'Ug‘ ™ a r ,  bor и o< T ', *
T *  ^atgan. katta va k i e ^ t  f

tovush tizimi” (,922) 1  u У Wi” (I933)> “Toshkelt , °  zbek

shevalari namunalari” (1928)^ ^  ^Y D. PoJivanov S  * ISh,ari “ ^jud. У° * * ■ »

yaralgan. Kevin»; a ' shevalarining birwrh, ;  • 
shevalarmi tasni/ т  Г ' Ла,ек(о,0«1ап' Y n p ,.lImiy bsaifini 
chatishuvri t  ,T  da 2 tam°y"' 1) m etL sS  Г * " * "
^alashuvi) jllsob 8lbridlZatsiyani (qaixlosh . 3 <̂Jardosil tiUaming
- a d iIar BU °  8ah°,5an b°'*> tasldf S a n  / Па8аП ti"a^ g
^  ^  а Г 311 * " *  « * 2 Г  Й № * *  A*n

q° > ^  ton  aoto; t , : ^ a Va S'bridizateiya № "
0 zbek tili va г Ь dl’ balki У D РпГ У Ы bog‘lab
kisobga Cgaa а^ £,Г 81У;"'Ш Wan » ~ а ^ , ° 1  У 

° ‘rganib chiciib . u deya îi barcha o‘2bek </ °  atlarni ham
^sus.yat/aj,,,, ’ "^'1® ta,aqqiyot tarixi, uru'W ^  Shaxsan 
q%a„ hanida ^
belgilab bergan: ' - * * *  « *  ynik lahja

94

a f c - a t o  lahjasu Bu lahjam 7 tipga ajratadi: 1. Samarqand- 
lluxoro 2 Toshkent. 3. Marg‘il°n-Qo‘qon. 4. Andijon-Shahnxon.
, л • nmlautli shevalar. 5. Qo‘qon, Andijon, NormI A. Chortoq yoki umiauu
qishloq smgarmonizmli shevalan. 6. Sh.mohy о zbek shahar 
(Chimkent. Turkiston) shevalan. 7. Shtmohy ozbek q.shloq

(Mankent) shevalari. . , t . .
Uningcha, bu lahja 2 tipdag. shevalamt о z ichiga

• r “ ’  yorazm (Xiva. Yangi Uiganch, Shovot, G‘azavot,

11azorasp, Yangiariq) shevalari. 2. Sh.mohy о g uz (Iqon, Qorabuloq)

"V0,WA»p lahiasi № i bit necha tipga ajratadi: 1.Xorazm qipchoq 

shevalari: a) Sh.mohy Xorazm (“riovehi); b) 0 ‘rta Xorazm 
(“j ”lovchi) shevalari. 2. Qurama shevalar,. 3. Qozoq-nayman,
, ' i chpvalaii 4- Shimoliy o‘zbek qipchoq dialektila ig ‘ona-Qoraqalpoq shevalan. у  i f  i

(So‘zoq, Choiaqo‘rg‘on) (12-rasm
12-rasm
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^  va £^к ° ^ (lm -1939) «smfi. U shevalami leksik, mo,

2 2 S  T Z Z Z T J r ? * *
ajratadi. P b ulk' ballos> Xiva-Urganch lahjalaij|'-i

t u r k l i f S n i ' 1 jaSml q‘r4, Jaj0yu4a<lay- 4ipoho 4 Gurlnn;

1 T ?  Z z r ^ r i E ,

arnuig onetik xnsusiyatlanni hisobga olib, dastlab ‘Vlovclii v .

- л « - Р  W  £ ^ r t s r . t n
S J S S T '  — » s“ .“  s u

- *  * ■ < * -

s = = ~ ~ s ? ; - “ - s
q r v  yuagl  lovchi shevalarm kiritadi
3. Janubiy Jforazm diale Ы  r „ „ „ q v

T* f 5  г  г ” - » « * »  г л а ь г г *  s , , ° m

" Я 0  ч я » —  <“ f  • * *

5Qarang: Решетов В. В. "Узбек'
адабиёти, 1966.-Б. 3-14. рининг етассификащиси II Узбек тили ва
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11„ л ,,м O'zbekiston territoriyasida mavjud bo'lgan 0 zlga *°®
... .......it jarayon hamda qavdosh va qardosh bo ^

. liii-hiriea ta’siri o'zbek tilining juda murakkab dialektai 
l i 'L in i  vujudga keltirdi. Tarixiy-lmgvist.k jihatdan bu komp e s

■... -  « * * —  « 5 * £ 2 £ S

..... . o'zbek tilining qipchoq shevalan, temtonal yondosh qo q,

... l/.vaqoraqalpoqtillarikiradi. Bu
>) jambi-g'arbiy gunih -  о zbek turning и „

. . r s s s r

uloqador bo'lgan. dialektai tarkibi haqiqatan

......Г 1 Г С  o - «  o * . . .  « - « -  — —

......S S S S - C r s i 1 r , -
"  y J L nrivasida mavjud bo'lgan uchta (qipchoq, о g uz, 

,.iozog iston temtonyasida m j f l . ^  xuddi shunga
qarluq-chtgil-uyg Ш) til birllg qarluq-chigil-uyg‘ur
,„os uch lahjanmg (qipchoq, о g uz va i

lahjalaiining) mavjud bo lishiga olib ke 0an. d turkiy
' Oivchoq lahjasi. O'zbek tilining qipchoq lahjasi hai 

„mg'qabila guruh vakillarini o'z ichiga oladi. Bular orasida q,pc *  
navnum qangli, mtcm, laqay, uyshun, qoraqalpoq, tamo, q 
ongul, qiyot, dayman, arg'in, uyg'urkabi ko'pgmaurag J

Qipchoq lahjasiga taalluqli shevalar juda katta И И «
, V * - *  ' T - j ^ T U S T d O -
vakillanning borhgi ham bu ™ "'c °  Toshkent viloyatining
Haqiqatan ham, qipchoq lahjasmmg vak.llar, Toshkent u loy

---- ------ - “ I 1 i.,,-; v  Donivorov tomonidan mufassal ®
ФАН, . « k



Marg ‘ilon-Qo ‘qon dialekti. Bu dialektga Marg'ilon, Farg‘ona, 

Vodil, Q o ‘qon va boshqa shu tipdagi shevalar kiradi.

Toshkent guruhi.

Toshkent dialekti. Bunga Toshkent shahar shevasi, Toshkent 

viloyatidagi qipchoq shevalaridan boshqa shahar tipidagi shevalar, 

masalan, Piskent, Parkent, Qoraxitoy va boshqalai' taalluqlidir.

Jizzax dialekti. Bunga Jizzax, Xos(Xovos) Qashqadaryodagi 

PoToti, MoToti, Boyterak shevalari kiritilgan.

Qarshi guruhi.

Oars hi dialekti. Bu dialektga Qarshi, Shahrisabz, Kitob, 

Yakkabog' va (qipchoq shevalaridan tashqari) Qashqadaryodagi shu 

tipdagi shevalar kiradi.

Samarqand-Buxoro dialekti. Bunga Samarqand, Buxoro, Xo'jand, 

Farg‘ona vodiysidagi Chust, Qashqadaryodagi Koson va shu tipdagi 

boshqa shevalar kiradi (o ‘ g ‘uz va qipchoq lahjasiga taalluqli shevalar 

bu dialektga kiiinaydi).

Shimoliy о ‘zbek guruhi

lqon-Qorabuloq dialekti. Bunga Iqon, Qorabuloq, Mankent, 

Qoramurt va boshqa ba’zi shevalar taalluqli bo iib , ular o ‘zining 

tarkib topish jarayonida avvalo o ‘g ‘uz, keyinchalik esa qipchoq tili 

elementlari bilan aralashgan.

Turkiston-Chimkent dialekti. Bu dialektga Turkiston Chimkent, 

Sayram va shu tipdagi boshqa shevalar kiradi. Mazkur dialekt o 'g 'u z 

tili elementlarining kam bo‘lishi, biroq Janubiy Q ozog ‘iston shevalari 

bilan metisatsiyaga kirganligi sababli qipchoq tili elementlarining 

ko ‘proq bo‘lisliiga qarab lqon-Qorabuloq dialektidan farq qiladi (13- 

rasm).

mo

13-rasm

O'zbek shevalarming prof. V.V.Reshetov tomn.dan q.lingan
klassifikatsiyasi

0 ‘zbek tili

\ --------------- r
/ 1 1

r p > Qarluq-chigil-uy g'ur 
lahjasi

Qipchoq lahjasi | 0‘g‘uz lahjasi 1

------------- -----

<=
1. Farg‘ona 
guruhi

C=

1 Namangan dialekti.

2. Andijon -  Shahrixon dialekti.
3 0‘ s h - O ‘ zgan dialekti.

4. Marg‘ ilo n -Q o ‘qon dialekti.

II. Toshkent 
guruhi

<=
III. Qarshi guruhi

<=
IV. Shimoliy 
o'zbek guruhi

1. Qarshi dialekti.
2. Sam arqand-Buxoro dialekti.

C=
1 lqon-Qorabuloq dialekti.
2. Qo qon-Chimkent dialekti.

0 ‘ zbek shevalari lingvistik geografiya tamoyiUanJ so sK la  ham 

tasnif qilingan. A. Johayev fokus nuqtas, tamoy h asos.da

shevalavining 11 zonasini belgilagan. Ular quyt agi Qsh

1. Janubiy-sharqiy dialektal zona. U 
viloyatlarida joylashgan, fokus nuqtasi -  Andijon

^ T s h i m o l i y  Farg'ona dialektal zonasi. Namangan viloyahda

joylashgan, fokus nuqtasi -  Namangan shahn shev‘> joylashgan,
3 . Janubiy-g‘arbiy dialektal zona. Farg'ona v d o y a h d a j^  

m .nh * -  On'aon. Marg'ulon, Farg'ona shaharlan sheva

101



Ohangaron vodiysi, Fargona, Andijon viloyatlarida ham yashay.lil,,, 
Smlaryo, Samarqand, Buxoro, Qashqadtuyo, Sun.onda.yo va Xo, ',' ,"

v l r n S i .  t 0" S,n,n8 k° ‘POh,,lk qismi ham VPchoq lahjasi..... '

C S o n  oZ  T  ^  ‘Ш lahjasining ............
ham bor. ,Z'SOn’ OJlklston respublikalari territoriyaii.l,.

emas° balki Z ' T  Z Z  &ЯМ d,alektolog ^  uchung...
beradi f  f , T 0Slar uchun ham joda qiziqarli materiall,,, 
berad,. Avloddan-avlodga o‘tib kelgan juda boy xalq og‘zaki ijo
xususan, qahramonlik eposi o‘zbek xalqJng ш.Шу ,
- Г 3 ', ShU Saba№ qipchoqlardan bodgan “

xa q baxsh.lann.ng hayot. va ijodini oTganish, o‘z navbatida, qipcho

: ^ zT z e Z b f  T susiyatiaiini hm' taraflai™ s j, ?  “ Sh b,lan b,r qatorda, qipchoq lahjasi o‘z fonetik v.i
leksik-grammatik xusus.yatlariga ko‘ra, o‘zbek adabiy . I 
nonnalaridan ham ko‘p jihatlari bilan farq qiladi. У
, ° [S‘UZ. ! “hjmL Xorazmn‘ng janubiy qismidag. bir qancln
hevaia, °  zbek plmmg o‘g ‘uz lahjasiga taalluqlidir. Xorazmdagi 

X.va; Xonqa, Shove, Hazorasp, G'azavot, Yangiariq, ShoTaxon

ToshhC1 Smf 3n • ah°h y a s h a y d i punktlarda, shunin«dek 
Toshhovuz viloyati va Qoraqalpogbanning bir qator .атапГагЫа
о g uz lahjasming vakillari judalco‘p. tumanlanda

Shimoliy o‘zbek (Turkiston-Chimkent) guruh shevalari
Qorababq, Mankonk Q o ^  Iqon) ham>

dement arming .sht.rok.da shakllangan. Mazkur lahja v a k ^ i
.espub,.ka..,„g boshqa tumanlanda (nrasalan, Jizzax y a ^ l g
Bog don, qishlogida) ham uchraydi. yaqm.dag.

Qdrluq-chigil-uyg*ur lahjasi. 0 ‘zbek « l in in g  qarluq-chial 
uygur lahjas. shahar shevalarini va ularga yondosh bo 16Г  s S t  
tipidagi qishloq shevalaini o4z ichiga oladi

“ r  ■ * x i

т  ^а п х 1 у qarluq-chigil-uyg'ur til birligiga Namanaan 
Toshkent, Andijon va 0 ‘zbek.stonnmg boshqa т т а п Ш гм Т у Г к
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I... I III., aholisining shevalari taalluqlidir. , jd
Hu lahja,ting shevalari 0 ‘zbekistan temtonyasidan tasliqmida

..... .. tarqalgan. Masalan, Qozog‘iston temtonyasidag, T u r in g
Sayram Qorabuloq, Qoramurt, Iqon, Mankent , 
tenritoriyasidagi 0 ‘ sh, Jalolobod, 0 ‘zgan va boshqalar 

......  jumlasidandir. Bu lahjaga o,d sheva vakillanm Afg omstonda

...— ■ “  s r v o s h t i  —
^ o l l ^ k o - c h i b  ketganlar. 0 ‘zbek shevalarini

tadqiqotchilar bu lahja shevalarini turh guruhlarga krr.tganlar,
I .lltuiki, mazkur shevalar o'rtasidag, genebk va til jihatdan УЧ 

tarixiy jihatdangina emas, balk, ^
.....likada ham, leksikada ham, ba’z, grammahk shakllarda

' " "uymur0ltU ?a” os ’ bir qator tip,к xususiyatlaraing, qisman 

'„.„lauf’ning mavjudligiga qarab Namangan shevasg xususan 
N.uuangan atrofidagi ba’zi qishloq shevalari, masalan, Uych, 

uloliida o‘rin tutadi.
Bu lahjani mbandagi guruhlarga ajratish mumkin. 
far" ‘ona guruhi. U bir necha dialektlann o‘z ichiga ola . 
Namangan dialehi. Bu dialektga Namangan sh ja r  shevas va 
iar npidagi Namangan atrofidagi shevalar (masalan, Uychi va 

t Z Z  taalluqlidir (Namangan atrofidagi qipchoq shevalari,

« a l a r  u y g .r  tiliga maksima, darajada

' 'Z n d . p T s h l Z Z M k U .  Bu dialektga Andijon shahar shevask 

Shahrixon shevas, va And.jon viloyat.dagi boshqa bn qator shevalar

'"'Z sh -O 'zg a n  dialekli. Bunga 0 ‘ sh, 0 ‘zgan, Jalolobod va shu 

lipdagi boshqa shevalar taalluqli bo'lib, ular uchun janubiy qug 
shevalari bilan boUgan metisatsiya xarakterlidir.

-------------------- 7 Monk-nt shevalarining qarluq-chigil-uyg'ur lahjasiga
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4. Tashkent dialektal zonasi. Toshkent viloyatida joylashgan 
fokus nuqtasi - Toshkent shahri shevasi. '

5 Jcmubiy Qozog 'islon dialektal zonasi. Chimkent vilovatida

s h e v i 3"’ f0k“S m4taSi '  СЫ ткет ™ Turkist0n shaharia' i

6. Xorazm dialektal zonasi. Xorazm, Qoraqalpog'iston va
Toshhovuz viloyatlarida joylashgan, fokus nuqtasi -  Urganch va 

Xiva shaharlari shevalari.

7. Buxoro dialektal zonasi. Buxoro viloyatida joylashgan, fokus

nuqtasi-Buxom shahri shevasi.
8. Samarqand dialektal zonasi. Samarqand viloyatida joylashgan 

fokus nuqtasi -  Samarqand shahri shevasi.

9. Yuqori Qashqadaryo dialektal zonasi. Qashqadaiyoning
sharqiy tomonlarida joylashgan, fokus nuqtasi -  Sahrisabz, Kitob 

shaharlari shevalari.

. ,10' &У' Qaŝ daryo dialektal zonasi. Qashqadaiyo viloyatining 
g arb.y tomonlarida joylashgan, fokus nuqtasi -  Qarshi shahri shevasi.

Surxondaryo dialektal zonasi. Surxondaryo viloyatida 
jo y  ashgan, fokus nuqtasi -  Terniiz shahri shevasi.18.

0 ‘zbek shevalarining obganilishi to‘g‘ risida. O'zbek
S T -  ° : r llShi Va “ ° ‘Zbek “ ologiyasi’'nmg fan 

t da shakllanishida jahon ahamiyatiga molik bo‘ lgan professor

■ ^ Pohvanov, mashhur professorlar К. K. Yudaxin, G ‘ozi Olim,
А. к . Borovkov, V. V. Reshetov, Sh. Shoabdurahmonov kabi 

olimlarnmg buynk xizmatlan bor. Bu olimlar bilan birgalikda keyingi 

davrlarda ynksak tlmty darajali va iste’dodli malialliy olimlar yetishib 

cuqdi Ular M. Mirzayev, F. Abdullayev, S. Ibrohimov,

H. G ulon Y. G ulomov, A. Aliyev, A. Shermatov, A. Jo'rayev 
O. Madrahimov, T. Yo'ldoshev, N. Rajabov, X. Doniyorov’

l r i ’d  • Mullammadj ° nov> Y. Ibrohimov, N. Murodova 

abtlardir. Shunmgdek, 50ga yaqin fan nomzodlari, dotsentlar o'zbek 

shevalari bo‘yicha tlmiy-tadqiqot ishlarini olib borishgan va olib

арсШЬ“ого —  У * ™ го
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.....noqdalar. Bu olimlar ishlari tufayli o'zbek dialektologtyasi fan
•diitida shakllandi va aksariyat lahja va shevalar sinxromk latzda 
„•rganib chiqildi, lug'atlari tuzildi, lingvxstik geografiyaga asos

0 ‘zbek dialektlari hamon tadqiqot obyekti bo‘lishi mtrnikin, 
Vi,’ „i endilikda o‘zbel< shevalarining barcha masalalari bo yic ra 
unzariy muammolar: o'zbek shevalari fonologiyasi, №  ly
ilinlcktologiya, etimologiya, turkiy tillar bilan ФУ0Ь1У J1 a 
n iganilishi kerak, o‘zbek shevalarmmg atlasi yaratdishi del 
1,0-lib turibdi. Bu kabi masalalarning o'rganihslu ozbek 

tilshunosligini yanada boyitishga xizmat qiladi.

Takrorlash uchun savollar:
1 Shevalar qanday tamoyillar asosida tasnif qilinadi?
2. O'zbek shevalari kimlar tamonidan tasnif qilmgan va ulardag

larqlar nimalardan iborat? , . ■ t
3. Qaysi o'zbek dialektologlaiini bilas.z va ular qanday tadqiqot

ishi olib borishgan?

Tayanch tushunchalar:
Gibridizatsiya [hubridization] -  qardosh bo'lmagan til va

:’hCVKla"tcr “ cluster1] ^ 'sh eva , d.alekt, lahjalaming yagona tilga

ya4iM e t i S y a  [metisation] -  qardosh tillar va shevalar chahshuvi.
Shevalarni tasnif qilish [classification of dmlect] -  diev^ardag 

o'xshash va noo'xshash xususiyatlarni hisobga ohb, ulanu g

vuruhlarini belgilash. (
‘ Til sistematikasi [linguistic systematization] -  tilmng to 1 1 a zo
shkalasi(til -lahj a-dialekt-shev a).
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Amaliy mashg‘ulotlar inchun materiallar
(А л  anadagi transkripsiyada yozib olingan matnlar) 

Qarluq-chigil-uyg (ur lahjasi 
Toshkent shevasi

Мэн озъм ескъ бэ.вэммэн. Хрзър он уч сотъх йеръм (и 

Иэрмъ так, йэрмъгэ мевэлъй дэрэхлэ еккэммэн. элмэ-голмэ, „о„ 

П Э К  дьгэцдэи -  хэммэсъ бэ:. Эзгьнэ сэвзъ-пъйэз, кэртъшкэйон 

еккэммэн, йегулувгэ йэрэшэ. Бэллэ дэлэдэ ъшлэшэдъ. Кэры 

кэлдьм, К Э Д Ъ М  мэнэм дэлэдэ ъшлэп келдьм. Хэзъ(р) тэмэрко,. 

еккэн нэрсэлэ:гэ, тэккэ кэрэп гурэмэн. Джъм туръболэда 

дъиъсмъ, ьшлэп оргэнгэн (оргэвдэн) эдэмгэ. Йэздэ дэлэ бэгьда 

кэрэвулчълъиэм кытэмэн, бэллэгэ йэрдэм босьн д ва  Ъшкьи 

къмъллэп тургэвдэ „ьм е йессън. Дъмъллэсэн кьр эшэсэи 

дьиъшкэн. Кельн, еьзгэ бэдзрчълъйдэн гэпъръ берэкэльй 
Ьэ:нъиэм джэ: ъшъ коп болэдь. Еггэ кохлэм тэк эчълэда, шорэсъ 

осъп кетмэстэн. Пэиэлэ сьчгэн, бэгэзлэ чушъп кеткэм босэ 
ъшкэм, бэшкэттэн ъшлэнэдъ. Бу шундэ: болэдь - сьчгэн пэйэнъ 

Э П  тэшэп, оннъгэ йечп, пэйэ койълэдь, кегьн пэйэлэ егьп ъшкэм 

кълънэдь. Пэйэгэ йэмбэшлэгьп бэгэз бэйлэнэдь. Бэгэззъ ьстэй 

мьнэм оэйлъйвуз. Тэллъ ьнгьчкэ нэвдэсънь ьстэй дьйвуз. Кегьн 

тэккъ ъшкэмгэ котэрэвуз. Нэвдэлэрънъ тэрэп, чъптэмьнэм 

оэгэзгэ бэилэн койэвуз. Йэздэ тэк осъп, ъшкэммь орэп кеткэндэ 

хэмтэв (<  хэмтэк) кьлэвуз. Бомэсэ, нэвдэ пьшмьй кэлэдь, узъмэм 

оемэзэ оолэдь. Хэмтэв къгэндэ, кун йэхшъ чушэдъ. Нэвдэйэм 

пьшэдъ, узъмэм шърэлъ болэдь. Кун йэхшъ чушъшьйчун 

оэ.илэнь иулъп тэшэшшь хэмтэв дьйвуз. Узъм пъшкэндэ 

ьшкэммл, устъгэ бэгтъ оттэсъгэ хэвэзэ кълэвуз. Хэвэзэдэ отъръп 

«ушшь корьйвуз. Йэздэ тут пъшъгьдэм бэшлэп кэрэйэлэ- 

ну^рчу: келэдь. Корьп турмэсэн, узьммъ шьльп кетэдъ’ 

эртэрэи чэлсэч кэчэдъ. Энув кэггэ йэвдэхэйэм коннърэ: къп 

коиэмэн, куш коръшкэ. Конкьрэ:нъ пэкьрдэн кълэмэн. Пэкърръ 
ьчъгэ бъггэ темъррь эсълтърьп бэйлэп, пэкърръ йэвдэ.нь уччьгэ 

эсъп коиэмэн. Ъчъдэгь темъргэ кэнэп бэйлэп хэвэзэгэ тэртьп
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ММЭН. Хэвэзэдэн туръп кэнэппь тэртьп кдсэм, дэрэвд-дурувд 
кетэдъ, куш бэлэсъ йолэп корсьнч-ь. Хэвэзэдэ йэтэмэн, 

1,1,1. эвэзъ кесэ, ЙЗТКЭН ДЖЭЙЬМДЭ КЭНЭПггь тэртьп койэмэн, 
.'„„(,.рэ: джэрэнлэп кетэдъ. куш бэккэ йолэмъйдь. Кечэсъйэм 

тлзэдэ йэтэмэн. Йэззъ ъссък дьм кечэлэръйэм оттэ (<у ерда)

, п,Р шэмэл. Хэвэзэдэ йэтьшшъйэм гэш ть бэ:. Бу йьл йэздэ 
„I кслЬЙЛЭ. Хэвэзэгэ ДЖЭЙ къбърэмэн, ощ эвдэ бълэсъс хэвэзэнъ 
.„м.ънъ, Етгэмэн ъккь вэш шэкэрэнгуллъ (тож. шакар ангур)

Ш Э сэп, муздэй КЬП беръй, к эрсьллэгьп  йеп  корън, ошэндэ 

| „осъс б э т . ,  узьммъ хэеъйэгьнъ. узъм дж эньвзрэм  мък бър 

п ко дэвэ Е, рэстэнэм бъннъмэ дъвэтувдьм . Х ъ , бэ.дэрчълъйгэ 
I ' o b  (<  келсак), куздэ узъмлэ узъп элы одэн дэн  кегьн тэккъ 

1,мъш керэй. Комъшдэн элдьн  узьм м ъ  зэц гь  „ эвдалэрънъ 

ыикэмдэн чушьръп хэсълсъз нэвдэлэ к есъ п  тэш лэнэдь. Кегьн 
„, |;1 дьлънэдъ. Узьммъ нэвдэлэрънъ й ъ гьп , бэйлэп  куйышнъ 

корда: дьйвуз. Кондэ: къгэндэ, узъммь нэвдэлэръ  йэткъзьлъп, 
1,ун къп нэвдэмънэм бэйлэп койълэдь. К е гьн  устьдэн бэрдъ 

йэпсэйэм болэдь, турпэ: йэпсэйэм болэдь. М э н  бэрдъгэ коиэмэн.

; , кэлэвэтгь устьдэгь тэк Эймэкь. у НЪ коммъймэн, оргэвдэн, 
кт.штэйэм турвурэдъ. Энувнъйэм эймэкь кьмэ:чъмэн. Джъйдэнъ 
устьга чъкэрвэрэмэн. Ошэнт, устьдэ сэп йотвурсън, хэвльгзйэм 
,-шэ берэдь. Келгусъ йьл мэмбъ кърмъекэнъ пэрхъш кьмэ.чьмэн, 
„орхъш къп копэйтьрэмэн. Мундэнэм бътгэ соръ КЪП койъй,
,, лхшъ турэдъгэн узъм, мэгьзъйэм кэттэкоргэннькъдэн
кэлъшмъйдь. Крлэмчэсъдэн съзгэйэм бътгэ екъп беръй, 
бэхэнэмьнэм узъмльй боп кэлэсъс, узьмльй ойгэ ньмэ йессън,

о:лъм. , ,
Farg‘ona shevasi

Ertaklar

Бър кун девэнэйъ Мэшрэп сэхрэгэ сойъл еткэнъ чыдагьдь. 
Сэхрэдэ бэрэйэтьн этрэттьгэ кэрэсэ бър дейкэн кош 
хэйдэйэткэкьмъш. Дейкэн кош ХЭЙДЭРЭКЭН-у, Мэшрэптъ йэзгэн 
гэзэллэръдэн бърънъ бузьп куйлэйткэнънъ ъшътъпть. Дейкэн
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мэлэ бэсъп бъ
" " , Л" ЙСРДЪ ЭИЭК ВЭ ХОЛЛЭрь„ьнЭН бузъптъ. Бунъ .........

Дейком „до:д-пэрйэт" кълъп: >Ей давэнэйъ ^
сэвэптуркъм, мэнъ мэлэ бэг^аи - л- р ’

а ОЭСКЭН иеръммъ бузэсэн?” -  депгь wn I
джэвобэн девэнэйъ Мэшрэп- я . У

pJU- '-энъ мэлэ бэскэн йеръйнъ шм 
сэвэптьн буздъмкъ мэнъ F П|> 1

ТТ - ’ ИЭЗГЭН гэзэлъмъ бузъп эйтйэпсэи"
деть. Дейком Мэшрэптэм узр сорэпть. Э

Борь бьлон тулкъ екэлэсъ джэ: кольн дос большьшь у * ,,  
оьр кун оър дэштэ кетьйконлэръдэ джьдэ кэннълэръ эчкэп; Ч

Ъ̂ЛЪШЪНЪ ОЪЛЪШМЭСТЗН V Йдъ- к,  ~ , ’ у * * -б у  иэклэригэ гррэшеэкь, узэкто
бър бэг (бэх) корънъптъ КОППмтгг д г „ у' *
~  ̂ f. к Р ° ндъ ьчъдэ. Уцгэ иэдън бэръшъпп,
ИЭКЪН бэръшъп узъм ОГЬЛЛЪХ 1

лъх цъмэхчъ волъшыттъ. Кэрэшсэкт доргэн джъдэ бэлэт экэн. Нъмэ - ^РЭШСЭКЪ,
_ V Мэ КЪЛЪПГЬНЪ ОЪЛЫЫМЭСТЭН КЭПэтгдэмъзъи(к) тургэнэкэн. Шу эмъ^йгт^ - - кэрэшео,

У М̂ЪЗЪИДЭН оър ОЭЛЭ КЪЛЪП КЪСТ-.TT'ki I ИОТЬП ОГЬШЬПТЬ екэлэсъ, Шу„да к й кьеълъи
с«л, ’ Ш-У«ДЭ тулкъ боръгэ бър гэп ЭЙТЪгт •Узъмлэр ХОП ПЪШЪПТЪ йетъпхгт эитьптъ.
к, лъп, узъмдъ ШуНДЭЙ йъйлъккъ тойъп
буннъмъздэн чъкъп кессън" - тэ ъп
Тл/ттг̂  - ’ Дьптъ. Рэ:сэ узъмдъ екэлэсъ йъйдь
1улкъ ШуНДЭ ХЪИЛЭ ЪШЛЭТЪЛТТ. -ЛЬ'

1Ть- Дъилэ ъшлэтъп, буннъгэ бъп 
узъмдъ тъквэгттъ - екэлэ 6vm^ У оъР
“Хэлъйэм комнъм тоймэдъмъ» де1 , УГ да ^
къзькъо йу::ръптъ узъмдъ, в х ъ р Т т Г ^

дэрэджэгэ йегьп кэптъ. Шувдэ ’ КеТЭДЬГЭН
Э^СДЭ тулжъ дувэлдъ УСТЬГЭ Ъ-ПГ-кп чькволъп, хэ:дьп: “Бзгбон ака „ Р

, ттт ЭКэ> огьръ кетть-иэ- - яРГГ
ЧЭДЪро.’рЪПТЪ. Шундэ ОООЪ ’ ДСП~ Р нъмэ кълъшънъ бълмэстэн эмъзъкка
иугьреэ, эмъзъккэ съгмэпгь Дувэттг^л - змъзъккэ

С  АУВЭЛГЭИЭМ ЪрГЪИЭЛМЭПТЪ ШЧ/нгтэ
ОЭГОЭН ЧЪКЪП КДЛЪП РЭ СЭ тпулго  1 ' ш у н д э

ттт ’ pJ Cd тохмаглэп уръптъ. Чэлэ олъй кытт,гг 
ТЭШЛЭПТГЪ. Шундэ бэгбэн ендъ бопт.мъдь оорънъ олъп КЭЛДЪ деп кетытгг. эркэсъгэ кэрэп. Шундэ келтейлъ „ кетъптъ
w  _  еидъ зэрбъгэ борънъ йегэн узъмлэпт,
чъкъп кетъптъ. Тулкъ дэрпов у лэръ
„ ^ ДУЛЭЛДЭН ъргьп чушъптъ хэл-эхвэя
сорэгэнъ. Тулкъ ЭЛДЪНЪ элъп . ЭХВЭЛ

Ъп’ боръгэ эитъптъ-дэ: “Мэнъйам 
эниердэ рэ:сэ кэлтейлэш гь Екэлэ ~ ЭМ
pwm, ъяя. - „  ■ 9 ОЪКЪНЪМЪ ЭЛЭЛМЭЙ КЭЛДЪМ. Т у п
ендъ кетэмъз , - депп» бопъгэ сл  ̂ ^■ ооръгэ. Боръиэм мэйлъ бо.мэсэ’-' лен
эмъзъидэн элдън отъп̂ гъ. Оркэсълэм д. - Д

^ркэсъдэн тулкъвэи отъптъ. Корэсэ,
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джэ: хэллэслэп кегэйэткэньмъш. Тулкъ ойлэп коръп кэросэ,
....... кетйэпть. Кейън тулкь “вэй эйэгъм!”- деп охеэглэнъп
юрЙэпть. Уигэ борънъ рэхмъ кельп: “Ке, эркэмгэ мънвол 
„„ „асом” , - депть. Шундэ тулкъ мънвэлъп: “Хъх ешэгьм, сэн
..... къмь элдэймэн” , - деп борънъ мънъп токкэ кэрэп

кетъптъ. Шу мънэн борьмьнэн тулкъ мурэдъ мэхеэтьгэ

I I I  Г Ь П Т Ь .

Namangan shevasi 
Suhbat

Куллэдэн бър кун оттэгьммънэм тэгэммъкъгэ кърудуг, бъззъ 
Иацочэм кэшшь (карши) эддь, шъйпонго откуздь. Ендъ 

.„дьмъзгэ у-бу койьп турудаь, шу ВЭХТГЭ кошнусъ кезъккэ

Ч Ъ К Ъ П К Э Д Д Ь .

- Кошну, кстьгькгьздэн босэ бър косэ оерън.
- Бър хурмэчэ колуддь, ъндъгьнэ гузэргэ соткэнъ опчъп

КиТЬИЕсъзгьнэ, зэддов-мэддовъйэм йо:мъ, бопгьммъ тэтэлэволэи

ДУДУ-МЗэддовъ йог-у, езъмъзгэ оп койгэндьм, ешэндэн берэколей,

бэШ ЪНЬЗГЭ ВОСЭ. м н .
- Худзйэ, молъньз гомуш восун, йолъммъ ИЭКЬН иск

кълдьз. Вой кошну, шошългэньмнэн хол сорэшэм есъмнэн чъп 
копть, ендъ сорэшэйнук: тузумъсъз. Тунукун товънъз ног деп

ъшътьп хълэ йърэгъм эчъшмэсэ.
-Хэ, ендъ тузумэн. Духтур кельп кэрэп, доръ-моръ иззъп

беруддъ ъчъп энчэ озумгэ кеп крддъм.
-Ълойо Эйъллэръньзъ бэхтыэ тузу волун. Еткэндэй, огльздэн

хэт келупъмъ? Тънчэкэммъ?
-Хэ келутть, тьнчъмуш, ойнэп-кулуп йургэньмуш. Ък-уч ку 

боддь рэсъм йувзрыггь, гэлэть оркэсъдэ попугъ вор шэпкэлэдэн

къйвэптъ. м
-Хэ тузу:, тънч восэ вопть. Оглъз бомзеэ мориэгэкэнд

пэпулуг шэпкэ къйгэн восэ.
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"Хэ, шунэкэймуш.

-Вэй олмэсэм, эшшъ къп, дэмлэп чъку:ддъм, ендъ лэнджэм 

боп кэддъ. 0гкэн сэ::р шунэкэ тэклъг эш дълу.ддъм тэ:гъ эп, 

кърмэч О О П  кэпть. Хоп коръшгунчэ Х .Э Й , йокэсэ.
-Хэй.

Униэн къ:н йэцэчзмъз бъззъ элдъмъзгэ кеп: “ Сълэнъйэм 

зеръктърьвэддуммъ... хэтунлэгэ гэб босэ. Шунъчун эйтыиэдьдэ: 

елэккэ чъккэн хэтуннъ. еллъг эгуз гэпъ вор деп. Ъктэмъз бървоп 
кэлду:мъ, боддъ гэппъ бэйътэверэмъз. Хэй, эбэн; тузу:мъ, 

эчэнлэйэм йуръгпълэмъ, укэлэръц” .

- Хэ, хэммэлэръ йэхнгь, кърсэц сорэп кой дейъшудъ.

- Сэломэт оолуссун, х,ъч келэйэм демейсълэ.

Кормейсъмъ, ыилэ джудэ коп, ендъ муннэн бэкэ кеп 

турэмъз. Хэй. ендъ бъз турэйлук, бър ъшмънэм бъджджэйгэ 

кетуткэндуг бейгэ кьръвотэйлуг деп кэлдъм, Мэну: зшнэммъйэм 
бэшлэп кърэведдъм.

Жудэ йэхпгь кьпсълэ-дэ. Джэ тез кэйтуссълэ-йэ, э:кэт- 

п.экэт късо: бэлэддъ, эхър.

-Ъшъмъз зэрурэг, бэнщэ кунъ келормъз,

-Хэй.... дэрэп кетуссълэйэ, тэ:бэ, бэшкэ келъйнэ, бомэсэ.

ICitob tumani Ayronchi qishlog‘i shevasi

Бъзэддъ къшлэх халдь кьйэнъ, бэлгалъ, ходжэ уруглэръдэн. 

Бъзэ еннъ шу уруглэдэн ургъп кэгэн-дэ. Кддъм экэлъ-укэлъ 

мэлдэр къшълэр богэн дъйдьлэр, улэ туйэ сэвгэн, К О Й  сэвгэн, 
эйрэн къган.

Бъз эктъб боп келлък, ъгърмэ сэккъзънчъ йъл йер токэтьш 

О О Л Л Ъ ,  ЪГЬрМЭ Т О К К Ь З Ъ Н Ч Ъ  йългэ келъп кэлхэзлэштьк. Бър 
селсэвът бойъчэ мен кэлхэс рэйъсъ боллъм. Бър эйдэц сэгум 
бъздь селсэвъттъ рэйъсъ къп койдълэ, йеккъ йъл ъшлэдъм. 

Хъшлэк-кынлэдкэ кэлхэс тузуллъ. вОттьз йеккънчъ йьл ‘Т элэбэ” 

кэлхэзъ боллъ, Иекки йъллэн кейън уштэ къшлэх - Эчэмэйлъ,
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Кдйчълъ, Эйрэнчъ бър кэлхэс боллъ. Кейън йэнэ кэлхэзлэ 

бъллэшть. К,ЪР бърънчъ йъл йэнэ бъздь рэйъс К Ъ П  сэйлэдълэ. 

"Ошэ йълъ хэсъл йэхпгь бомэдь. Рэ:бэр ози буйрук къп, ъш 

корсэтмэсэ бекэр-дэ. К,ър бърънчъ йъл уруш ооп кэллъ, 
ъгьллэддь урушкэ йувэрэйэппъз. Шуйтъп, кър иеккънчъ йъллэгэ 

бэръп кэлхэзъмъзгэ куч кэм кллэъ. Э:рэнум мънэн езъмъс сув 
сувэргэммъз, съзгэ, бу къшъгэ охшэгэн ъгьллэр кейгэ, бъзгэ уштэ 

търэ:тьр бэръдъ, ъшлэвчълэ гьжъллэгэн Х Э М М Э Г Ъ Н Э С Ъ  эйэл. "Ошэ 

вэхлэ Х Э М  шэлъ екэйдък, Х Э М  пэхтэ. "Онэккьнчъ мэттэн лэйшэннэ 

чушэйдък, эпръл эйъгэ дэвур шэлънъ егъб болэйдък. Сэтун 

пэхтэнъ егэйдък. Търэлгьллэръмъз гэ: йурэдъ, гэ: йэтэдъ, жэнвэр 

ков егсэ, беш-элть гектэр егэйдъ, ъгърмэтэ-оттъстэ эт селкэ 
мънэн чъгьтть егъб болэйдък. Хэммэ нессэ пэхтэгэ карэтълэйдъ. 

Медъмъс къп сэвун, чэй, шэкэр, чът тэхсъмлэйдък. Чъттъ 

карасънъ элэсъзмъ, сурпънъ элэсъзмъ. Кдйсъ керэ: босэ элэидъс, 

галлайэм шуннэг. Кэлхуччълэйэм йэхшъ ъшлэидъ, хэммэ тэц 
эзэннэн ъшкэ чъгэдь, хэдцъ йогьдъкъ бърэнтэ чъгмэй К Э С Э .  

Шуйтъп, хэр йълъ дэвлэткэ пэхтэнъ пълэнъдэн эпгьръп тэпшъръп 
чурдък-тэ. Бър хъл къшълэ эрдън эллъ, уоттуз беш-уоттуз элтъ 

эрэвэ пэхтэнъ 03Ъ  кэшъккэ сэлъп, бър къпгь тэрэзъйэ тэртьп 

беръп келэйдъ, полэ-шолэ дегэн гэб бомэйъдъ.

Шэкэр лэвлэвънъйэм ков егэйдък. Бър кун кэлхуччълэддъ 

хэммэсънгь бър от бэскэн эндэр боръдъ, лэвлэвь егългэн, шувдэ 
эп чъхтъм, ъдэрэгэйэм Х Ъ Ч  към кэмэдъ, хэммэ бэлэ-чэкэлэръ 

мънен чъгдъ. Бъттэ ънвърсэлъмъз бэ. Бър вэштэн чуштьм-дэ 

хэммэгэ сэнэб беддъм, бър хэттэн тъйдъ, озъмэм эллъм. 

Йэгэнэдэн чъкканънъ эп кетъйлэ дедъм, чуччъ шэкэр лэвлэвъ-дэ, 
хэммэ теръп-теръп эп кетэйдъ. Кдрэсэм, рэйэннъ вэкъллэръйэм 

бо:рэ келэйэпть-дэ. Бър упэлнэмэчъ бэръдъ, бър вэх лэп ътьп 
эллъмъзгэ кеп кэллъ. Ш у турушкэ, хэшэр кьпсэн-дэ, дедъ. Кейън 

р эй кум бэвэ кеп кэллъ, кечкурун, бойрэгэ чэкьдцъ.

Кечкэчэ хэммэсънъ чэвъп тэйлэдьк, кэмэ:дь еннъ. 

Рэйкумбэвэ лэвлэвънъ пэйдэсъ кэттэ деп гэпъръп-гэпъръп кеп,
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кеиин бъзэдцъ махтап бэщкэ рэйъслэрдъ къзэртърдь. Еннъ бъ:м 

эпъннъккэ отъп коллък. Бър сувэръп, су в эр гэнне д кейн тойъ 
бошэйдъ, кэвлэп хэр-хэр джейгэ уйдък, шуйтьп Х Э М М Э  Д О К 9 Й Д 1 , 

лэвлэвъ бэсъп кеттъ, хэсъллъ тэхсъмлэйдьк, чът кесэ кэлхэс.ы 

дэррэв кесэвлэп чъгамъз, дань неччъ мегьдцэн тьйэ:дъ, сэгуц 
хэвэр кьлэмъз, Еэллэнъ К О Л  мънэн оръп, хом мънэн йэнчэйдък. 

ънтьзэм шуннэй каггь едъкъ, йэнчъд, сэв(у)ръд, тэййэллэд, нею,.. 
Х Ь Й Э Н Э Т  К Ь М Э Д ,  дъйдъм.

Ошэ вэглэр кэлхуччълэрдэ мэлэм кувъдъ, шунчэ М Э И  

кэлхэздъ йерънъ бэсмэгъчъйдъ. Кэлхэздъ нэнънъ йесэд, *элэллэн 
йе, дейдъг-дэ, эдэмлэгэ, съз пърэнтъ эркэсънъ мэ.кэмлэсэ.цьз, 

пърэнткэ йэддэм бергэнъдъз шо болэ:дъ, дъйдък.

Бър джэйгэ шэлъ екъведьк, эдэмнъ кэмлъгъдэн, когэръп 

чъгъп, кейън вот бэсъп кеттъ, шундэй босэйэм, бър розгэргэ бър 

туннэчэ шэлъ гьйдъ. Бър кун рэйкумбэвэ чакьръп: “ Седдэ эт- 
хокъз йетъшмэйдъмэ?” - деп сорэдъ.

Бър кун ъстьмэ зорэлэйвъдцъ, бэдэнъмдэ вэрэджэ къръвъддъ 

хъпш  дзвушъм пътгь, Ъентъкъп-Ъентъкъп нэпэс элэмэн, эйэлъм 
бър мэмэ чакъргэнэкэн, у колънъ шутъп тэмэгьмдэ эп келъвъддь: 

“Е, кой, кой”,- дедъм. Сув ъччэм отмэйдъ. Согун кэрэсэм, 

бэдърлэп уч къшъ О К Ь Й В Ъ Д Д Ъ ,  эйэлъмнъ чэкъръв эйттьм: “Бър 

кьшъгэ буйур, шэхрдэн тэвэ:мэ, Еузэдцэи тэвэ.мэ бър върэч 

тэпсэ-дэ, йувэрсэ , - дедъм. Кэрэсэм, эвх;эл шо. Согун шэ::рдэн 

върэч кев эп кеттъ менъ, ендъ йэтъппэн, бэ.ръсъ озъчэ 
гэплэшэйэпть, кулэгьмдэ кърэдь, чушуммэймэн улэдцъ гэвъгэ, 

хъштьмэнъ бълмэймэн, некън нэпэс гътэккънэ рошэм боллъ 
бэргэннэц кейн. Шутъп, эпэрэстэ кьп тузэлъп кеттъм. ’'Еннъ 

эдэмлэгэ белбувэрдэн йугэръдэн йэрэ чъхсэ, меда йувэрсън, 

дедъм. Бър къшънъ сэнъдэн бър сом дегэн йэмэн йэрэ чътьптъ, 
бэхшъднэ, пэлчьцдэ йу.у/рэвърэсэммэ, бэр чолэг върэчкэ, деп 

кэтэз иэзъб бердьм. Тагъ бъттэсънъ карэсэм упгтэсъ окув йэ::пть, 

тэмэхть бър тэмэнънъ кьсъв эгэн, хъллэ нэпэс элэдъ. эзър

по

ш.рэчкэ бэр, деп жонэтьв йувэрдъм.

Кэлхэзгэ йеттъ йуз гектэр эвъ йер бэр ъдь, сув йетынмэйдъ, 

кум бэтъш пэйтъ ту:ръ эллъгэ бэддьм. Вэтхузгэ ъшлэгэн устэ 

к 1>шъ бош кетэ:мэ, медэ сув берэсэммэ, йохмэ?- дедъм. Сувучун 
уруш-согыпэм боп турэт(ъ)тэ еннъ. Бу гэвъддь К О Й ,  улум, дедь.

Нъкэ тойдэ эрзъ-хэвэсъ бэр-ку:, нэ къшълэ Т О К К Ъ С  тэвэк 

кьлэдьлэ, йъгът бергэн нессэдэн токкьс хъл тэвэм кьлэдь: энэр, 
чэлвэ, нэн, шэшлък..., хэммэ кэссъгэ сэлъвэлэдъ. Той кунь бър 

КОС йэзъп койэллэ, шу кэскэ към кзнчэ тэйлэсэ тэйлэйдъ, пуллъ 

къйэв тэмэддэ тэпшърэллэ. Ш у кунъ хзмсэйэ хдвлъгэ К Ь З  
дугэнэлэръ мънэн воггърэдъ, К Ъ З Ъ  вэкълънъ сорэб бэрэллэ(р). 

Компърлэр лолэлэддъ гул-гул уръп, тезрэ: гэпър деб мэдмур 

къгэннэй кълэллэ. Шунъ учун вэкъл сорэп кегэллэ кэмпъллэгэ 
пул берэдъ. ъЕннъ къз къмдэ вэкълънъ бергэм босэ, шунъ гэвъ 

гэп болэдь. Ъгьт тэмэн эйэллэръ ъгътть къптьдэн, тонъдэн Ъ . Н Э  

откэръп турэдь, кейън ъгьт ектэ жорэсъ мънэн чъмъллъкка къръп 
учэвъйэм’ сэлэм сэлэдъ. Кэмпъллэ: "... ков йэшэсън! Мъд

йэшэсън!” - К Ь П  к э л э л л э ( р ) .  Еккъ жорэш, къйэвбэшлэтэр дейдьлэ. 

Улэгэ этэп калпэк кас (белбог), тэвэм тэттьп эллъгэ койэллэ, 

бэркэшъгэ пул тэйлэп, улэ элъп кетэллэ. Пуллъ къздь енэсъгэ 
берэллэ(р). Келъннъйэм къйэвдъ эллъгэ къйъръп койэллэ(р), ойгэ 

эдэм толэ болэдъ. Кейън келъд-къйэвдъ хешлэръ чъмъллъкка

карэп сэчэллэ.
Еггэмънэн кэйннэсъ къйэвдъ кэшъгэ чънтэвэх, чэкнъи- 

ггьйэлэ, бэркэш кетъръп койэдь. Къйэв унъ элъп кетэдь. Нэмозъ 

зсъргэ бэръп К Ъ З  эткэ мънъп къйэвдькъйэ жонэйдь. Иш лэгэ 

бакам тутэллэ эдэмлэ, къздь мьндьръб бэргьч йэ экзсь, иэ 

укзсъ улэгэ пул берэдъ. КъЗ эт мънэн элэвдъ гьдцъдэн эйталэдъ, 

къздъ ъгьт котэръв элэдь. Кейин бетэчэръ, джоййъгаръ къз 

коддъсъ болэдъ. Къз коддъгэ къздъ этэ-енэсъ коргэнъ келъп, 

хэпэвэн, эттуйэк Э П  кебберэдъ.
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Kitob tumani Checliak shevasi
Бър ИЪЛЪ, йъгъллъг вэхтьмга басмачьлардь кольга 

чушкэммэн. Балла алъш учън Пэйшэммънъ бэзэрьга уч къшъ боп 

оэрдьк Ек(къ)къпгь бъргэ кыилэгдэн бэрдък-тэ, бътгэмъз 
бэзэрдэн хошъллък, уштэ боп галла элэмъс деб бэрувдък бър 

кьшлэкка бэръп йэпък//джапъщ. Бъздь бър эшнэмъс бэръдъ, шу 

ъиэртьп оордъ-дэ, къйън шу кы н лэто  йэттьк/Уджаттых. 
Шоордэн, ендъ хэзъргъ хъсэпкэ бър йузу он келэ бувдай эллъм, 

оър хэмрэйъм йетмъш келэ эллъ, бър домрэйъмъс хыр келэ эллъ 

хэммосъ боп еккъ йузу йегърмэ келэ галда эллък-тэ. У  ВЭХть 

галла мънэн куннузъгэ йуруш хыйьн. Кечэсъ хэйдэймъс деп 
ошергэ йлтьк//джаттьщ. Ш у йэткэн эхшам(мъ)мъс хава будут 

ооп харацьльг ооллъ, пъчъ хава йьгдь:, йурэлмэдьк-тэ йэгьп 
кэллък Куннузъгэйэм жонэлмэдък, бу эхшэмъ йонэдък, эй эйдьн 
боллъ, хава гувэр-пувэр бомэдь, джэ бър кърэв чушуп, эйдьн 

боп, эльстагь йоллэр корунъп, шутьп, учэв(ъ)мъс келэйэтувдук- 

хо,." хей, берйэгдэн, эллъмъздэн, шо хыилэгдан чьгьи бър йетть- 

сэккъс келэме'гьрлэр йурувдък, эллъмъздэн уч эллъ(к), шо 
элъстэн бълдърэп бъзэ(р)гэ харэп келъвърдъ. Бъзэ бъйах(х)а ха- 

рап кетъвердък, улэ бъзэ(р)гэ харэп келъвърдъ, шо бър- 

оъръмъзгэ харпгь келъвърдък-тэ. Бъзэдэн отть-йу кайтьп бъйаха 

отгь-дэ „тохтаннар" дъдь. Хоп, тохтадък.
-Кдйердэн чыхтьйнэр? - деп сорэ:дъ. 

мэнэ шу хыпщэхтэн.
-Хоп, хеддэн сълэрдъкъ?

-Бъзэрдъкъ Кътэптэн.

-Нъмэ бу эрткалларьц?

-Бувдэй...

w "ХоГТ’ КЭЙ1ЭР бергэ - дедъ-дэ, шэ:ннэц ке.йн бъзэрдъ 

кэйтэрдь, учэвънъйэм къйъмъ тузуй. Хэмрэйъмъздъ екэвъдэн 

i аллань элдь-дэ, мецэ ъндэмэй турдъ. Согун менцэ келлъ-дэ, сен 
към, дедъ. Лекън хэмройлэръм шун(д)эйчъ йургэн къшъйдь, мецэ 

пърэстэйгънэ хэмрэйъдъ.
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Бъйфхтфн кеген хфмРфйь эйтть: “М унь менэн эйгьшьв 

отьрэсэмйгь, мунь мэргъ бьтгэ пфчфх-тф, бътгэ пэчэгдь бер, ФНФ 

джак(к)а йумэлэтьп тфйлф-кой-дф” , - ДВДЪ- Ш ун(д)эй дегэннан 

Ке:н кохтум. Мен фйттъм, ха, бу бэсмачьйэкэн, еннъ бъллъм, 

павэдэ отъп тфйлфмэсън, деп йфнфгьйэ: “ Сорамагдь айбъ джох

съзлэр към болэсъслэр” , - дедьм.
- Е, менъ ертэ Чърэхчъ бэрсэц, бълэсэн, менъ къмлъгъмнь,-

дедь.
Ъчъмцэ Чърэхчъ бэрмэстэн шейгэ бър ъш хьп хоимэсэ, деп 

коркайэппан. Кейън бър вахть бътгасъ келлъ-дэ, шо мънэн коб 

мэйдэ-чуйдэ ХЬВ отърмэ, дедъ, эттэн чуштум-у, эттъ устьгэ 
бувдэй эргьлгань:йдъ, шу эртьганъ мънэн эттъ йълэвъдэн оллъ- 

дэ: “ эттъ бъйах(х)а бер” , - дъдь. “ Бу менъкъ йемэс, менъ некън 
бърэвдэц ха(р)здэр хьласълэр, меннэн ундурув элэт(ъ)тэ” , 

дъдъм. Еннъ мэйдэ-чуйдэ десэм, бъннъмэ зэлэллэнтьръп, отьп- 
пэтъп тэйлэмэсън дъймэн, кечэсъ бър эвлэх чолгэ. Ек(къ) 

хэмрэйьм чо:т ъннэмэй туръптъ. Гэпурувурувдьм, бу мэ:мэдэнэ 

мэнэн эйтынъв отърмэ, эитьшшэц ертэмэнцэчэ дэвур сень 
эйлэнтърэдъ, гэб тэвуб берэйкэн. “ Мунь, эйтьм-ко сецэ, эйгьшъв 

отъргунчэ бър пэчэгдъ бер, шунъ мънэн чукурга эвдарьп тэилэ, 

1рлувурэт(ъ)-тэ” , - дъдь. Сэгун эттъ йулэвънъ беддъм, ‘мэ! 
дъдъм. эттъ йулэвънъ шуннэй эллъ-дэ, ХЭЙ нэрэлахка бър беш 

мътър-элтъ мътър джэй-гэ бътгэсъгэ еттъб бердъ. Бунъсъ мецэ, 

эллъмцэ келъп карамат(ь)-да, шу, чэппэ харап турупть. эттъ 

йетэлэб бэрдь-дэ, йулэвънъ уцэ беддъ-дэ, согун.
- Канъ еннъ, болъйнэр, сълэрдъ мэнэ шу йол топпэ-торъ 

Чърэхчъгэ эбэрэдъ, - дьдъ, - кэтэ йол езъ некън. Ш о Джэмнэц 

келэйткэн кэттэ йол озъ, шу йолгэ тушърдъ-йу, топпэ-тогръ 
кетэвурэсълэ шу йоллэн, бу тэмэццэ чъхеэцэм этьлэсэн, бу 

тэмэццэ чъхеэцэм этьлэсэн, - дедъ-дэ, хэйдэдь. Бъттэсъ бир 

омбър мътър эллън, бъттэсъ бър омбър мътьр кейън, эллъдэгънъ 
колъгэ лэгэнъ// нэгэнь бэр, къйнъдэгънъ колъгэ мълтъг. Мълтьгь, 

шу, пэнштьрэгэ охшэгэн мълтьг-у, пэшитьрэлъгьньйэм энъгънъ
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дуватладь. Маца дарап да:зь: “ Йи:пэкнъ не:рэ гъзлэдъц, алглмм 

йа:ньнда бърэв ба:мэдъ?” - дэп сорадь. Мэн айттьм: “ Ибп. 

дэдъм, - мэн йи:пэкнъ вогьлламадьм, - дэдъм, - мэнъ везъм о |i 

ва:дьттан вв:й йа:на бър гэльп гътэмэн, мэн гэсэм, йи:пэкт. 

"огьллаццаньна уч гу;н боган экэн, йэнэ мэн вунь към мънои 

"огьлльйман?"- дэдъм. Кд:зъ мэнъ гэ:пъмэ ду:лад салмада:м 

маца: “Кдрд тьлла тельйсэн” , - дэп де:кум чьдардь. Шундэтьи. 

а:там бар ду:йнасьнь сатьп, зо:рдан дьрд тьлла телэп, мэт. 

дуткарьп алвэдъ (Хива шадри).

Айзада
Бьр варэкэн, бьр йотэкэн, бьр па:дппань А:йзада дъйэн ды:зь 

варэкэн. бър гу:нъ А:йзада а:тась вълэн шэтрэнч войнъйдь, 

а.тасьнь утадь. А:тасьна и:ззэ вэръп: “в©:йнъ ве:й етэдо:нам 

ха:тьн, во:йнъ йод этэдо:нам ха:тьн” , - дъйдъ. “уннан соц, а:тась: 
“ Йенэ войньймьс” ,- дъйдъ. Йенэ:м "ойньйдьла. А:йзада йенэ 

войнап, а:тасьнь утадь, учьнжь мэртэ войнаганда:м шунньйн 

боладь. А:йзада йенэ а: гасьна и:ззэ вэръп: “ ве:йнъ в©:й этэдо:нам 

ха:тьн, в©:йнъ йод этэдо:нам ха:тьн” , - дъйдъ. А:йзадань а:тась 

уйальп чьдьп гътэдь. Па:шша дьдзънъ се:зьнэ дъм да:рь 

гэлэдъда:н, са:райьна варьп: “Жа:лладла, барьц, дьпзьмнь

“©лдьръц” , - дъйдъ. Памшианъ бър ха:дьлльд вэзи:ръ варэкэн, 

и:шу вэзи:ръ: “ Па:шшайьм, бълйэн бьльп соллъйдъ, бьлмэйэн 

гулъп селлъйдъ, навчун велдърэмъс, сэвэпънъ айтьц!” - дъйдъ. 

Па:шша бо:ан гэ:пнъ айтадь. Хд:дьлльд вэзи:ръ: “Шунньйн о:са, ввз 

ды:зьцьзнь велдъръп нэтэсъз, 8©лдьрмъйн бър ди:ва:на:а вэрэмъс, 

жазасьнь тартьп йуръйвэрсън” , - дъйдъ.

Шуннан соц ды:знь че:ллъкэ чьдарадьла. Чо:лдэ Мэ:ткэръм 

дэйэн бър кэмма:л йантад чапьп йурйэнэкэн. Вэзи:р Мэ:ткэрьмнъ 

дьчьрадь, Мэ:ткэръм вэзи:рнъ йа:ньна гэлэдъ. Соц: “ Саца и:шу 
ды:знь вэрэмэ, аласаммь?” - дъйдъ. Мэ:ткэръм: “ Йод, маца ха:тьн 

гэрэкмъйдъ!” - дэп далтьрьйдь. Вэзи:р: “Алмасац, сэнъ
в©лдърэмэ!” - дъйдъ. Шуннан соц Мэ:ткэръм: “Йахшь эсэ, алама” , 

- дъйдъ, Вэзир ды:знь Мэ:ткэръмнъ войънэ ташап, соц дайтьп 

гътэдълэ.

Пб

irv-йна да бърънжъ экэн. А:йзада 
Д:йзада та.йха тькьндэ №  _  п сать(б) гелэдь.

,«:йха тькэдь, Мэ.ткэръм од Р, ^  ДО®*». ^ :НКЬЗНЬ

Шунньйн эгьп. и:ккьсь ^  ^  гътэдълэ, »е:йлэ сальп 
IY ипьз ДЭМЪИН, и.шлэп,
"""ДЬЛа' А-йзада атасьнь чакьрьп. у:лль зьиапат ВЭР3̂

Бьр гу.нь А.изада а.  ̂ Па.шша хэммэнь утадь. сон
и.йапатта шэтрэнч "оиньидьл па-шша вълэн шэтрэнч
Л.йзада э.рънъ ГИ:ИЬМЪ” Ь ’ эдъ. “»е:йнь »е:й этэдо.нам
"ОЙПЬЙДЬ. А.тасьнь утадь. о • _ ^  Соц Айзада
хатьн, "е.йнь йок « * * * “ - * - т ь н ^  ^  кы;3ь

иа.шьндакь че.ърмэнь чька, а д ^ ;шшачып>№НЬ кькзьна взрэдь, 
Сон па:шша у.лль то:и этэдъ , (umani, chakka shohkor
мьрат - махсатларьна иетэдълэ. ( I  g

qishlog'i)-
Xorazmxalqqo‘shiqJaridan

Э:лъмдэйу:зъкъмка:шькалкадь

Кдлкданда:ам су:в йу:зъндэ калкадь.
Аньге:нлъгу:ндэ-гу:ндэгэлэджэ ,

Нэ:ладж этсън а.пасьннан коркадь.

И:ккъту:тньарасьннанкарь:й«ан,

Моторкэннъ а'.вазьннан дань
о- оячьНЬ ъшьтмэсэм,Моторкэннъ а.ваз йьдайман

в0:йэ варьп, ро.мал

Тут йегэммэн а.йвандагь т>"ть̂ ,а” ’
Мон айнаньйьн тавлап койан бу.

йазан ха:тларьма дасувап 
Кувдьраман Хь.йва дэ.эн иу.ртькн •

А'йакьмда зэрлъ кэ'.въш кадакдь,
Деймэ ба.ла, мэн бърэвэ адакдь,

117



Гу.ндэ бары.н дэсэм, и:зъм сорадль, 

А.хшам бары.н дэсэм, а.йла дараць.

Э.нъндэ дже.мпъръ дар экэн,

0 зъ хо.ш пъчъмлъ йа:р экэн,
Ардасьннан ьхлас мънэн дарасам,

Ба.бамьзьц айтданьча ба(р) экэн.

Qipchoq lahjasi
Samarqand viloyaH “« ’’lovchi shevalaridan namuna 

Qulota qishlog‘i

Аит-аит Кэръм, халда айт, айт, айтдан далар 

Чулдьраган гьлъндь датда салар.

Бул дунйада «ойнаган, кулгэн далар. 

Ардадлаган джаныщь адьр алар.

©лэн дайдан чьгадъ сез бомаса,

Кьм джетэлэп джурэдъ кез бомаса, 

Адамзатть бекэпэн кемэрэкэн,

Сарт тодьтан сарала без бомаса.

Аргьмадтьц балась дарьмайдь,

Дэръ дъйдъ джурэккэ сарьмайдь,

Джахшьга айтдан сезъц дасмайадь,

Джаманга айтдан сезъц парьмайдь.

Бештъ бешкэ доссацнар «ом боладь< ун булади, 

вОн тодльнь теръсъ том боладь,<тун булади. 

Джъгъттъ алтан йарь джадгль боса,

Бър муратда джеткэнъ ш о(л) боладъ.
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Тойга мънъп кегэнъм джъйрэи чьбар,

Кой- дойдать дувмак сез бъйдэн чьгар,
Джъгъттъц алтан йарь джадшь боса,

Тал чьбьдтай буральп уйдэн чьгар.

Аргьмадтьд балась харьмайдь,

Дэрь дъйдъ джурэкдэ сарьмайдь,

Джъгъттъц алтан йарь джакшь боса, 

йЕки джець сърэйэм тозьмайдь.

Тойга мънъп келгэнъм дуралай кек,

Авдарьльп чаиаман айьльм берк.

Кьздь кергэн джеръмдэ дьльгьм кеп,

Кьмьз сорап ъчэмэн сувсадьм деп.

Тойга мьньп келгэнмэн чьбарьмдь.

Чьбарьмга таддамман томарьмдь,
Беш, алть авьз сезъм басьп айссам,

Тардатар тэмэдъдэй думарьмдь.

Той-той базар, той базар боса бугън,

Уй  айлана думар дез донса бугън,
Джадшьлар дьзьл гулдэй толса бугън,

Джаманнар джапрад больп солса бугън.

Tamahrin qishlog‘i shevasi 
Xatirchi tumani.

Туврь бълэн Ейръ
Капьм заманда бър кьшлакта бър джъгьт баракан. >Онь ать 

Туврьбайакан. »Онь бъттзгьнз аррьк атъдан башка хеш н к с к ь  

джогакан. Барьп-барьп кьшлакта ъш камашъ, тоннам “ Н о агьт. 

мънъп мэрдькэр ъшлэшкэ кетьпть. О аттъ мънъп джол 

джол джурсайэм, мол джуръпть Джолда уча оър пьиэдэ к 
' Г о л д -  бопхь. ”К,айга бараджатьрсан?” - дептъ Туврьбаи.
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бълмэймэн, башкалъгънъйэм некън. Кечэсъ бэттэр мен езъмэм, 
бэйнэ:, „эгьп тэйлэ" дейэнъгэ кохтьм-да. Согун йолгэ сэп койдь 
бъзэрдъ, ХЪЧ ъннэмэй йурэсълэ, дъдъ, ъннэмэй кегьвурдък 
учэвъмъз, бэрэ-бэрэ мен йэнэ сорэдьм, сълэр езъ към белэсълэр, 
буйтьп нъмэ кьлъ(в) йуръпсълэр, ДЪДЪМ. Хэ. у-бу деп, бъттэсъ- 
бъТТЭСЪГЭ ЭЙТТЪ-КО: “Бъзэр ЧЭЙХЭНЭГЭ турэмъз, ЭТЛЭ(р) мънэн 
бувдэйдъ койъп, ше:гэ келэсэн”, - дьдъ-дэ, у кэллъ, бъзэр 
келъвурдьк Ендъ езъм бълъп дойдъм улэрдь бэсмэчълъгьнъ. 
Екэвънъ ортэсъгэ бъзэр учэв(ъ)мъс келэйэпнъз, бъттэсъ лэгэннъ, 
бъттэсъ мълтъгдъ колъгэ ушлэгэн, шуйтьп келэйэпгь. Къйън 
бэрэ-бэрэ элдъндэгь, ню лэгэннъ, ек(к)ъ-уч карашьп эллън-зллън 
хэйдэп, къйън каттьк кьчэв хэйдэп кетгь. О коръммэй, йох воп 
кеткэннэйкън согун мен: “У кайа кеттъ -  дъдъм, - кой, йурэвур, 
ъшъц бомэсън”, - дъдъ. Шо бър джэйгэ келувдък, бър йэнэгэ, 
шуннэй гэрмэшъп йэнэгэ чьгайт(ъ)кэн джэйгэ, шо, этънъ 
охшэтьп бър кэмчъ урдъ-дэ, шуннэй къйъцэ карасэм, шо, ъзъгэ 
бурдъ-йу, бъзэ(р)дь тэйлэп езъйэм сэ:ллъ-кетть-дэ, дэчъп кеттъ. 
Бъзэр ше:гэ эрэ чолгэ кэллъд Бър сэккъс кълэмътърлэр йол 
йурувдьк, хэмрэйлэръм: ;‘Ен(нъ) нъмэ кьлэмъз, буннэй боллъ - у- 
бу девдъ, - хэй, еннъ кэйтэйък, шо бъзэрдъ бугдэйдъ эгэн джэйгэ 
дэвур бэрэйък кань, кань нъмэ гэб бэр”, - дъдъм, Эстэ-эстэ 
йэнэгь джэйгэ дэвур еннъ пъйэдэ бэрдък, бэрсэк бэйнэгъ, 
йолдэн, бэзэрдэц кошългэн хэмрэйъмъздь ешэгъ бэръдъ, 
бъзэдцъкъ этъдъ екэв(ъ)мъздькъйэм, унъ ешэгьнъ йолдъ устьгэ 
хэлэчокъсънъ шуннэйгънэ токумъгэ сугьптъ-дэ, эйэгъдэм бэйлэп 
кетъптъ. Бъзэрдъ этларам йог, галлайэм йох, кетъптъ. Хъч 
хъсэбъ йог еннъ, ке:гэ бэрэръмъздъ бълмэймъз, ше:гэ йэттык 
кьмьллэмэй, бу каннэй боллъ еннъ деп. Е(р)тэмъкэ(н) турдък, 
карасэк эллъмъзгэ бър кынлэг бэрэкэн, эстэ-эстэ бэрдък пгуцэ. 
Е(р)тэмънэ(н) шергэ бэръп, эдэмлэрдь коръп: “Шунэй-шунэй, 
хъдж бълмэдък, къмлъгънъ тэнъмэдък. Некън шо эгэн 
эдэмлэрдь йус къшъш, ъчъйэ босэйэм, мен тэнъймэн, джудэ 
йэхшълэп белгьлэп КОЙДЪМ, ъшкьльп, корсэм тэнъймэн”, - дъдъм.
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, , оооэп шунэйчъ кайгэ элль, кайгэ койдь,
Хай. б « Э(р)дансорп-сор^п.шун ^  булэрдь

к,м оллъ, * » * № Д .  кетънлэ> тошнъ кьп> бъз нъмэ

к Х  хабар кьлэмъз, дьдьлэ. Шуйтьп. озь галла тэ:чъл 
„0ГЭНЪш. къйн хабар Д бър олъмнэн ковьдьк.

"ЖГЪ бУ’ оЭТьТлэгдь здэмлэръ бълэйкэн, къйн саллэдлэргэ 
Улардь U.0 №ШЛЭ УСГЬГЭ бэръп бэсмэчълэрдь поткан
хобар кьп. оша калк -  У Бу уцэвъ> ^  галла-палла товуп

джэйъгэ СЭЛПЭДЛЭР къйн бъллъй. (Sheva vakillarmmg
кетьръберъп турэ J  , ■■dj"lovchi bo'lgan)
guvoblikber,sh,cka,bushevaav^J^_

Urganch shcvasi 
Гуррьп

м эн  -он =

отар эдь. Мэн ко.и а к м а к ^  е:лэтнь «саккальнь
,-элэрэдъм. Бьр гу. Мэ;тмьрат а'.ксакдал дар

—  «к у в ч и л и к ) этэрэдь. БУ
эдьлэ. БУ а.дам жаз ^  ^  ташадьла Ко;й бакьштан 

"огьлланнан ™ .па. гэмэстэн ^  бурьн "осьлланнан.
талианадьм. оу —  гетть дап те:мэт ташадьла.

Бьр гу:нь гешлъка таль ^  Сон а-ксаккал
Мань а'.там »ула вълан >рьш . барш гьла. Х а:н

йа :н ьн абьртодаба »икк. па;шшап(миршаб) № 6 гьтгь.
мэнь чакьртьрдь. нешатьп алдън”,- Д=>п сорадьла.
Мэннэн: “Ии:пэкнь ка п:1ПЛЪМ Качан ко:й бакьштан
мэ„  хамма в.а:КЪЙаНЬ “ ™ЭвП м йокдькьнь айттьм. Ха:н мака 
гэлйэньмнь, оу гэ.пл д Мань урьп зы.ндана ташадьла. у.ч
йи:Р«а т а :з ы й у р ь п ^ б ^ М а о^  ^  Мэ;тмьрат 

гу.ннэн сон ма • бъзлэдэн ва'.кьйань сорадь. мэн
а.ксаккаллам̂  бардь. ^  „Щу айгкалларьч рас оса. ант
хэммэсьнь аитьп о А;ксаккалам комма га.плань
^  -лладь^ , - дадь. Ка,ь ,н ь  се:зьнь
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“Мэрдькэрчьлыжа,”  - депть хальгь адам. Туврьбай «онь атьш. 

сораса, уча Ейрьбай дев айтыпъ. О йам Туврьбайдь атьш, сораа 

агандан кей айтьпть: “Екэвъмъздъ атъмьз джъдэ масадан кс 
длюра боламьс” ,- д е т ь .  Туврьбай воньд пъйэдэ джургэнъгэ рэ:мъ 
кеб, уда атьнь бергэнэкэн, о боса атть мьньп бър хамчь урьп. 

дженэп капть. Туврьбай нъмз дьлыпьнь бълмэй кетьверыпъ. Бър 

орманга джетъп ердэ бър тандьрга кезъ чушъпть. “Ке, дарадьда 

джургэнчэ, шо тандьрдь ъчъгэ къръп джатай” , - депть. Бу джэй 
хайаваннардь бэзм дьлатьрган джэйъкэн, арслан пашшайадан, о 

“онньдан турьп мейлъсть башлапть. О гэпъръп боганнан кей, 

гулкъ дастан башлапть: “Ш о ормандь ардасьда бър тар бар. Мен 

шо гарда тураман. О джердэ кврпэ-тошэктэр, авдаттар, дэммэсъ 
бар.” вОннан кей шатал гэб башлапть: “Мен турайткан джердэ 

бър чьчдам бар. вОнь дьхта тьллась бар, эр кунъ о шо тьллаларьнь 

аптапка апчьгьп "ойнайдь” . Еннъ навват айьдда кепть: “Шо 
ворманда бър дарах бар. вОнь ектэ шахь бар. О кев дэрдкэ дува. 

Ш ул мэмлэкэттъ папгшасьньд дьзь кеб джьлдан беръ кэсэл боб 

джатыпъ. Ш о бэрклэрдъ към шашшаньд дьзьга берсэ, о тузэлъп 

кетэдъ” . Айьдтан сод беръ гэб башлапть: “Ш о вормандь 

нарьджагьда бър байдь дьх мьд дойь бар, мен шо дойлардан эр 

куни ектэсънъ джъйьгэн, шо арада бър бавайдь бър дучъгь бар. 
Э.эр шо кучухть бай аса, менъ шо кучух дойларга доймайдь.” Ш о 

гэблэрдъ Туврьбай дэммэсънъ ешътъпть. Ш о арада кун 

чьгьпть.Туврьбай аввал туврь тулкъ айтдан гарта барьпть, 
вердэкъ авдаттардан джептъ-дагьн, пьчъ дэм апть. Сод шагал 

айтдан тевэгэ дарап кетъпть. в0рдэ чьчдандь тавупть, вонь 

“олдьръп, кьх тьлласьнь апть. Сод байдьд алдьга барьп, уда: 

Койларьдьсть садлап дасам нъмэ берэс”, - депть. ” Кдхта дой 

берэмэн,” - депть бай. Туврьбай туврь берь айтдан бавайдь алдьга 

барьп, ,!онь кучугьнъ сатьвапть. Шоннан сод дойлар беръдэн 

дутульпть^ Кей(ън) Туврьбай шэ.ргэ барытть, вердэ пашшаньд 
сарайьга барьп, езънъ пашшаньд дьзьнь тузэгьшънъ айтьпть. 

"Онь пашшаньд сарайьга кърътьпгь. Туврьбай пашшаньд дьзьга 

айьг айтдан бэркгь езъп перъптъ. ^ьз вон кундэ тузэлъпть
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Нашша хурсан боп дьзьнь Туврьбайга беръгггь. Бър джейгэ уда 

уй дурьи перъптъ.
Куннэрдэн бър кун о Ейръбайдь керъп дапть. О Ейръбайдь 

уйъга къргьзъп медман дьпть. Ейръбай бу байльд мънэн хурмэткэ 

дандай джеткэнънъ сорапть. Тувьбай уда боган вадьиалардь 

айтьп перъпть. Ейръбайам туврь барьп шо тандьрга къръп 
джатыггь. Кеч боганнан сод хэммэ дайваннар джьйьльпть. 

дэммэсъ ъшлэръ чэппэ кеткэнънъ айтьпть. Ш о вад бър чьмчьд 

учьп кепгъ-дагьн: “Чакьмчь таддьрда,”-деп  дьчьрьпть. Хэммэ 

дайваннар тандьрга дарап джугурыпъ, «ердэкъ Ейръбайдь керъп, 

"онь гаджьп тэйлэпть. Шуннай дьп, Туврьбай мурат-махсатьга

джетытгь.

Yangi o‘zbek ti anskripsiyasiga o‘girilgan matnlar 
Qarluq-chigil-uyg‘ur lahjasi 
Farg‘ona viloyati shevalari

Bir apandi bar akan. U bir kuni jerji etig apti, uni kijip kocaga 
ciqipti. Qarasa, hie kirn unga “ etigiq qulluy osin” demajmis. Apandi 
bir asnasini aldiga barip, etigini qoli bilan koisatip, diyarmis. Agai su 

etigim bilan seni bir tepsam, ho anejga baiip cusasan . Shu apandi 

jana bn jeqi sim, topli ap kijip, jeq i sa:at taqip, kocada ketjatsa, hie 

kim qarap ham qojmasimis. Sunda apandi jonidan otup ketajtuiyan bii 

bola шп simini kir qip ketipti. Apandi bolani caqirvolip diyarmis: 

“ Hej bola, agar mani simimni kir qiganiq ucun seni mana su jeqi topli 

bilan bir tepsam, bes minitta olasan” , - diyarmis sa:atini korsatip.

Kunlardan bir kun ilan ariga dunjada nimani eti sirin ekanligini 

scrap, dunjadagi barca etlarw tatip kelisti bujuripti. Ari ketipti. U  
dunjmn ajnalip, butin etlardi tatip, kecigip qalipti, qaldiryac undan 

xabar alis ucun jolga ciqipti. Jolda ariga due kelip, undan sorapti: 

“Dunjada nimani eti sirin ekan” , - dep sorasa, ari ajtipti: Dunjadagi 

barca etlaidan adam eti sirin ekan” ,- depti. Q^diryac aiini: “ Tilijni 

ciqai- bir opaj", - depti. Ari tilini ciqarganiikan, tilini cislap, uzvalipti.

Ari saqov halda ilandi aldiga baripti. Ilan aridan nimani eti
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sirmligim soraganakan, ari yuqyillap zavap ejtalmapti. Qaldirym
ajtlPti:M DunJadaS1 jaxsi etlardan qurbaqani eti sirin eldin.
dijapti , - depti. Sundan bujan ilandi jemisi qurbaqa eti boliii 
qalganakan.

Koson shevasi
.v. Bir barakan bir joyakan qadim zarnanda bir kisi boganakan. II

kisrni usta oyli barikan. Kunlardan bir kun u kisi ayir kasal bolib
qahpti, katta oylim caqirip sunnaj depti: “Oylim, meni jasasdan korfl
olimirn jaqrn qalli. Agar man olsam, gorimni uc kun pajlejsammi?” -
depti. °у Ь ; “Joq pajlemajman”, - depti. Sunnaj kejin u ortanci oylim
caqirtiripti. Lekm ortanci oyli ham atasini gorini uch kun pajlaska razi

bomapti. U kisi qattiq xapa bopti va kenza oylini caqiripti: “Oylim,
mabada man olip qalsam, gorimni uc kun pajlejsammi?” - depti.
Kenza oyli uc kun emas, jus kun disajam pajlaska tajjarligini ajtipti
Aradan bir necci kun otkannan kejin u kisi olbptb. Atasidan qalgan

merasni uc oyil bolip aptila. Lekin ekta katta oyil maisat, ojin-kulgiga
benlip ketiptiTez kunda ula ozlaiiga qarasli bogan mirasni icib

tamam qiptila. Ulada hie nersa qamapti. Ulani har kunii birga maisat
qilajkan doslanjam tajlap ketipti. Sjnnan kejin ula ukalarini aldija
kelip pul soraptila. Kenza oyil akalarini gapini qajtaralmaj ulaga pul

eraVeilpt1' Lekm ula tez kunda bu Puldijam icip tamam qipti va jana 
ukalarini aldija keptila.

Ke"Za °yl1 5taS‘ kejin bmuci kuui gotga baripti. Bir
cetka cilivalip, goim pajlaj baslapti. Bir pajt asmannan bir qaia at 
tusipti va цопи uc metta ajnalip ketajkaida, kendja oyil atti uslavapti 
Sunda at sunnaj depti: “Man atajni atijdim, ataj olgiinnan kejin uni 
gonna zijarat qilisga cusganidim. Agar keraj bop qasam, mana bir

III • Ш1аМ5а" dlp Jalldan Jlll|p beripti-da, asmanga kotarilipti 
ikktnci kirni bir zairgm- at kelip (key?), gordi uc matta ejnalip
ketejkanda, oyil unijam uslavapti. U atam jalidan julip berip, kozdan 
gajip bopti. Ucinci kuni bir saman at kepti. Ujam gordi uc matta 
ejnalip endi ketejkanda, oyil uslavapti. U atam jalidan uc taa julib 
berip, kozdan joqalipti. Kenza oyul ujga kelip bu sirdi akalari^a 
ajtmapti. Akalari icip kenza oyildijan bai - joyini кокка savuriptiia.
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Amman kejin ula bosqa juitka bas ap ketiptila va bir kisiga copanhkka 

,S,.a kiriptila. Kunladan bir kun akalari kenza oyilni qojlam aldiga 

mildirip, ozlari sa argii cusip ketiptila. Ula sa:arga baripjunnaj xabardi 

oSitiptila: agar kimdakim at minan qirq zmalik namannan ciqip 

niiSsani qizini qolidim suv icip, uzugini Slip cussa, passa qizini osanga 
licradi. Ula ujga kelip, bu xabiirdi kenza oyilga ajtipti. Kenza oyil

mauijam abarijla, dip jelinsajam akalari uni abarmaptila. Sunda kenza
oyil qara atti jalini tutatipti, ustiga kijimUui nun an at pajda bopti. 
kijimlani kijip, passa sarajiga jo l apti, zinani aldija barip, atga bir 

qiimei uripti, at 38 zinaga cigbpti. Kenza oyil atini basini qajir.p cusip 
ketipti vii liec nersa kormagandaj padaga qiirap juripti, akalari kelip, 

bugungi bogan vaqijani gapiripti. Ikkinci kuni kenza oyil zangai at 

minan baripti, 39 zinaga ciyip, qajtip ketipti. Ucinci kuni saman at 
minan barip 40 zinaga cig'ipti. Passan. qizidan suv abp icipti. qolidan 

uzugini alip cusip ketipti va padasini baqip junjvunpti. Passa sunnaj 
bujruq ciqaiipti: “ Hammiuii qolini juvdirip cig 'ijla” , - dip. Lekm 40 

zinaga ciqqan azamatti tapammaptila. Passa: “ Kim qalli, jana, qo ini 

juvmagan” , - dipt!. Hizmatkarla bir padaci qaganini ejtipti a. 
Padacinijam cag'irip, qolini juvdiiiptila va mu qoliga uzukti konpti a. 

Suimaj kejin passa 40 kecaj-u, 40 kunduz toj qilip, qizini kenza oyilga 

beripti va passaliydijam tapsiripti. Kenza oyil ekta akasim vazir q.l.p 

apti va malika minan birga murat maxsatiga jetipti.

Latbpa
(prof.E.D. Polivanov Turkiston shevasidan yozib olgan)
Esak, okiz, tuja asratlasipti, esak depti: ‘ Doslar, men su duj ay a 

кар (kelib -  A S.), bir na:sa kormastin aimanda ketjappan” . Ular 

sorapti' “ Ni:ni Kormadiq” , - depti. Esak etipti: “ Su vaxxacii:(j) bir iss.q 

nanyinani qajmaqqa batrrip jijaMadim” . Okiz etipti: “ Seniq armaniq 

armammi? Meq (mening -  A.S.) aimanimni esit, men su vaxxaci.(j) 

iaxsi issiqqana salyam sorpa i:cam\j ketjappa(n)” . Tuja etadi. 

“ Ekoviijniqam amiauiq e:s na:saga turmijdi. M eq axmammni 
esitiqnar. Meq armanim su vaxxacij jaxsi issiqqana sandalya to.t 

ajayimni sa::p otiramastin ketjappa(n)” .
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Ertek
(piof.E.D. Polivanov Turkiston shevasidan yozib olgan)

Bai_ m ’ J° r b6ri № v t i l  aka, tillki jasavul aka, ci'mci'q 

caqismci aka._Bir qarya bila bir qozi' bar aka, jiirip-jiirip ekovi dost! 
bopti. Qarya qozicaqqa qarap: “ Dosti, dost!, - depti, - qujruyrqdm bir 

coqit-ci” , - depti. Qozi: ’Tumsuyiq haram. Barip dajradm juvip ka” - 

depti. Qarya dajraya baiipti.’’Dajra, dajra, Ъегьц (aslida:6<?//) suv, juvij 

nimsiq, qozicaq coqip, bolij semiz” , - depti. Dajra etipti “ Suv 
beradoyon idisim joq, kulaldm baiip Koza akka” , - depti. Qarya kulalya 

baiipti: Kulalci aka, beni] Koza, alij suv, juvij tumsi'q, qozicaq coqip 

bolij senitz” , - depti. Kiilal: “Tajjar kozam joq, sayciya barip say (soz 

tuproq AS.) akka” , - depti. Qarya sayciya baiipti. “Sayci aka, beriq 
say, apparij kiilal, qisin koza, alij suv, juvij tumsi'q, qozicaq coqip, 
bobj semiz” , - depti. Sayci; “K ijik sax(muguz) akka” , - depti. Qarya 

kijikciga banpp. “Kijikci aka, beriq sax, alij say, apparij kiilal, qisin 

koza, alij suv, juvij tumsi'q, qozicaq coqip, bolij semiz” , - depti. 

KlJlkci etlpti: “к Фк1аг siijt ismasa, sax bemij'di, sujtcidin barip sujt 
akka , - depti. Sujtci: “Sigirlar pican jemasa, siijt bemijdi” , - depti 

Qarya picanciga baiipti: “Picanci aka, beriq pican, jesin sigir, besin 

sujt, issm kijik, besin sax, alij say, apparij kiilal, qisin koza, alij suv 
juvij tumsi,q, qozicaq coqip, bolij semiz” , - depti. Picanci etipti: “ Oraq 

joq, oraq эккэ, orip perama” , - depti. Qarya oraqciya baiipti: “ Oraqci 

aka, beriq oraq, alij pican, jesin sigir, besin siijt,issin kijik, besin sax 

alij say, apparij kiilal, qisin koza, alij suv, juvij tumsi'q, qozicaq coqip,’ 

bolij semiz , - depti. Tajjar oraq joq, komircidin barip komir akka” - 

depti. Qarya kdmirciga baribptib: “Komirci aka, beriq komir, apparij 

usta, qisin oraq, alij pican, jesin sigir, besin sujt issin kijik, besin sax 
alij say, apparij kiilal, qisin koza, alij suv, juvij tumsi'q, qozicaq coqip’ 

bolij semiz” , - depti. Komirci bir xalta komir bepti. Komiriq icida bir 

dana coq bar aka, koniimi qarya arqalap barapqan aka, haliyi coqti'n 

komir ot ap ketip, qarya kiijip blip qapti.
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Q‘g‘uz lahjasi
Xorazm viloyati Xonqa tumani Qoraqosh 

qishlogi shevasi 
Ertak

Bir varakan, bir joqakan, qadi'.m za:manda bir pa.ssa bo:an akan. 
I:„su paissani aisikini addinda bir da rax va: akan. I:nsu dairaxm bir 

jorpayi' adbiman, bir joapayi kikmiistan akau. Giidlada bir gu:n ar 
gU:ni bir jo:rpaq joq  oladi' amis. Soqpaissa sa:raj aidamnarini saiqciliq 

d:tmaka qojipti, lekin 'olaram joirpaqni kim oyillap getisini ;l*

coq paissani badalari saiqciliq atiptila. Ganza badasi saiqciliq atip 
duran va:xda uixisi galadi. Sonda 'o  baamaqina gasip du:z sapadi. 

Daiqa qarap bir qu:s galip, bir joirpaqni 'ii:zup alipti. Mum gorjan 

paissani balasi quisa qarap voq atipti, lekin quisiq bir pa:ti dusip, vo:zi 
ucup gatipti. Paissani ganza bailasi paitni alip, akasnu (otasimng) 

aildina baradi. Soq akasi 'us balasini jiynap/ jiqnap, i:nsu qu:sni tavup 
galisini ajtadi. Paissani badalari quisni qarap jo.la ciqadila. Jo:l 

jttriisalaaim, mol jiiiiip. us jo  Гщ gasilau jerina galadia. Bi joillara 

“barsa galmas” . “barsa galar” , “barsa galisi guman” dap qojilyan akan. 

Paissani ganza ba.lasi “ barsa galmas”  dajan joddan, aiyalari qalyan 

jodladan getadila, ganza badasi uzaq jod  jiirip harip qaladi, sop bir 

aiyaciq sajasinda uixlap qaladi'. U:xlap jatqan va:xfinda b.rbuirjut 

galadi, balani ujatip, vunnan ma:xsad'ini sorijdi, Bu:rjut qu:sm tapisa 
Jiijita jardam atadi. Jijit buirjut vila qu:sni tapadila. Ji;jit qu:sni i:ndi 

oyillijzaq bop duranda, ada(qodga) dusadi. Quisuii a:pasi jr.jitm 

oldirisa bujuradi, lekin bu soizinnan qajtadi. Ji;jita qoqsi adatiri 

pa:ssasmi qiizini alip gasaq (akkasaq), saqa qu:sni viirama. dijdi. Луи 

bu:rjut vilan birja joda ciqadi. 'U la  qi:zni tapadila. J ijit qr.zm i:ndi 

oyillijzaq bop duranda, bunisida-da ada dusadi. Biza 'oniqcuti ucar a:t 
tapip gasaq, saqa qi:zni уш ата, dijdi aipasi. J ijit bu.rjut vilan biija 

ucar a:t tapadila. Soq vu hajjarliq atip, ucar a:t onnina ada ajlanan 

buirjuhii varip, qi:zni aladi. Soq quisuq a:pasina qi:za ajlannan 
buirjutni varip, qu:sni alack. Qu:sni alip, ju:rtina qarap gitadi, bu:rjut 

vilan xoslasadi. Buirjut vuqa paitinnan viiradi J ijit jodda aiyalarina 
joliqadi, aiyalari jijim i adindiji qu:sni gorip, 'uni 'oldirazak 'oladi.
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Ba:ya girip gii:lla darsaq, na bolyaj,
Galip, mani ha.li'm sorsaq, na bolyaj.

Qipchoq lahjasi
Bekobod Eski ovul qsshlog‘i shevasi

Hainma zaqta saratan qi'zip гджак/г. О aptabustan ciisip kcllil 
zoldan sa::rcaga qarap ziira bastadi. Zol zayasida paxta egilgan edi. () 
birdan paxtazarya qarap buruldi. Ar bir tup paxta xutti' voyan ijilip 

salam berazatqandaj edi. Barazatip uzaqta kotarilgan chaq-tozandi 
korip qaladi. Bu chaq-tozan voyan qarap kelaberadi, qarasa, bir masi'n 
tola qizlar kelazatir. v01ar davuslariniq barica asula ajti'p kelazatir edi. 
О masi'n votip ketkanca qarap turdi. Kaj jana keta bastadi. vOni'q asli 
ati' Qosqar. Nakin vortaqlari azillasip Shajir dijdi. Shajir degancajam 
bar. О ar zaman - ar zamanda seram zazip turadi. Qosqar keS 
baqqanda iijiga zetip aldi, iijiga kirip apasi apkegan avqattan azyana 
zep, datav zati'p qaldi. О zuda carcayan edi. Biigiin о qanca zol zurdi, 
aqir.

Surxondaryo viloyati Shorob qishlog‘I shevasi 
Ertak

Ilgan adamnar zuda kov zasajdi aqan. vO!ar ekki miq, us miq, atta 
'onnan kov zasasajam volim zoyaqan. Bir zigittiq atasi' qarip qapti. 
vOni endi basqa zejga, colgama ciyarip tajlaska tuvri kepti. Zigit 
atasini uzaq arqasida kotarip ziiripti, aqiri carcap, bir aq tasti'q tistiga 
kev (kelip) otiripti. Sonda lies saza ciqmaj zatqan cal kulu(v)zuvaripti. 
Zigit xajram bopti, clink о atasi gapiriskajam bomaj qayan aqan-da. 
Atasidan kulganiniq savabini surasa, atasi ajtipti: “Ilgari menam 
atamdi kotarip kelip, so zejda dam alivedim, êndi meniqam basi'ma 
ciisti.” Zigit atasini qajtaiip ap kev (kelip) baya bastapti. Bir ktin 
savqun-surannan tilsiz cal jana tilga kiripti. Ulidan sorapti: adamnar 
nima natinis? Sonda uli zu(v)ap beripti: zurtta suvsi'zliq, adamnar suqa 
natinis. Atasi uliya bir paqi'r berip: “Sen bir zamburdi u:slap, ajayina 
zip bajla-da, adamnardi ijartip, so ucqan tamanya qarap ziir, о qajzejda 
suv barliiyini biladi”, - depti. Zigit xutti sondaj qipti. Zambur bii* yarya 
kirip ketipti, adamnai' izidan barsa, suv baraqan. Sujtip, qari cal 
xaliqqa zaxsiliq (jaxsiliq) qiyanaqan. Qari bilgandi pari bilmas, degan
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Luqmoni Hakim q
Luqmani Hakim Ыауап davrda bir Ш Ш *  N  g6§

zuda badavlatakan.Om bittajii-bitta uli b” a^ .  J UZKVax4ijnap 
■/.ijman dep. tamayiya stijag tiyffip qayanaqan. О Ь щ Ю  Дгй

zatqanaqan. Baj ,uda Ы В  * * * •
tappapti. Sorman kej Luqmam Hakim Hakimdi tavup
Hakimdi tapis iicin turli tavapqa adam zllva"P  ulurpzdi
kepti. Luqmani №kmr bajdi - d £ * i  < * *

4 ^  “ '.SOjiP ^.teripti Hakim balani maxtapidan cayirtinp.
ojlap u l in i  sojisqa ; ajtipti-qo: “Men
baj zatqan tamdr naryistya otkanptt. В у gldim”. dep
q0Jdi basmi keskannan. se" ^  “ q^  sojyannan bala dad
cinq'irasan” , - dep balani on np . j nar tartipti-q0.
salipfi. Baj ulumnan azraldi'mma  ̂ P j  Д  Hakim bajdi' 
tamayiya tayalip turyan sujag birdan cry P ketipU. к  j 
ulini’ qajta tapsinp, bajdan zuda kov savyalar ayanaqan.

Samarqand viloyati 
Qulota qishlog‘i shevasi 

Aytishuv

Ulbas:
Anav qirdiq aiqasi Saisabizdi (r),
Bizdi ieldiq mallari kov semizdi ( 4  

vOn Aki aj zumasin sorasaqis, 
vOn Jeki aj zuniasi qir sakkizdi (1).

Karim:
Qulataniq zollari qalin tarbiz,
Qalin taibiz 'ozimga malim tarbiz.
Ajtissaq ajtisaber, haribbazim,
Ajtismasaq, ketaman ujum zalyiz.

Ulbas:
Qiz ajtadi qizildi kijmadim dep,
U1 ajtadi zujuruk at mimmadim dep,
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U.kasi qihcini saja atip jatqanda, a.yalari qi'li'cmi ump jaradila. Qflii
SanZa ba:.,ani a:jaqmi 6aPadi- A.yalari' qi:zm, ucar a.tni', qu.sni alip 
gitadila. A.kasi vulani' bi.rini pa:ssa, bi.rini vazi:r atip sajlijdi, a:jaqi 
capilyan ganza ba.ia asa bu:rjutm jardama qicirip duzaladi. Osin 
a.kasina varip, ba: ga:plani ajtadi. A:kasini qa.ri galip, uili ba.lalarini 
zi.ndana saladi, ganza ba.lasina qirq gexa, qirq gii.nduz to:j varip, 
qi:za o.vlantiraidi, vuqa pa.ssaciliqni varadi. Sundij atip, ganza ba:la 
mirat-ma:xsad'ma jetadi.

Gillian turaani OIg‘a qish!og‘i shevasi19
Gu.ilanda bir martada.m boyammasi'z? Bomayan bosaqiz esitiq. 

Man sizaia kickma Gu.ilan haqqinda ajti'p parama. Azan minam 
turdiq-ta, a:xsam Samarxarttaq kegan zo.ram A.sqar minam (a.imijada 
birga bovi':diq) ca:j icip bop, ma.si'nya othdi'q.

Ruistamniq tojina kegaH akan. A.sqardiq iltimasi minam avaidi 
Gu.llaqa banp, osin to:jya baratovym boldiq. Mina minav, 
qalxazimizdiq bayi. A:sqardiq havas minam aitindaj tavonip turyan 
e:riklarma, sa:xlapi sini:n dap turyan a.imalarina qarap kijatiyanini 
koriip, tusimtirma:a qaradi'm.

- Zor-qu, - dadi A:sqar, - Samarqa:ttiq ba.ylarina, oxsi.dakan.
". Sunuil u6una:m burunnari qarilar “ Ka.rlaq “ dasalar, i.mdi -  

Gu.ilan, -  dijdi-da, irastanam, jaxsi' bovati'r xazniari. Haimna za jda 
quruli's.

A.sqai minam xajp etip qidirdi'q. Su:vya tiisatovyin koiga bardi'q. 
Hazzatip, qajiqqa mindik. Qa.rmaq qurdi'q, lijkin hamma-hammada.m 
ba.iiq tutavumijdi-da... Ba:yya baristi, ki:noya kiristi, i.ndijskij ki.no 
bovati'r akan, to.jdan soqya
qaldirdi'q. Axir, to:jya kec bop ketti. Barsaq, toy eli (hali) 
baslammapti. Riiistamniq kajpi zor. Btigiin, axirp, jaxsi' korgan qiziniq 
to:j1 bovatyi7an bosa> unda kajp bomaj, kimda bosin, ekovia:m du.xtir.

Du.xtirciliqta Samarqa:tta oxi'yan. 0-6i' i:slardi etip, mijman 
savip, kelinmq keganma.m bilmappan. Bizarda mijmamiarya kobinca 
jaslai xi'zmat etadi. Bir ma.ii kelindi ma: simian cusirgan qizlar ja:r- 
ja:r ajtmaya qaradi. Qizlar kelinniq atinnan kijovga giil apparadi.

!9 Bu sheva Xorazmning ko'pgina shevalaridan farqli xususiyadarga ega.
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; rtl:slar ojnHamaya qaradi'. Baslandi «tojlar mubarak». 
ro:jlarimiZdin bir qizziyi bardi-да. Aisqar dim hajran boldi. Balki 
Samarqa-.ttiq to:jlaii basqaca bolatovyincli. Menam kormadim-av 
Samaiqaittiq tojlarini. Tojda A.sqardi hajran qaldiryan niirsa kehnniq 
atinnan sal am ajtuv, kijov zoaalar siiziilisip “Belbav cecis 

Aisqardiq tojdail am ̂  xo§ on qajtti. Axir, Boni Guilanniq adatlaii 
dim hajram qaldiripti-da, ertaqina jena Guilanga bardi'q. Guilandi 
qidiryavsin dajra bojina bardi'q, isqilip, A:sqardi to:j ba:na qidi'rtndim. 

lzaidan vaxti Xo:s on ketsa boyani. Jaqi.nda Aisqardan xat aldim. 
da Йепа baiaman depti.

Xorazm termalaridan 
âma:ssamnan ciqqan a:jla batmayaj,

Sul ja:lima galan da:vlat qajtmayaj.
Galmi:n-galmi:n, bir galipsis toijima,
^oqqis a:qsamyaca da.qla atmayaj.

vG:sakiqnau kii'.ptar vucip 'otmagaj,
Hannan basqa jaia k6:qltiq gitmagaj.

l̂aunan basqa ja:ra kb.qliiq gitanda,
^apqan ja.riq vuc a.ptayajetmagaj.

Ra.stimiqm kim picipti dar atip,
A:ya bila sollasmi.san har atip,
Sollasmasa, sollasmasin har atip,
Man gitaMa qa:damima zar atip.

Qaia sa.cim ja.ryi’nimda, baiimda,
Mani ja:rim ozi Urganc aiinda,

Za:nim pi:da osin suni joiinda,

Giil jii.zli savarim, xa:ta zuvap pai\

^a:ar galdi, g iiila  aktim go.cama, 
G iiilaiim a su:v salama tii:ncada,



'Orami'rj kelgan tojda vojna-da, kiil, 

Annan qili'p ajtisi'p qanmadi'm dep. 

Karim:
Ej haribbaz, uruyi'q qirqma, zuzma, 

Ketti dep bizlardan giidar uzma,

VU1 keca ketkammanam bir ajlanip 

Kelamis Jendigi zil zana kiizga. 

Ulbas:
Sen degannan zaqsidir siz degani, 

Qirq qazmaniT) bin qi'z degani, 
'Oramiq kelgan tojda vojna-da, kiil, 

On 'eki ajda bir kelar ktiz degani. 

Karim:
Boran tursa, quvanar ala qarya, 

Quvalasip qonadi' duvallarya,

Aldn]7]a kelgan adam ketammajdi, 

'Oqip turyan aldiqda dual] baima? 

Ulbas:
'Olandi ajtai- bolsaq, kel qasima, 

Taqija tigip peraj basiqya,

Tigip pergan taqijam zarasmasa, 

Qajazyayiq togilsin zanbasirjya. 

Karim:
'Olan ajssaq barajin men qasirja, 

Taqija tigip persai] kal basima,

Tigip pergan taqijaq kijip alip, 

Alipqana zatajin zambasima.
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0 ‘zbek dialektologiyasidan test topshiriqlari namunalari

1. 0 ‘zbek dialektologiyasining predmetini aniqlang:
A. 0 ‘zbek shevalaiini o ‘rganadi.
B. O'zbek dialektlarini oTganadi.
D. O czbek adabiy tiliga asos boigan shevalami oTganadi.
E. O 'zbek tilidagi sheva, dialekt va lahjalami oTganadi.

2. Lingvistik geografiya nima?
A . Shevalaming leksikasini yozma ravishda о rganadi.
B. Shevaga xos xususiyatlami oTganadi.
D. Shevaga xos xususiyatlami kartada aks ettirish oiqali о rganadi.
E. Shevaning grammatik xususiyatlarinigina xaiita orqali

oTganadi.
3. “Transkripsiya” so‘zining ma’nosi nima?
A. Bir yozuvdan ikkinchi yozuvga owtish.
B. Yozuvda tovushlarni aniq ifodalash.

D. Qayta yozish.
E. Harf va tovush munosabatini belgilash.
4. a,e unlilari tavsifi to‘g‘ri aks etgan qatorni toping.
A. Old qator, yuqori-tor.
B. Old qator, lablangan.
D. Old qator, quyi-keng.
E. Old qator, lablanmagan.
5. Chig‘atoy, o‘g‘uz, qipchoq lahjalari qaysi olim tasmfida

tilga olingan?
A. Polivanov Y . D.
B. Reshetov V. V.
D. Borovkov A. K.
E. Yunusov G\0.
6. Labial singarmonizmning tavsifi qaysi qatorda to g riroq 

berilgan?
A. So‘zdagi unlilaming old qator va lablanganlik darajasiga ко ra 

uyg‘unlashuvi.
B. So‘zda lablangan unlilaming old qator va orqa qator 

xususiyatlariga koTa uyg'unlashuvi.
D. So‘ zdagi lablangan unlilaming uyg‘unlashuvi.
E. So‘ zdagi orqa qator lablangan unlilaming uyg‘unlasliuvi.

7. Tovush mosligi mavjud so‘zlar qatorini belgilang.
A. teriik, teragi
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В. oraq, oravi
D. toppi, doppi
E. ketdi, ketti

8* Qaysi diaIek«arda o‘rin-payt, chiqish kelishiklari va egalik 
amkslan orasida “n” undoshi orttiriladi?

A. Toshkent, Samarqand.
B. Xorazm, Samarqand
D. 0 ‘ g ‘uz, qipchoq.
E. Xorazm, Sariosiyo.

9 Toshkent shevasida -h r  affiksi qaysi turkum so'zlariga 
qo shihb hurmat ma’nosini ifoda qiladi:

A. Faqat otlarga.
B. Faqat fe ’ llarga.
D. Ham otlarga, ham fe ’ llarga.
E. Ham sifatlarga, ham fe ’ llarga.

J ° \  Toshkent va Samarqand shevalari qaysi unlining 
qo llanish-qoMlanmasligiga ko‘ra farq qiladi?

A. e va a
B. a va a
D. i va e
E. e va a

11. Sheva deb:
A. O zbek  tilming kichik territoriyasiga oid qismiga aytiladi.
B. О zbek tilming o'ziga xos leksik xususiyatlariga ega bo‘lgan

qismiga aytiladi. b °  &dn

D. Sheva territorial tildir.
E. О zbek tilming leksik, fonetik va grammatik xususiyatlariga

ega bo lgan kichik qismiga aytiladi. У b

12. 0 ‘zbek adabiy tiliga berilgan nisbatan toiiq ta’rifni
amqlang: 4
... A. °  zbek adabiy tili asrlar davomida bir qolipga tushean 

silhqlashgan tildir. 1 Pfe gan’

В O czbek adabiy tili milliy tilning yuqori bosqichi bo ‘lib so‘z 
san atkorlari tomonidan sayqal berilgan, bir qolipga solingan tildir.

D. O zbek  adabiy till leksik jihatdan nisbatan barqaror
me yorlashgan tildir.  ̂ 1 5

E. O zbek adabiy till leksik jihatdan nisbatan barqaror. fonetik va 
grammatik jihatdan bir qolipga solingan, so‘z ustalan tomonidan 
silliqlangan tildir.
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13. Fonetik transkripsiyaga berilgan ta’nfni belgilang:
A. Tarixiy yodnomalardagi matnlarni talaffuz qilish normalanm

beluilab beruvchi yozuv sistemasidir.
bB Fonemaning variatsiyalari va vanantlan bo lgan lconkret nutq

tovushlarim yozib olishda qo ‘llanadigan yozuv sistemasidir.
D T o ‘ g ‘ri talaffuz normalarini aks ettu’uvchi harflar y ig  l •
E. T o 'gh i yozish va talaffuz qilishga xizmat qiladigan belgilar

sistemasidir.
14. a, a unlilariga berilgan to‘g‘n tavsifni belgilang:
A. Umumtuikiy unlilardir.
B. Orqa qator unlilaidir.
D. Barcha shevalarda uchrovchi unlilaidir.

E. O ‘zlashgan unlilardir. . . .
15. Qarlug‘-chigil-uyg‘ur, qipchoq, o‘g‘uz lahjalan kimnmg

tasnifida aks etgan?
A. Polivanov Y. D.
B. Reshetov V. V.
D, Yudaxin К. K.
E. Yunusov G ‘ .0.
16. Umlaut deb: «• • „
A. Oldingi bo'g'indagi unliga keyingi bo g mdagi uulmmg

B. Keyingi bo ‘ g ‘ indagi unlining oldmgi bo g mdagi unliga tasir

.^Affiksdagi unlining o'zakdagi unliga ta’sir etishiga aytiladi. ^

E Affiksdagi old qator unlining o ‘zakdagi orqa qator unliga tasu 
etishi va o £z xarakteriga o ‘xshatib olishiga aytiladi.

17. Unli va undoshlar mosligi qanday nomlanadi.
A. Assimilatsiya.
B. Dissimilatsiya.
D. Spirantizatsiya.
E. Akkomodatsiya. . .
18. -Ink, -lay, -lu: affikslari qaysi shevada ко plik ma oosmi

ifodalaydi?
A. Qurama shevalarida.
B. Marg‘ ilon shevasida.
D. Qorako‘1 shevasida.
E. Toshkent shevasida.
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19. foshkent dialektiga xos hozirgi zamon fe’I tuslanishini 
aniqlang.

A. baiamman
B. barjatirma(n).
D. barvamman.
E. barattim.

20. -sdmbz affiksi qaysi dialektda va qaysi fe’I shaklini hosil 
qiladi?

A. Shimoliy o'zbek shevalarida, I shaxs buyruq-istak shakli.
B. Toshkent dialektida, I shaxs buyruq-istak shakli.
D. Toshkent dialekti, I shaxs shart-istak birlik shakli.
E. Toshkent dialekti, I shaxs shart-istak kcTplik shakli.
21. Dialekt deb:
A. Bir-biriga teng bodgan shevalar yigdndisiga aytiladi.
B. Bir-biriga yaqin bodgan shevalarni bildiradi.
D. Dialektlar asosida shevalar paydo bodadi.
E. Leksik, fonetik va morfologik jihatdan yaqin bodgan hamda 

о zbek tilining nisbatan kattaroq territoriyasiga oid qismiga aytiladi.

22. Adabiy tilning tayanch dialektiga to‘g‘ri baho berilgan 
qatorni aniqlang.

A. Adabiy tilning leksik normalarini tayanch dialekt belgilaydi.
B. Adabiy tilning eng muhim fonetik va morfologik normalari 

tayanch dialektdan olinadi.
D. Adabiy tilning rivojlanishi tamoyillarini tayanch dialekt 

belgilab beradi.
E. Tayanch dialekt adabiy tilning barcha nonnalaiini belgilab 

beradi.

23. и, ii unlilari tavsifi to‘g‘ri kelhrilgan qatorni toping.
A. Orqa qator, lablangan.
B. Old qator lablangan.
D. Yuqori-tor, lablangan.
E. Old qator, yuqori-tor.

24. Turk-barlos shevasi qaysi olim tasnifida tilga olinadi?
A. Polivanov Y. D.
B. Reshetov V. V.
D. Yudaxin К. K.
E. Yunusov G ‘ . O.
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25. Ushbu ta'riflardan qaysi biri singarmonizm qonunini 
to‘g‘ri ifoda qiladi?

A. Unlilaming old qator va orqa qator xususiyatlariga ko‘ra 

uyg‘unlashuvi.
B. Unlilaming old qator va orqa qator hamda lablanish darajasiga 

koda uyg‘unlashuvi.
D. So‘ zda dastlabki bo^gdndagi unlining xususiyatiga koda 

keyingi bo'ginlardagi unlilaming uyg'unlashuvi.
E. So‘zda dastlabki bo‘gindagi unlining orqa qator va old qator 

lablangan va lablanmaganligiga koda keyingi bo gindagi unlining 

uygunlashuvi.
26. Kontrast juft unlilar berilgan qatorni toping.
A. a - a
B. a - e
D. i: - i
E. о - 6
27. Qaysi dialektlarda o‘rin-payt va jo‘nalish kelishiklari 

almashinib qo‘llanadi?
A. Toshkent vaF a ig ‘ ona.
B. Qorakod va Xorazm.
D. Namangan va Andijon.
E. Qashqadaryo va Surxondaryo.
28. 0 ‘g‘uz lahjasiga xos harakat nomi afffiksini aniqlang.
A. - jap, - maq
B. -maq, -mak
D. -mak, -s
E. -v, -maq
29. Qaratqich kelishigining -it], ~Щ, ~Щ affiksi qaysi 

shevalarda qo‘l!aniladi?
A. Barcha shevalarda.
B. Singarmonizmni yo'qotgan shevalarda.
D. Singormonizmli shevalarda.
E. Qipchoq lahjasi shevalarida.
30. Qipchoq lahjasi uchun xarakterli bo‘lgan harakat nomi 

affiksini ko‘rsating.
A. -maq
B. -v
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D. -s
E. -us.

31. Lahjaning ta'ritini aniqlang.
A. Bir-biriga yaqin bo'lgan shevalar jamidir
B. Bu-biriga yaqin bo'lgan dialektlar jamidir

birlafh& Sf J",atdan b" 'biriga УафП b0‘̂  dialektlami

-E Lahja - bu aslida til, sheva ma’nolarini anglatadi 

32 0 ‘zbek lahjalari to‘g‘ri ko‘rsati!gan qatorni toping.
A. О g uz, qipchoq, Jizzax.
B. 0 !g ‘uz, qirg‘iz, Qoraqalpoq.
D. 0 ‘g ‘uz, qipchoq, qarluq.
E. 0 ‘g ‘uz, nayman, qarluq.

33. о, о unlilari tavsifi qaysi qatorda berilgan:
A. Quyi-keng, lablangan.
B. Yuqori-tor lablangan.
D. Ohta-keng, old qator.
E. 0 ‘rta-keng, lablangan.

34. 0 ‘zbek shcvalarining rang-barangligini quvidaei
omillardan qaysi biri ta'minlagan? 4 У 8
t u 4 b  ° i m a f a ^ l S ’sr Siyatlan’ ^  ^  ™

bo‘lmag»Zt i n ^ 4 f a^ r USh ^  Й'8а ^  Va tUrkiy

D. О zbek tiliga turkiy tillaming ta’ siri.
E  (Tzbek tiliga turkiy va turkiy bo’ lmagan tillaming ta’siri

35. Palatal singarmonizmning to‘g‘ri javobini belgilang.
k o -rau ygY n th u v, 'ё ° ‘ d qa‘ ° r ™  ^  qat° r xusus'yatlariga 

uyg’unlashuvk UnUIan,ing ° ’d qa,° r xususiyatI» 8 a  ko ’ra

uyg’unlashuvi. 1аЬ1аП§апИк — siyatlanga ko ‘ra

E. So'zda unlilammg old qator va orqa qator hamda lablanganlik
xususiyatlanga ко ‘ra uyg unlashuvi. ^

36 Ikkilamchi cho’ziq unlilar qanday yuzaga kelgan?
bo'ladi. 8’ ° r Unli t0vushnin8 *ИМЬ qolishi natijasida paydo

B. So ’zdagi biror undosh tovushning tushib qolishi hisobiga yuz
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' ,CraD. So’zdagi biror bo’g ’ inmng tushib qolishi hisobiga yuz betadi.

E So‘ zdagi urg‘u o ‘rnining o ‘ zganshi bilan yuz beiadi.
37. Tushum kelishigi qaratqich ma’nosida qays> shevalarda

qo‘llanadi? , . .
A. Toshkent, Shimoliy o ‘ zbek shevalaii.

B. Toshkent, Samarqand.
D.Toshkent, Qarshi.
F Toshkent, Forish. . . t , . i;K
38. -zan affiksi qaysi dialektda xotin-qizlar ismiga qo s i

hurmat ma'nosini ifodalaydi?
A. Toshkent dialektida.
B. Samarqand dialektida.
D. Xorazm dialektida.
E. Andijon dialektida.
39. -laky -azaq affikslari qaysi lahjada qo llanadi.
A. 0 ‘g ‘uz lahjasida.
B. Qorako‘l shevasida.
D. Qipchoq lahjasida.
E. Qarluq-chigil-uyg‘nr lahjasida.
40. Quyidagilardan qaysi biri lahja emas.
A. Qarluq.
B. Qipchoq.
D. Qozoq-nayman.
E. Qarluq-chigil-uy g ‘ ur. # .
41. 0 ‘zbek tili tarkibidagi lahjam aniqlang.
A. 0 ‘rta 0‘ zbek.
B. Qarluq.
D. D o ‘rmon.

Л  o S e k  adabiy «lining tayanch dialektlari ko’rsarilgan

qatorni belgilang:
A. Toshkent, Farg‘ona.
B. Toshkent, Andijon.
D. Samarqand, Toshkent.
E Farg‘ona, Namangan.
43. i:,%  unlilari tavsifi to’g’ ri berilgan qatorni belgilang.

A. Yuqori-tor, lablanmagan.
B. Quyi-keng, lablanmagan.
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57 AssimHatsiyilga uchragan tovushli so'zni toping:
A. Mamlakat - malmakat 1 8

B. Doppi - toppi
D. Daptar - daptarri
E. Dunja - dujna

58 0 ‘ zbek tili tarkibidagi lahjani aniqlang.
A. Samarqand.
B. Qipchoq.
D. Buxoro.
E. Marg‘ ilon.

59. O'zbek tili tarkibidagi lahjani aniqlang.
A. Toshkent
B. O g ‘uz.
D. Jaloyir.
E. Baxmal.

60. Fonematik transkripsiya nima?
A. Konkret nutq tovushlarining talaffuzini aks ett,'ravel,i yozuv
B. Tarixiy obidalar matni talaf&zini belgilovchi yozuv.
D. Fonemalaming talaffuzini aks ettiruvchi yozuv
E. Fonemalami ajratuvchi belgi.

61. Unlilarning uchlamchi cho‘ziqIigi qaysi dialektda
yorqinroq ko‘rinadi? 4 y «*aieKtaa

A. Namangan shahar dialektida.
B. Namangan atrof shevalarida.
D. Andijon dialektida.
E. Farg‘ona dialektida.

uchr6aydi?TaSdi4 if0dal0VChi “/,ara" so‘zi 4aysi shevalarda

A. Sariosiyo shevasida.
B. Xorazm shevalarida.
D. Forish shevasida.
E. Iqon shevasida.

С 2 Г ' 04 ShCVaSi V V ReShe‘W  *aSnifi bo‘yicha qaysi

A. 0 ‘g ‘uz
B. Qipchoq у
D. Shimoliy o ‘zbek
E. Qarluq, o ‘g ‘uz.

64. So‘z boshida “A” undoshi qaysi lahja shevalarida “g ”
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undoshiga almashadi:
A. Iqon shevasida
B. Qorabuloq shevasida
D. Xorazm shevalarida
E. Turkiston shevasida ,
65. “Shayboniy-o‘zbek dialekti” deb nomlangan shevalai

guruhi qaysi olimning tasnifida aks etgan?
A. Reshetov V. V.
B. Yudaxin К. K.
D. Borovkov A. K.
E. Polivanov Y . D.
66. “ ajim gild”  so‘z shakli Toshkent shevasida:
A. Faqat oyisini bildiradi va hurmat ma’nosmi anglatadi

B. Oyisi va singlisini bildiradi 
D Otasi va onasini anglatadi va hurmat bildiradi.
E ' Onasi va oila a’ zolarini bildiradi va hurmat ifodalaydi
67. So‘I  boshida Г  « ‘ rnida “z” ishlatadigan.ar qays, lahja

vakillari?
A. Qarluq, qipchoq
B. 0 ;g ‘uz, qipchoq 
D. Qipchoq

68. ̂ Prof. Y.D. Polivanov va V.V. Reshetovlarnmg о zbek 

shevalari tasnifida farqlanadigan asosiy atamalar qaysilar.

A. Qarluq-chigil uyg‘ur, chig‘atoy
B. Qarluq-chigil-uyg'ur, qipchoq
D. Chig‘atoy, o ‘ g ‘uz
E. Qipchoq, okg ‘uz . ..
69. “Diftong” ga berilgan aniq javobm belgilang.
A I Inlilamine cho ziq talaffuzi , i-
в ' So ‘z boshida unlilar oldida artikulatsiyasi yaqm bo lgaa unit

va undoshlaming orttirilishi .
D. So‘z boshida unlidan oldm undoshlaming orttirilishi.
E. So‘ z boshida unlining qisqa talaffnz qilinishi.

70. Lablangan unlilar qatorini toping.

A. a, u
B. a, u
D. o, u
E. a, i
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D. Orqa qator, yuqori-tor.
E. Orqa qator, lablangan.
44. Dialektolog olimlarni ko‘rsatino.
в ' 4 Г Г  t 1" Shoabdurahm°i>ov si.., Abduralimoimv (V
D A h^? T n ° V Sh” Abdul|ayev F, Ibrohimov S 
D. Abdullayev F, Reshetov V., Abdurahmonov G’
EShoabdurahmonov Sh., Aliyev A., Rahmatullayev Sh 

omilgabo^Uq? 4 Un,ila™in«  saqlanib qolishi

A. Biror unli tovushning tushib qolishi hisobiga yuz beradi 
keiad!' “  ShCTaga b°Shqa n^jasida yuz,„

natijasidi^adimg' *“* *  ^  cho' - «  “ "lining saqlaa.b qoli.s,

bo‘Igan.SheVaga b°Shqa * * *  tilla™™8 ta'siri natijastda payd

qaysi dialcktlarda qayd qffinidi?1h'klarn,ng eng kam miqdori v.

A. Sta, Toshkent va Farg‘onada.
в. 4ta, Qipchoq va o‘g‘uz lahjasi dialekdarida. 
u- 4ta> Surxondaryo va Buxoroda.
E. 4ta, Jizzax va Andijonda

r v is r a s r 1 w  ~
B. Buxoro o'zbek shevalarida.
p Singarmomzm qonunini saqlagan shevalarda.
4S Assimilafsiya qonunmi saqlagan shevalarda.

• -ca affiksi qaysi shevalarda erkalash 
ma’nosmi ifodalashda qo4Ianmaydi? CrKa,aSh

A. Shimoliy o‘zbek shevalarida.
B. Faig ona dialekti shevalarida.
E). Jizzax dialektida.
E. Toshkent dialektida.
« .  Qaysi qatorda ega.ik affikslari variantlari qo'Ilangan?

B. -iq, -siz 
T>. -i, -k 
E. -miz, -dir
so. r, undoshi to‘g‘ri tavsifi berilgan qato.nl toping.

kichraytirish
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A. T il oldi, portlovchi.
B. T il orqa, qorishiq portlovchi.
D. T il orqa, portlovchi-sirgTauvchi.
F Til oldi portlovchi-sirg'aluvchi. . м51 S  fe ’.i qaysi dia.ektda qo ‘ llanad. va qanday f e l

Tashkent dialektida, 1 shaxs aniqljk mayli *JkK-

/ШПЕПЬт “  dialektida, I shaxs aniqltk maylt, hozirgt-kelast

“  S “ e L k a  deganda nintani tushunasW

A. Faqat muayyan shevaga xos bo lgan s°  z 
В O 'zbek adabiy tilida uchramaydtgan so •
D. Biror shevaga xos boTgan barcha so‘ zlar y ig  mchst.

E. Barcha shevalarda uchraydigan so zlar.

A ‘ s I e v S ryozfbaS l  qoTlanadiganyozuv tizimi.

B. Bir yozuvdan ikkinchi yozuvga о gmsh.
D. Matnlami qayta yozib chiqish.
E. Talaffuz me’yorlarini belgilab beruvchi yoz beriigan
54. 0 ‘ zbek shevalarida unlilar in iqdon e

qatorni aniqlang.
A. 7-8 ta.
B. 6-13 ta.
D. 9-10 ta.
% t -ШгЛаг affiksi qaysi labjada hurmat ma'nosini ifodalashda 

qoTlanmaydi?
A. Shimoliy o ‘ zbek shevalaiida.

B. Forish lahjasida.
D. O rta  o ‘ zbek dialektida.

56И ‘ Н ”  undoshi qo'llanmaydigan shevani ko'rsatmg:

A. Toshkent.
B. Say ram.
D. Xorazm.
E. Buxoro.
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71 .Lab la„ m aganu n Iilarqatorin . toping

В. О, О 
В. О, U 
Р ^  |

2ат0"  daVOm fe’« " i  hosil qiliivcfit
-ciiK, -diq 

B - ~ap, -vat 
B. -ganman, -ibrnan
E- -all, -asi «

bo‘p l i g i g f x o J Z u K S t a L  bUyrU<1' istak maylining ,

A. barajiq b*
B. barijlu 
B. baiaii'
E. baisin

A  je r  - zer m0S,,8, maVJUd bo' lma8 « ‘> qaforni belgi|ang 

B. dedi - dadi
D. kel - gal
E. bar-ber

^ Q aysi ,ovush 80<г bosW(|a qo.IIanmavdi,

B. f
D. r)
E .  l

shaxs

14 2

“O ZBEK DIALEKTOLOGIYASI” FANIDAN 0 ‘QUV 
AMALIYOTI TOPHSH1RIQLARI

“ O'zbek dialektologiyasi”  kmsi bo ‘yicha standait talablarga 

ko‘ra, sheva materiallarini to ‘plashni ko ‘zlagan o ‘quv amaliyoti 

<>4kaziladi. Bu amaliyotdan maqsad talabalarning muayyan bir sheva 

vakili bilan jonli muloqotga kirishib, undan shu shevaga xos bo‘lgan 

xususiyatlami yozib olish va shu orqali o ‘zbek shevalari to ‘g ‘risidagi 

bilimini mukammallashtirish hamda ulaida tadqiqotchilik malakalarini 

sliakllantirishdir. Bunda har bir amaliyotga chiqqan talaba oldindan 

tayyorlab qo ‘yilgan savollarga javob olish bilan birga, savol-javob 

jarayonida ma'lum bir voqeani, xalq o g ‘zaki ijodi namunalarini aytish 

jarayonida betakror (original) til faktlarini ilg ‘ab olishga ko'proq 

ahainiyat berishi lozim boiadi. 0 ‘quv amaliyotiga chiqishdan oldin, 

albatta, uning ilmiy rahbaii talabalami ham nazariy, ham amaliy 

jihatdan hamda zamonaviy texnika bilan qurollantirishi va tegishli 

maslahatlar berishi lozim boiadi.

0 ‘quv amaliyotini amalga oshirish shakllaii:

1. Ilmiy rahbar boshchiligida 12-13ta, yoki guruh talabalarining 

yalpi biron tuman yoki qishloqqa borib, o ‘sha joyning sheva 

vakillaridan material to'plash. Amaliyotning bu tuii dialektologik 

ekspeditsiya ham deyiladi. Iqtisod va sharoit taqozo qilsa, bu amaliyot 

samarali shakl hisoblanadi, cliunki talabalarda bir-biridan o ‘rganish 

imkoniyati boiadi. Bu amaliyot natijalari bo‘yicha talaba hisobot 

yozadi va u oinatilgan tartiblarda gumh rahbari tomonidan 

baholanadi.

2. Ilmiy rahbaming ishlab chiqqan rejasi asosida talaba individual 

tarzda savolnomadagi vazifalarga o ‘z shevasi yoki ilm iy rahbar 

belgilagan sheva bo ‘yicha material to ‘plab keladi va uni referat 

shakliga keltiradi. Bu referat rahbar tomonidan tekshirilib, o ‘matilgan 

tartiblarda baholanadi.
0 ‘quv amaliyotiga talaba ovoz yozib olish asboblari, imkoniyati 

bo lsa  vidiokamera bilan chiqishi maqsadga muvofiqdir. Talaba 

dialektologik amaliyotga chiqishdan oldin quyidagi namunada dastur 

(lekin bu dastur ijodiy rivojlantirilishi va tegishlicha o ‘zgartirilishi
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34. Qaratqich va tushum kelishigi qo ‘shimchalari. Bu 
kelishiklarning ayrimlari bo‘lmasa, unga izoh bering va shevaning 
о ziga xos turlanishidagi fonetik o'zgarishlarga izoh bering.

35. Jo‘nalish, o ‘rin-payt, chiqish kelishigi qo ‘shimchalari. Bu 
kelishiklarning shevadagi o ‘ziga xos turlanishi, fonetik o ‘zgarishlariga 
izoh bering.

36. Sonning ma’no turlarini hosil qiluvchi affikslar.
37. Olmosh turlarini yozing.
38. 0 ‘tgan zamon fe ’ llari tuslanishiga misollar yozing (5ta shakl).
39. Hozirgi zamon fe ’ llari tuslanishiga misollar yozing (2ta 

shakl).
40. Kelasi zamon fe ’llari tuslanishiga misolar yozing (3ta shakl).
41. Fe’llaming ravishdosh shaklini hosil qiluvchi affikslar va 

ularning variantlarini yozing.
42. Fe’ llaming sifatdosh shaklini hosil qiluvchi affikslar va 

ulaming variantlarini yozing.
43. Fe’ llaming harakat nomi shaklini hosil qiluvchi affikslar va 

ulaming variantlarini yozing.
44. Shevaga xos bo'lgan yana qanday faktlami qayd qilgan 

boriardingiz?
45. Bu savolnoma dasturga xalq og ’zaki ijodidan 2ta matn: 1 

she riy matn (kamida 10 qator) va 1 nasriy matn ilova qilish lozim 
(hajmi kamida 3 sahifa).

Baholash
Amaliyot topshiriqlarinining 1-44-savollariga to ‘g ‘ri javoblaming 

har biri 2 ball bilan baholanadi, 45-topshiriqning to‘g ‘ri bajarilishi 
maksimal bali 12 baldir.
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mumkin) bilan qurollantiriladr

...... ;■

2. Shevanmg о zbek shevalari tasnifidagi o ‘mi.

Mievada a, a unlilarining mavjudligi.
4. Singarmonizmning qaysi turi shevada qollaniladr a) m.lrn i

J u S ™ z m ^  b f S  S° tZ ^  ёГ“ 1к ShaklIar ^ a s h g a n  ikk. 
shaJcIlaridanbeshL S  “ i 7 ° nlZm element,arinl 8ас»аёа" -

b e s h L f ; “ j , l “ ,amCh' Ch° ‘Z,q иЫ,,аГ ^ 8 “  so‘zlargn

uchraydi?ift0n8lar b° " ni? bliftonglashishnmg qanday shakllar,

7 Adabiy tildagi jarangsiz undoshlar shevada qavsi o ‘nnl „,i 
jaranglashadi? Misollar yozib, sharhlab bering. 4 У

misollarAkelbringlda81 Und°Sh,ar SheVada

yozing. У 4 ^  8 qanday to ‘ldiriladi? Misollar

bo'ladi? M isollar'yoz^n^ Und° Sh' qanday " “ * » * “ * •  ega

12. В  undoshi v vap  ga o ‘tishi mumkimni? Misollar yozing
4 П , 1 СГ  П:;Пё S° ‘2,boshida misollar keltfring

14. Umlaut hodisasiga (at - ata) misol keltiring. 8'
voki ~5' aher?  “ j ” lovchl sheva™  yoki “ z ” lovchimi? So ‘z boshida i  

yokj z  undoshlari qatnashgan о ‘nta misol yozing. J

Masalan, ^ V ^ d a ^ A a t f / ^ s h t  ° 'Zga,!shlar . Уха beradimi? 

0‘zgarishlami izohlang. ? ™So1 y02mg> va fonet*
keltirinp°M b° f ' da’ ° ‘rtasida va ox*rida tovush orttirilishiga misollar 
keltmng. Masalan: oyvcm -  hauvan, aql - haq/ va b.

о z urg'usming turli turkumlardagi so‘zlar bo‘g ‘ inlariga
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*

" " ' ’ ' l^ S h ^ v a d a ^ o 'ln  katta notanishlarga шша deb murojaat

qilinadi:
-  ayollaiga;
20. O ^ r iS ic h ik  notanishlarga nima deb murojaat qilinadi:

-  singillarga;
2 1 U“  ofa-onasini, qarindosh-urug-larini nima deb ehaqiradt:

-  onasini;
-  otasini;
-  onaning ukasi va akasini,
-  otaning ukasi va akasini;
-  onaning opasi va singlisini,
-  otaning opasi va singlisini;
-  onaning otasi va onasini,
-  otaning otasi va onasini; . .
-  opa-singillaming farzandlari bir-birlanni;
-  aka-ukalaming farzandlari bir-birlanm.
-  opasining erini nima deb chaqiradi?
23 О а ^ о ^ Ч ^ о п Г к ^ Ь ^ т а Т ь  chaqiradi? Yangi kelin 

ча Д ^ Г ^ Т Л а у п .  -gd langa ism qo^yadum? Qanday

iSml24. N m  y 'p S a y o m d a  qodlaniladigan predmet va jarayon

n0lrf2t  Ovqat pishirishda qo-llamladigan predmet va jarayon nomlari.

27.0K u n d a ° ™ a  qtladigan hashoratlar va gazandalaming

ПОт128. Qushlar, parrandalar, ular mahsuloti nomlan

29. Mevali va mevasiz daraxtlaming nomi.
30. Sabzavot va poliz mahsulotlan nomlari Q . j
31. Sheva vakillari kasb-kon bilan bog hq bo lgan 20 so

yozing va^oWab bering. iluvchi affikslar va ulaming
variantlaJ Ко‘phk affiksining hunna, ma'nos.da qodlamsht haq,da

ham ma'lumot bering.
33. Erkalash-kichraytirish affikslan.
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